
        
            
                
            
        

    
﻿Conny Coli volgt al dagenlang een gevaarlijke misdadiger, een schurk, die zijn snelle Colts verhuurt aan degene, die het meest biedt! Larry Dandridge is de naam van de Coltman, die Conny Coli tenslotte aantreft in een saloon te Harlow. Juist op het ogenblik dat Conny Coli de saloon binnenstapt om met de misdadiger af te rekenen, ziet hij dat deze een briefje krijgt. Conny Coli leest de naam die op het briefje staat, lokt-een Coltgevecht uit en Larry Dandridge delft het onderspit. Conny Coli besluit naar Fort Lamy te trekken, naar de man, die Larry Dandridge nodig heeft voor een smerig zaakje. Hij neemt de naam van de dode aan. - Maar als Conny Coli Fort Lamy binnentrekt, blijkt dat nog dezelfde nacht een grote aanval van Indianen op het fort te verwachten is. Heldhaftig verweren de mannen van het fort zich tegen de overmacht der roodhuiden. Conny Coli raakt bij een moedige poging om een der poortdeuren te sluiten gewond en kan niet meer aan de strijd deelnemen. Maar de sheriff van Rallyson wordt juist op tijd gewaarschuwd en met een groot aantal inwoners van deze stad weet hij Fort Lamy te ontzetten. Het is Samuel Brady, Treurige Sam, die Conny Coli’s opdracht voltooit. Hij weet de schurk, die de Indianen aan vele moderne Winchester-geweren geholpen heeft, op te sporen en op zijn zeer persoonlijke wijze gaat Treurige Sam de door Conny Coli begonnen opgave tot een goed einde brengen.

Een Conny Coll, zoals de lezer het gewend is, vol spanning en verrassende wendingen, met in de hoofdrollen Nummer Een en Nummer Zes van de beroemde, legendarische Sinclair-groep.

Conrad, Kobbe

Conny Coll reeks nr. 79

Zij die van Wapens leven


HOOFDSTUK I


Precies drie volle dagen en drie halve nachten had Conny Coll Larry Dandridge achtervolgd totdat hij deze in Harrow zeer dicht op de hielen zat. Het kon nog maar enkele uren duren en dan was het lot van deze gehuurde moordenaar bezegeld.

De naam Larry Dandridge had in de staat Arizona een slechte klank. De blonde man uit Texas, 3e zoon van Europese immigranten, had een beroep gekozen dat hem aan de verkeerde kaqt van de Wet plaatste. Hij behoorde tot hen die van de wapens leefden. Niet dat hij wapens smokkelde of de indianen in de buurt van Fort Lamy wapens in de handen speelde. Nee, hij doodde mensen tegen betaling.

Conny Coll had reeds enige malen met mensen van Dandridge’s soort afgerekend. Larry Dandridge scheen echter tot de meest gevaarlijkste Coltmannen van het land te behoren. Het gelukte hem steeds door de mazen van het net der Wet te glippen. Hij verwisselde vaak van arbeidsterrein. Hij gebruikte geen paard maar meestal nam hij de postkoets of de trein en dus had Conny Coll besloten om die vervoermiddelen ook te gebruiken. Satan en de Zwarte had hij in het hoofdkwartier van Kolonel Sinclair achtergelaten.

In enkele weken had Dandridge vier mensen in opdracht vermoord. Een rancher in Hidge, die zijn buurman in de weg stond, een winkelier die door een collega als een ongewenste concurrent werd beschouwd, de sheriff van Hollow, die een complot had ontdekt en de samenzweerders het vuur aan de schenen wilde leggen en tenslotte een jonge opschepper, die dacht dat hij in Sel-dom de beste schutter was en die zijn schietkunst wel eens op Larry Dandridge van toepassing wilde brengen.

Conny Coll kwam een uur na de schietpartij in Seldom aan, maar toen was het te laat om de jonge “held’ te redden.

Maar nu was het toch zover. Larry Dandridge was in Harrow aangekomen. Wanneer Conny Coll nu de Zwarte bij zich had gehad, dan was het een koud kunstje geweest om de bandiet op te sporen. Bovendien was de Sinclairman op het geleende paard niet zo snel vooruit gekomen als hij wel had gedacht. Hij was ook een keer verdwaald.

Nu had hij echter bijna zijn doel bereikt. Waar zou hij Dandridge kunnen vinden? Natuurlijk in een kroeg, die een slechte naam had. Conny besloot eerst naar het kantoor van de sheriff te gaan. Deze heette Anthony Brown en zijn kantoor lag juist tegenover een kroeg. De wets-vertegenwoordiger was zeer verbaasd toen hij hoorde dat een Sinclairman zich in zijn ambtsgebied bevond.

,.Mr. Coll!” riep hij uit. „Hoe is het mogelijk! Maar komt U toch binnen. Welk een eer! Maar vertelt U eens wat ik voor U kan doen. U bent hier zeker niet gekomen voor een gelegenheidsbezoek. O nee, waar U komt, zit wild. Wie moet U hebben?”

„Dandridge.”

„Moet die in Harrow zijn?”

„Ik heb zijn spoor gevolgd. Hij moet zich hier bevinden.”

„Ik zal het tegen m’n mensen zeggen. Over een kwartier weet U waar hij zit.”

Hij ging zijn kantoor binnen, wisselde een paar woorden met zijn hulpsheriffs en vervoegde zich vervolgens weer bij zijn beroemde gast. Zijn gelaat had een ernstige uitdrukking.

„Kerels die van hun wapens leven zijn verscheurende

roofdieren mr. Coll. Die moeten worden uitgeroeid. Wanneer mijn mensen Dandridge vinden, dan komt hij voor

en…”

..Dandridge neem ik voor mijn rekening sheriff,” zei Conny Coll lachend. „Dit is mijn spel. Kerels als Dandridge hebben vaak invloedrijke vrienden en die slagen er soms in door middel van goede advocaten een moordenaar vrij te krijgen. Nee, ik zal met die schurk afrekenen.”

„Ik begrijp het mr. Coll.”

Er werd geklopt en het volgende’ ogenblik kwam een man de kamer binnen, wiens gezicht rood van opwinding was.

„Hello Badge, wat is er aan de hand? Ik heb eigenlijk bezoek zoals je ziet en…”

„Een schurkenstreek sheriff! Zal ik je eens wat vertellen? Er waren roodhuiden in m’n zaak!”

Badge had een kleine bazaar in Harrow.

„We kunnen de roodhuiden moeilijk verbieden om in Harrow inkopen te doen,” zei de sheriff. “Je hebt hen toch geen whisky verkocht?”

„Natuurlijk niet sheriff. Maar ze wilden het wel hebben. En ze wilden met puur goud betalen!”

„Met goud?!”

„De Hurons moeten plaatsen kennen, waar goud in de bodem te vinden is. Ze wilden zaken met me doen. Duivelse zaken. Geweren wilden ze hebben sheriff. Splinternieuwe repeteergeweren. En ze wilden met puur goud betalen. Ik dacht eerst dat ik hen verkeerd had verstaan. Blanken die hun aartsvijanden wapenen leveren, horen met hun nek in een strop te bengelen. Niet voor niets heeft de Gouverneur…”

„Duivels!”

De sheriff sprong op en vervolgde: „Waar zijn die

roodhuiden nu?”

„Weg. Ik heb hen weggejaagd en tegen hen gezegd dat ik het tegen de soldaten zou zeggen. Maar ze lachten me uit.”

„We hebben geweren,” zo zei de aanvoerder. „We hebben geweren, maar we moeten meer hebben. We moeten meer hebben om ons land terug te krijgen. Het land dat van ons gestolen is. Jullie huizen staan op onze grond, jullie vrouwen zijn dan ook van ons en jullie whisky.”

„Jawel, dat zeiden ze sheriff. Toen ben ik zo kwaad geworden dat ik hen een vaas naar het hoofd heb gesmeten.”

Sheriff Brown fronste de wenkbrauwen. Dat was erg. Geweren in de handen van de Hurons. Dat betekende gevaar voor de stad Rallyson, die aan de rand van het roodhuiden-reservaat lag.

„Nog wat sheriff …”

De man aarzelde en keek Conny Coll onderzoekend aan.

„Je kunt vrijuit praten Badge,” zei de sheriff.

„Trevor Tyson bevindt zich in de stad …”

Sheriff Brown schudde zijn hoofd. Trevor Tyson? Maar dat was een zakenman uit Fort Lamy. Een kerel die met iedereen zaken deed. Ook zaken die het daglicht niet konden verdragen.

„Trevor Tyson, jawel!” zei Badge nog eens. „Hoe bestaat het he? Hij kwam zowat tegelijk met die Hurons in de stad. Luister sheriff, het zit niet goed, wat ik je vertel! Er wordt het een of andere misdadige plannetje op touw gezet. Van wie hebben die Hurons wapens gekregen? Niet van mij. Ik heb mijn verkopen trouw in m’n kasboek vermeld. En in de naaste omgeving is er slechts een buiten mij, die wapens verkoopt. Dat is Trevor Tyson van Fort Lamy …”

„Bedankt Badge voor je belangrijke mededeling. Ik zal zien wat ik kan doen. Ik geloof dat je gelijk hebt als je beweert dat er het een of andere plannetje uitgebroed wordt, dat niet goed zit.”

„Goed zo sheriff. Het is een misdaad om wapens aan de indianen te verkopen. Dat wordt moord en doodslag. Tyson levert hen wapens, wat ik je brom. En dat moet gestraft worden. En nog wat. Er wordt gezegd dat Larry Dandridge zich in de stad bevindt. Die moordenaar. Die schurk, die zijn wapens aan de meest biedende verhuurt. Ook een kerel die van de wapens leeft. Je moet wat doen sheriff. Je moet die Tyson arresteren. Vraag hem wat ie in Harrow te zoeken heeft. In de kroeg heeft ie naar Larry Dandridge gevraagd. Soort zoekt soort zeg ik altijd maar…”

„Gelijk heb je Badge…”

„Ik kan het niet bewijzen, maar het moet zo zijn. De wapens, die de roodhuiden in hun bezit hebben, moeten afkomstig zijn uit de winkel van Tyson. Je moet de Wet in Fort Lamy ervan op de hoogte stellen. We gaan een slechte tijd tegemoet als …”

„Ja, ja, dank je Badge. Ik zal alles doen om een misdaad te voorkomen.”

De winkelier scheen gerustgesteld en begaf zich naar buiten.

„Een mooie geschiedenis,” bromde Brown. „De roodhuiden hebben geweren. Dat kan nooit goed gaan. De Hu-rons krijg je heel moeilijk in het gareel. Overvallen op kolonisten zijn aan de orde van de dag. Alleen onze meerderheid aan wapens houdt hen nog wat in toom. Maar als ze werkelijk goed bewapend worden, dan, ja dan …”

Er werd op de deur geklopt en een oudere man kwam binnen.

„Hello Hoover, wat kom je doen?” vroeg de sheriff.

„Is mr. Coll hier?”

„Maar hoe weet men dat ik hier ben?” wilde Conny Coll weten. Hij was stomverbaasd.

„Niet iedereen weet het. Maar er is een telegram gekomen uit Prescott. Ik ben de postmeester van Har-row…”

„O… wel, geef het me maar.”

Deze gaf de Sinclairman het telegram en ging weer naar buiten. De Sinclairman ontcijferde.de inhoud van het telegram.

„De zaak Dandridge voorlopig laten rusten. In het gebied der Hurons wapensmokkel de kop indrukken. Zetel van de smokkelhandel is Rallyson of Harlow. Zeer gevaarlijke situatie.”

Conny vertelde aan de sheriff wat de inhoud van het telegram was.

„Zo zit het dus,” bromde de sheriff. „Wat moeten we nu doen mr. Coll?”

De Sinclairman keek peinzend naar de punten van zijn laarzen. Dan zei hij: „Ik zal eerst Dandridge grijpen. Eerst het kleine wild en dan het grote. De wapenleverancier aan de indianen. Bestaat er een aanhoudingsbevel met foto van Dandridge?”

„Nee mr. Coll.”

„Dan moeten die worden gedrukt.”

„Maar… is dat werkelijk nodig?”

„Mijn portret zal op het aanhoudingsbevel komen te staan.”

„Maar… maar… mr. Coll!”

„Die mr. Tyson heeft toch ook naar Dandridge gevraagd? Hij zoekt hem vermoedelijk. Waarschijnlijk heeft hij een goed zaakje voor die kerel.”

„Dat is best mogelijk.”

„Wel, waarom zou ik geen zaken met die mr. Tyson

doen? Waarom zou ik me niet uitgeven voor Larry Dandridge?”

„Ja … maar…”

„Wanneer ik die schurk te pakken krijg, dan zullen we met elkaar gaan babbelen. Babbelen met kogels. De vent die door de kogels geveld wordt heet Miller of iets dergelijks. De overwinnaar is Larry Dandridge. Gesnapt?”

„Nee…”

„Jij komt, zodra je schoten hoort in de kroeg, met getrokken revolver binnen en je noemt me bij m’n naam…”

„Ik begrijp het nog niet helemaal…”

„Larry Dandridge! Zo moet je mij noemen. Je moet zeggen: Ha schurk, nou heb ik je.’ Ik steek mn handen op en ga met je mee.”

„Nou snap ik het!” riep de sheriff uit. „En wat dan?”

„Dan laat je mij ontsnappen en ik verdwijn spoorloos. Mijn paard staat klaar. En nu komt de hoofdzaak.”

Conny haalde een tamelijk goed gelijkend afgedrukt portret van zichzelf voor de dag.

„Hier. Dit moet je laten vermenigvuldigen. En dan moet het op een paar aanhoudingsbevelen staan. Er moet voor mij gewaarschuwd worden. Die aanhoudingsbevelen moeten hier, in Harrow en in Rallyson worden aangeplakt. Dat is alles ..

Er werd weer geklopt. Drie mannen stormden binnen.

„We denken dat Larry Dandridge aan de overkant in de kroeg zit. Hij heeft al een whiskyfles leeg. De kerel is gevaarlijk. Wat moeten we doen sheriff?”

„Niets,” zei Conny Coll glimlachend. „Die kerel is Dandridge niet. Maar toch wil ik wel eens kennis met hem maken.”

Hij trok zijn Coltgordel recht, overtuigde zich ervan of zijn wapens wel los genoeg in de holsters staken en liep

dan met stijve benen het sheriff-kantoor uit over de straat naar de kroeg.

De drie mannen staarden hem met misprijzende blikken na. Ook de sheriff trok een gezicht alsof het hem niet aanstond wat die grote blonde kerel deed.


HOOFDSTUK II


Larry Dandridge was in een uitstekend humeur en de klanten in de kroeg konden dat merken. De mensen, die de kroeg bezochten, hielden wel van kerels die het niet zo nauw met de dollars namen en die af en toe een rondje gaven. Larry Dandridge scheen er werkelijk redenen voor te hebben om zo vrijgevig te zijn. Zijn zakken waren goed gevuld met dollars en er was nog een zeer voordelig zaakje dat hij moest opknappen. Ze hadden hem voor een winstgevend zaakje benaderd. Bizonderheden zou hij in Fort Lamy vernemen. Was Larry Dandridge daarom in zulk een goede stemming? Larry Dandridge, de gehuurde moordenaar?

Iedereen had natuurlijk vijanden. Vijanden van wie hij graag afwilde. En het was heel gemakkelijk om iemand, die uit de weg geruimd moest worden, uit te dagen voor een Coltduel. Wie kon tegen Larry Dandridge op? Tientallen malen had de schurk tegenover mensen gestaan die hij had uitgedaagd en altijd had gewonnen. Elke dag oefende hij om zijn spieren soepel te houden. Zijn handen waren glad en zacht.

Wie het eerst naar de wapens greep was de aanvaller. Zo luidde de wet in het wilde westen. En zo slingerde Larry Dandridge zijn tegenstander beledigingen naar het hoofd, schold hem uit totdat deze zo woedend werd dat hij naar de wapens greep. En dan … ja, dan was Larry

Dandridge wel gedwongen om ook zijn wapens te trekken. Je moest je tenslotte tegen een aanval verdedigen, nietwaar?

Ja, zo had hij reeds veel geld verdiend, deze Larry Dandridge. Zijn opdrachtgevers waren vaak rijke ranchers. Een sheriff kon Larry niets maken omdat hij degene was die werd aangevallen. En hier, in Harrow, had hij niets te vrezen. Niemand zou het hier tegen hem opnemen. En toch… in Harrow zou het noodlot zich aan Larry Dandridge voltrekken.

Mike Bullrock had het niet ver in het leven gebracht. Hij had nog nooit een nieuwe broek gedragen. Een afgedankte was altijd goed genoeg voor hem. Niemand wist waarvan de man leefde. Hij voerde nooit een slag werk uit. Toch gebeurde het vaak dat hij geld voor whisky had. Wie gaf hem geld?

„He zwerver!” zei Larry Dandridge grijnzend, toen hij de in lompen geklede Mike in het oog kreeg. „Smeer m. Je zit onder de luizen.”

„Psst!”

„Donder op. De vlooien springen over je hemd.”

„Ik heb een boodschap…”

„Voor wie?”

„Voor Larry Dandridge.”

„Zo?”

„Een boodschap van Tyson. Hij wil je spreken. Hier is het adres.”

Een briefje lag voor Larry Dandridge op de toonbank. Slechts een naam en een plaats vermeldde het briefje. Trevor Tyson, Fort Lamy.

Dandridge dacht na. Hij had die naam vaker gehoord. Zonder Tyson persoonlijk te kennen had hij toch reeds enige winstgevende zaakjes voor de man opgeknapt. Begeleiding van wapentransporten … wapensmokkel. Hij

hield van zulke zaakjes. Dus Tyson bevond zich in Fort Lamy. Waarom juist daar? De inwoners daar hadden dikwijls strubbelingen met de Hurons. Smerige roodhuiden. Er heersten barbaarse gebruiken in de dorpen van die roodhuiden. Als ze een blanke te pakken kregen, dan was die nog niet jarig.

Waarom bevond Tyson zich aan de grenzen van het reservaat? He, wacht eens eventjes… zou Tyson misschien wapens aan die roodhuiden leveren? Maar dat was toch je reinste zelfmoord? Duivels, zou het zo werkelijk zijn? Zou die Tyson geweren aan de roodhuiden willen verkopen? Maar waarom hadden die Hurons die moderne wapens nodig? Toch niet om op wild te jagen? Ze hadden daarvoor toch giftpijlen? Tot nog toe hadden ze het daarmee best kunnen doen. Als ze wapens in hun handen kregen dan zouden ze proberen om land op de blanken terug te veroveren, hoewel ze weidegrond genoeg te hunner beschikking hadden.

Larry Dandridge behoorde tot degenen die niet van mening waren dat de blanken land van de indianen hadden gestolen. Wat moesten de roodhuiden met het vele land beginnen? Ze brachten het toch niet in cultuur.

Wel, sommigen noemden het landroof. Die waren stapelgek. Maar het leveren van wapens aan de Hurons? Nee, daar voelde Larry Dandridge toch weinig voor. Wanneer de roodhuiden de dorpen van de blanken overvielen dan spaarden ze niemand. En de vrouwen vooral wachtte een vreselijk lot. Zolang de blanken een overwicht aan wapens hadden, waren ze betrekkelijk veilig. Maar wanneer de Hurons over moderne wapens konden beschikken…

„Luister kerel,” zo begon Larry Dandridge, „hoe zit het eigenlijk met die indianen. Worden ze oorlogszuchtig?”

,.De afgelopen tien jaren hebben we geen moeilijkheden met hen ondervonden.”

„Waarom niet?”

„Wanneer ze al eens hier of daar een ranch overvielen, werd er een strafexpeditie ondernomen, waarbij vele roodhuiden het leven verloren.”

„Zo…”

„Verder waren ze rustig omdat ze geen gelijkwaardige wapens hadden. Voorts ondermijnde het vuurwater hun krachten.”

„Tyson handelt waarschijnlijk ook met whisky?”

„De Baas verkoopt de roodhuiden alles wat ze willen,” zei de zwerver grijnzend. „Maar nu moet ik weg… je weet wat je weten moet.”

Larry Dandridge bleef een ogenblik peinzend voor zich uitstaren. Iemand nam de plaats van de zwerver aan de toonbank in. Een kerel op wie heel wat ogen gericht werden. Larry Dandridge was ongeveer een meter negentig lang, maar de blonde man — waarschijnlijk naar zijn kleding te oordelen een inwoner van Texas — was nog groter. Die kerel moest de kracht van een buffel bezitten, dacht Larry Dandridge. Dandridge was een goede mensenkenner. Nee, hij zou zich door deze reus nooit tot een vuistgevecht laten uitdagen. Tegen die kerel had hij met de blote handen geen kans. Twee koele ogen in een door de zon gebruind gelaat. Een Coltman?

Het was moeilijk te zeggen of die kerel werkelijk goed overweg kon met een Colt. Meestal was het zo, dat grote kerels slechte schutters waren omdat ze altijd op hun lichaamskrachten vertrouwden. Het briefje lag nog op de toonbank.

„Tyson,” las Conny Coll en een spottende grijns verscheen op zijn gelaat. „Fort Lamy.”

„Die zwerver heeft het laten liggen,” snauwde Larry

Dandridge en hij veegde het papiertje van de toonbank.

„Daar moet ik heen,” zei Conny Coll en hij bestelde een glas whisky.

„Wou je misschien ook naar Tyson?” wilde Larry Dandridge weten.

„Ja. Jij wil toch ook naar hem toe?”

Larry Dandridge kneep een oog dicht.

„Wees eens wat duidelijker.

„Ik ben duidelijk genoeg. Jij bent onderweg naar Fort Lamy om een smerig zaakje op te knappen. Wapensmokkel naar de indianen. De grootste smeerlapperij die er te bedenken is. Alleen schurken, doortrapte bandieten, zijn voor zulke zaakjes te porren. En ik? Ik moet naar Fort Lamy om die schurken een kopje kleiner te maken.”

„Dat is dan niet mis,” zei Larry Dandridge spottend. „Ik denk dat je spoedig op je dooie rug naar de sterren ligt te kijken.” „Mtfsdrïex gz2? <ss? beet?? «aadsv dai? pj ófxkt

Larry Dandridge.”

„Je kent me?”

„Ik zit al een paar dagen achter je aan. Er is zo het een en ander gebeurd dat mijn goedkeuring niet kan wegdragen. Jij bent een mensenjager Larry. En ik? Een bandietenjager.”

„Zo? En wat wou je nu?”

„Toen ik aan de baar van een rancher uit Hidge stond, heb ik zijn weduwe beloofd haar man te wreken. Ik heb woord gehouden. De kerel, die de rancher vermoordde, leeft niet meer. Helaas kwam ik te laat om die winkelier in Legdan te redden. Dat was een smerig zaakje Larry. Die winkelier kon niet met een wapen overweg. Vijfduizend dollars kreeg de moordenaar van die winkelier voor het karwei. De kwitantie kreeg hij van mij. Een kogel in de borst. Ook die schurk ademt niet meer…”

,-Duivels!”

Het gelaat van de Larry Dandridge betrok. Zijn ogen fonkelden boosaardig.

„Sheriff Tail van Hollow werd vermoord Larry. Een gemene, lage moord was het. De Ryders wilden die sheriff graag kwijt. Ze waren zelf te laf om het karweitje op te knappen. Daarom huurden ze jou, Larry. Jij knapte het voor duizend dollars op. Wel, de Ryders zijn niet meer in leven. Voordat ze naar hun graven weiden gedragen, heb ik hen verteld dat ik ook met jou zou afrekenen.”

„Wie ben je?!” siste Larry Dandridge tot het uiterste gespannen.

„Iemand, die niets liever doet dan bandieten te geven wat hen toekomt. Natuurlijk. De Wet kan je niets maken. Jij was immers de aangevallene? Je hebt die arme Houks een paar beledigingen naar het hoofd geworpen, die geen man kan slikken. Natuurlijk moest hij naar zijn revolver grijpen, ffij had geen kans tegen jou. JVatuuriïj’lc zal ik nu ook de aanvaller zijn.”

Conny Coll’s vuist schoot uit en trof Larry Dandridge tegen de schouder. Zo hard kwam de vuistslag aan, dat Larry Dandridge een paar meters achterwaarts tuimelde en dan tegen de grond sloeg. Wankelend stond hij daar, toen hij weer moeizaam overeind gekrabbeld was. Hij dook ineen. Zijn ogen fonkelden als van een wilde kat die op het punt stond zijn prooi te bespringen. Hij stond gereed om zijn Colts te trekken.

Nu zei Conny Coll echter: „Ik zal je leren vriendje om je met andermans veren te tooien. Jij vervloekte dwaas. Hoe durf je jezelf uit te geven voor degene die nu voor je staat. Voor Larry Dandridge. De echte Larry Dandridge.”

De bezoekers in de saloon weken terug.

„Jawel,” ging Conny voort, „nu sta je tegenover de echte Dandridge, idioot.”

Larry Dandridge schudde het hoofd. Hoorde hij het goed? O, maar dat was belachelijk, wat die blonde beweerde. Hoe durfde die kerel! Het bloed vloeide naar zijn hoofd. Enkele seconden lang kon Larry Dandridge niet helder denken. En zo deed hij iets, dat hij nog nooit eerder had gedaan. Hij trok het eerst zijn wapens. Hij had die wapens reeds in zijn handen toen de grote, blonde Sinclairman zich pas bewoog. Vele mensen zagen het. Slechts een schot klonk. Plotseling liet de gehuurde moordenaar zijn wapens vallen. Hij kreunde en viel dan als een zak zand neer.

Natuurlijk … Larry Dandridge. Wie kon tegen hem op? En die ander, die beweerd had Larry Dandridge te zijn, had het eerst getrokken en was toch neergeschoten.

„Hello!” klonk plotseling de stem van de sheriff in de deuropening van de kroeg. „Wat is hier aan de hand? Aha, Larry Dandridge. Wel, wel, weer een slachtoffer gevonden he? Steek ze op man! Je kimt je als gearresteerd beschouwen. Het was de laatste maal voor jou Dandridge!”

„Je vergist je sheriff,” zei Conny Coll grijnzend. „Het was je reinste zelfverdediging.”

„Natuurlijk.. zoals altijd … Maar deze keer gaat die vlieger niet op!”

„Vraag de mensen maar sheriff. Zij zullen bevestigen dat ik uit noodweer handelde.”

En nu moest sheriff Brown horen dat de man die zich voor Larry Dandridge uitgaf, inderdaad uit zelfverdediging had gehandeld. De sheriff stak met duidelijke tegenzin zijn Colt weer in de holster.

„Toch loop je op een zeker ogenblik tegen de lamp. En ik zal een aanhoudingsbevel opplakken …”

„Dat is je reinste waanzin sheriff. Niemand kan me arresteren …”

„Toch doe ik het. Dan zal ik er geen aanhoudingsbevel van maken maar onder je portret een waarschuwing richten aan de bevolking. Ik zal er op laten zetten wat je allemaal hebt gedaan. Ja, ja, een waarschuwing vdor Larry Dandridge. De Coltman, die men zoveel mogelijk moet mijden. Blijf je lang in onze stad?”

„Nee, ik wacht op de postkoets naar Rallyson. Ik wou alleen maar een hartversterking in dit nest nemen.”

„En waar ga je dan heen? Als je in Rallyson bent aangekomen?”

„Dat is mijn zaak.”

„Je gaat naar Fort Lamy nietwaar?”

„De roodhuiden moesten je levend villen sheriff!”

De sheriff deed alsof deze uitlating van de grote blonde Sinclairman hem woedend maakt. Hij draaide zich om en verliet snel de kroeg. Enige bezoekers droegen het lijk van de vermeende Larry Dandridge naar buiten.

„Neem me niet kwalijk mensen,” zei hij en wierp een dollarbiljet op de toonbank, „ik moet een stapje verder.”

Hij stapte naar de uitgang, nagekeken door mannen met norse gezichten. De postkoets was in aantocht. Over een uur zou het vehikel vertrekken met bestemming Rallyson. Toen hij buiten was, werd Conny door een man aangeklampt. Het was Mike, de zwerver.

„Neem me niet kwalijk Larry,” zei de kerel. „Ik heb me vergist in de persoon. Ik had alleen maar gehoord dat Dandridge in de stad was en dat ie een grote, breedgeschouderde kerel moest wezen.”

„Die snuiter, die ik neergeknald heb, kan met het bericht niks meer beginnen oude,” zei Conny Coll. „Zeg maar tegen de Baas dat ik onderweg ben naar Fort Lamy. Of beter, stuur m een telegram.”


HOOFDSTUK III


De oude woudloper, Harry Benson, kwam van het Westen en liep nu in de richting van de nederzetting. Over een schouder droeg hij een bundel huiden, een buks en een opgerolde deken. Zijn lange witte haren stonden in een zeldzaam contrast met zijn diep gebruinde gelaatskleur. Hij was ongeveer zestig jaar, maar hij liep nog net zo gemakkelijk als menige jonge kerel. Af en toe bleef hij staan, hield de hand beschermend boven de ogen en tuurde het land af. De zon stond hoog in de wolkenloze hemel. Er stond een zwakke wind, maar deze wierp op de vlakte, waar hij meer kracht had, het stof hoog op. Voor hem zag hij de palissaden van het Fort. Fort Lammy. De man kende het goed. Hij wist dat het vier ingangen bezat. Hij had de inwoners van het Fort er reeds vele malen op gewezen dat de palen werkelijk geen afdoende bescherming zouden bieden bij een aanval van de indianen. Maar zijn uitspraken waren tegen dovemansoren gericht. Men lachte hem uit. Men voelde zich volkomen veilig achter de palissaden. Eens had er een bataillon militairen in het Fort gelegen. Maar die waren allang weg. Benson kon zich alles nog zo goed herinneren.

De palissaden waren niets meer waard. Hoe was het mogelijk dat de mensen zich daarachter veilig konden voelen? Waren ze dan ziende blind? De laatste honderd meters legde de oude woudloper in een sneller tempo af. Hij liep door de openstaande hoofdpoort en ging vervolgens linksaf. Hij bereikte een laag, maar groot gebouw, waaromheen een veranda was aangelegd. Een hond liep in de schaduw van een huis, keek even op naar de oude trapper, blafte een keer alsof men van hem verwachtte dat hij toch zijn plicht moest doen en zijn waakzaamheid moest tonen, doch ging dan liggen tegen de muur om een

dutje te doen.

Op de veranda van het postkantoor lag een man in een schommelstoel. Hij kwam langzaam overeind toen de hond blafte. Hij keek naar de man die naderbijkwam.

„Hello Harry!”

„De roodhuiden zouden je zo het hart uit je lichaam kunnen snijden zonder dat je het zou weten,” bromde de woudloper. „Niemand staat bij de poort op wacht. Hoe zit dat Stan?”

„Kom verder man en maak je geen zorgen. He, hoe zit het eigenlijk? Er moet wel wat aan de hand zijn als jij je verwaardigt om naar Fort Lamy te komen.”

De man met het witte haar liep het trapje op naar de veranda, liet de bundel vellen en zijn buks op de grond glijden, hing zijn stetson aan een spijker en trok een kruk bij, waar hij op ging zitten. Vervolgens zocht hij in zijn zakken naar tabak. Hij vond wat hij zocht, stopte zijn pijp en begon zwijgend te roken.

De jonge man in de schommelstoel was de postmeester van Fort Lamy. Hij was een stugge jonge kerel, moeilijk te benaderen. Hij was nog maar kort in Fort Lamy. Stan Patrick was een hoofd groter dan Harry Benson. Hij was lang en slank en bezat de hardheid en de taaiheid die mensen van de grenzen kenmerkt. Hij had golvend haar en het was bijna zwart van kleur. Links van de kin bevond zich een verbleekt litteken. Hij had vreemde ogen. Het ene was groen, het andere blauw. Zijn kleding bestond uit een fel gekleurd -shirt, een lange katoenen broek en grove, stevige schoenen. Stan Patrick kon naar schatting ongeveer dertig jaar zijn.

Nu boog hij zich een weinig voorover, greep een fles en schonk zijn bezoeker een whisky in. Benson was een man van weinig woorden. Maar Stan Patrick begreep dat de oude trapper iets belangrijks te vertellen had. Anders had hij de wouden, waar hij jaagde, zo maar niet verlaten.

„Heet vandaag he?” begon de oude man eindelijk. „Ik denk dat er onweer komt.”

„Het zal tijd worden. Het heeft in vier weken niet geregend. Hoe gaat het in de bossen?”

„Dat zal ik je vertellen,” zei Harry Benson langzaam. „Daarom ben ik eigenlijk hier gekomen. Jullie moeten niet zo lichtzinnig zijn Stan. Alle poorten wagenwijd open, geen mens die de wacht houdt. Je zou zo denken dat jullie niets meer om je leven geven.”

„Tyson is met de mannen op jacht.”

„Desondanks is het waanzin om niet de wacht te houden. Wees er niet zo zeker van dat de roodhuiden niet op klaarlichte dag tot een aanval overgaan. Dat is eerder vertoond. Ze hebben de afgelopen jaren zo het een en ander geleerd.”

„Ik kan me niet voorstellen dat de indianen het wagen om op klaarlichte dag een aanval op het fort te doen.”

„Hemel, dus jij ook niet? Ik had zo gehoopt tenminste nog een verstandige kerel in Fort Lamy aan te treffen …”

„Het afgelopen jaar is er aan de grenzen niks gebeurd Harry.”

De oude man nam de pijp uit de mond, spuugde en vervolgde bitter: „En wat zou dat? Omdat het rustig is geweest betekent dat nog niet dat de indianen vredesengelen zijn geworden. Ik ken de indianen Stan. Dertig jaar lang ben ik nu al in deze streken. Dat is een lange tijd jongen. In dertig jaar leer je ze wel kennen.”

„Waarom zouden ze wat van plan zijn?”

„Dat is een vraag waarop ik ook geen antwoord kan geven. Maar ik heb altijd getracht hen te begrijpen. Ik probeer met hen in vriendschap te leven. Misschien vinden ze me een dwaas, een onschuldige idioot van wie ze geen kwaad te duchten hebben. Ze vinden het waarschijnlijk niet de moeite waard om me een kopje kleiner te maken. Soms vraag ik me verwonderd af waarom ik nog leef. Het zou voor de roodhuiden volstrekt niet moeilijk zijn om me in de wouden af te maken. Ze sluipen als katten om de bomen en door het struikgewas. Je hoort ze niet. Maar plotseling staat er een voor je en je weet niet waar die zo ineens vandaan komt. En je weet nooit wat ze van plan zijn. Maar ik weet heel zeker dat ik het enige bleekgezicht ben die ze in hun wouden dulden …”

„Best mogelijk,” zei Stan Patrick. „Hoewel, de roodhuiden komen hier soms ook. Ze kopen dan munitie en verhandelen huiden. Tyson doet goede zaken met hen. De vorige week kreeg hij nog een handvol blauwe edelstenen van een roodhuid. Hij heeft ze me laten zien. Die stenen waren heel wat geld waard.”

„En wat wou die roodhuid er voor hebben?”

„Kogels, kruit en twee zakken havermeel. Is dat even een zaakje? Havermeel tegen edelstenen.”

„Ik had zoiets wel gedacht,” zei de oude Benson, die volstrekt niet verwonderd leek. „Er zullen meer komen … misschien wel met stofgoud. En daarvoor zullen ze meel willen hebben, vele zakken meel. Verder mais en suiker.”

„Tyson verdient zeker vijfhonderd procent op zulke zaakjes.”

„Maar op een zeker ogenblik raakt ie z’n scalp kwijt. Let maar eens op m n woorden.”

Harry Benson grijnsde alsof het hem plezier deed dat Tyson eens zijn hoofdhaar aan de indianen zou kwijtraken. Benson moest niet veel van Tyson hebben. Die kerel deugde niet volgens Harry Benson’s overtuiging. Mannen als Tyson hoorden niet in het Westen thuis. Als ze de kans kregen dan bedrogen ze iedereen, niet alleen de indianen.

Harry Benson dacht dat de indianen wel wisten dat Tyson hen bedroog. Maar ze hielden hun mond. Ze ruilden hun kostbare stenen en goud voor meel en andere levensmiddelen doch op zekere dag presenteerden ze de rekening.

„In alle ernst Harry, meen je werkelijk dat de roodhuiden wat van plan zijn?” vroeg Stan Patrick toen de oude trapper bleef zwijgen. Hij scheen nu toch ook enigszins ongerust te zijn geworden.

„Of ze het op het Fort voorzien hebben of op wat anders, weet ik niet,” zei de oude man. „Maar er is zo het een en ander aan de hand. Daar kun je vergift op innemen. Ze proberen levensmiddelen te krijgen die niet aan bederf onderhevig zijn. Voorts kopen ze grote hoeveelheden lood en kruit. Ze verlaten hun gebieden en komen samen aan de oevers van het Farell Meer. Twee dagen geleden heb ik daar hun kampvuren gezien.”

„Donders!” riep Stan Patrick uit en trok een bedenkelijk gezicht. „Dat moet een betekenis hebben. Maar welke?”

„Je mag driemaal raden jongen.”

„Weet je zeker dat ze het op Fort Lamy gemunt hebben?”

„Zeker niet… maar kun je iets anders bedenken waarop ze het hebben voorzien? Misschien zijn ze van plan om naar Rallyson te gaan? Rallyson heeft tweeduizend inwoners. Nee, dat zullen ze niet wagen. Maar waar hebben ze wel kans op succes? Denk je ook niet dat een aanval van hen op Fort Lamy wel eens zou kunnen slagen? Nou?”

Stan Patrick knikte.

„We hebben nu ongeveer veertig weerbare mannen. Verder zijn er nog dertig vrouwen en net zoveel kinderen. Niet zoveel he?”

„Nee… niet genoeg denk ik,” mompelde Harry Ben-son.

„Maar het Fort is goed. Met veertig geweren kunnen we een hele poos standhouden. Bovendien… Rallyson ligt hier maar zes uur vandaan. Van de bewoners van Rallyson zouden we onmiddellijk hulp verkrijgen. Tja, een overrompeling van de zijde van de roodhuiden… dan wordt het anders ..

„Ik denk dat ik maar eens met Tyson en z’n mannen ga praten wanneer ze van de jacht terugkomen,” bromde Benson. „We moeten eens met elkaar bespreken wat we kunnen doen. Misschien heeft iemand een goed idee. Het zou inmiddels wel goed zijn om een boodschapper naar Rallyson te sturen om te waarschuwen dat ze de eerstkomende veertien dagen geen postkoets via Fort La-my moeten sturen. De weg naar het Zuiden is onveilig.”

„Reken maar dat ze dat niet doen. Ze willen de postverbinding naar Perayra via Fort Lamy openhouden. Zo menen ze in Rallyson te kunnen bewijzen dat het hele land hier veilig is. Een prachtig land, goede weiden, een veilig land. Ja, ja, dat wil men propageren. Het zou hier goed zijn als er geen indianen waren. Ha, stel je voor als ze de postkoetsverbinding tussen Rallyson en Perayra via Fort Lamy plotseling zouden stoppen. Wat zou er gebeuren? De mensen zouden onmiddellijk begrijpen, dat er iets niet in orde is. Dat de roodhuiden…”

„Maar jij bent toch de postmeester van Fort Lamy,” onderbrak de oude trapper Stan Patrick. „Jij bent toch verantwoordelijk voor het wel en het wee van de reizigers van de postkoets? Stel eens dat de Hurons een aanval op een postkoets doen? Wat dan? Luister Stan, de

Hurons voeren wat in hun schild. De kampvuren aan de oevers van het Farell-Meer bewijzen dat. Ik ken de tekens en signalen. Ze zenden hun verspieders naar Fort Lamy en die komen wel aan de weet hoe de vlag er hier voorstaat. Hoeveel mannen het Fort kunnen verdedigen en waar de belangrijke opslagplaatsen liggen.”

„Ach, de indianen die hier tot nog toe geweest zijn, wilden alleen maar handel drijven.”

„Dat dacht je maar. Die hebben hun ogen goed de kost gegeven. Ha, ze ruilen blauwe edelstenen tegen meel en kruit. Dat hebben ze nodig om oorlog te kunnen voeren. Ja, ja, straks worden de blanken beschoten met de kogels die ze zelf aan de roodhuiden hebben geleverd. Tyson is een idioot. Zie je dat niet in? We moeten ervoor zorgen dat ie er mee stopt om de indianen kogels te leveren …”

„Hoe?” vroeg Stan Patrick verachtelijk. „Tyson denkt alleen maar aan voordelige zaakjes. Hij denkt uitsluitend in geld.”	5

„Wel, als je je scalp kwijt bent, hoef je niet meer aan geld te denken. Dat kun je niet meer denken. Zeg, ik heb gezien dat sommige roodhuiden de modernste Winchesters hebben. Hoe kan dat?”

„Wat?! Moderne Winchesters?!”

„Ja. Ik ben hier niet gekomen om je sprookjes te vertellen Stan.”

„Duivels, dat is me wat! Welke idioot heeft die dingen aan de indianen geleverd? Dat is toch verboden?”

„Wie heeft je dat verteld?”

„Wel, ik dacht dat het verboden was. Maar als ze Winchesters hebben, zoals je zegt, ja dan… dan bestaat er een grote kans dat die rode duivels ons uitroken. Stel eens dat die indianen zo’n honderd Winchesters hebben. Dan kunnen wij ons wel opbergen.”

Harry Benson knikte. Hij schonk zichzelf nog een whisky in.

„Gelukkig dat ik jou heb kunnen overtuigen. Misschien heb ik ook zoveel geluk bij de anderen. Maar veel hoop heb ik niet. De meeste mensen sluiten hun ogen als er donkere wolken aan de hemel verschijnen. Ze willen die liever niet zien en vertrouwen op hun goed gesternte. In ieder geval zal ik wachten totdat Tyson terugkeert. Dan zal ik mijn vermoedens aan hem vertellen. Tegen de avond komt Hahawan ook naar Fort Lamy. Hij is naar het Farell Meer om te proberen nog wat aan de weet te komen. Hij heeft daartoe meer kans dan ik.”

„Toch denk ik dat je je teveel zorgen maakt Harry,” zei Stan Patrick hoofdschuddend. „Zeker, we hebben af en toe wel eens last gehad van een paar zwervende indianen. Maar van een oorlog is de laatste jaren geen sprake geweest.”

„De schijn bedriegt Stan. Overigens, ik vraag me af waarom jij Fort Lamy uitgezocht hebt als je standplaats. Voor een jonge kerel als hij zou het toch veel beter leven zijn in een stad in het Noorden? Daar heb je kansen om wat te bereiken. Maar hier? In dit nest?”

„Misschien ben ik niet van plan om vooruit te komen in de wereld.”

„Wat zeg je me nou?”

„Ik heb een moeilijke tijd gehad Harry. De heb vaak gedacht dat je met je verleden niet kon breken. Wel, hier in Fort Lamy is het me toch gelukt. Ik ben tevreden met hetgeen ik heb Harry. Geloof me. Dollars interesseren me niet. Wel innerlijke rust. En dat heb ik hier gevonden.”

De oude man knikte. Hij beet heftig op de steel van zijn pijp-

„Hm… je gelooft zelf niet wat je zegt. Je tracht jezelf te overtuigen dat jij die mening bent toegedaan. Je bent bang om de waarheid onder het oog te zien. Je steekt je kop in het zand. Toe, vertel mij geen verhaaltjes kerel! Ik ben oud genoeg om de mensen een beetje te kennen. Twee jaar zit je nu al in Fort Lamy. Twee eenzame jaren. In werkelijkheid heb je hier niks te zoeken. Fort Lamy kon ook een ander eenzaam nest zijn. Ha, je bent voor iets gevlucht. Wat weet ik natuurlijk niet. Maar jij bent geen kerel om hier te zitten kniezen. Misschien zou het goed zijn als je een aardig meisje trouwde.”

De oude man kneep het linkeroog dicht en grijnsde. Het gelaat van Stan Patrick was niet veranderd. Alleen had hij even met de ogen geknipperd. Wel, dacht de oude man, wat maakt het pok uit. Iedereen moet voor zichzelf maar weten wat hij doet.

„Ik denk dat je wartaal uitkraamt Harry,” mompelde de jonge man.

„Och… misschien heb je wel gelijk,” gaf de oude man toe. „Ik zal voortaan m’n kiezen op elkaar houden.”

„Ik voel me in Fort Lamy thuis Harry. Hier ben ik vrij en kan ik feite doen en laten wat ik wil. Ik heb alles wat ik nodig heb. Ik heb geen al te zware baan. Een heleboel vrije tijd heb ik zelfs.”

Harry Benson knikte en stond op. Hij zette de stetson op zijn hoofd, liep naar het verandatrapje en draaide zich dan nog eens om.

„Op zekere dag zul je inzien dat het zo niet langer gaat Stan. Wanneer je denkt dat je je noodlot kunt ontgaan dan heb je ‘t mis. Laat een oude kerel je vertellen dat je daarvoor niet kunt vluchten. Er is slechts wat uitstel .. r

„Ach, loop naar de duivel… wat weet je eigenlijk van me? Wie kent zichzelf overigens?”

„Dat is zo,” gaf Harry Benson toe. „Je leert jezelf moeilijk kennen. Je weet niet hoe ver je kunt gaan. Nee, dat weet jij nog niet…”

De jongeman keek de oude Harry Benson, die nog met veerkrachtige stappen door de straat liep, peinzend na. Wel, misschien had de oude man gelijk, dacht hij. Misschien …


HOOFDSTUK IV


Conny Coll, alias Larry Dandridge was met de postkoets van Harrow naar Rallyson gegaan. Hij was nu reeds twee dagen in de stad en wachtte op aansluiting naar het westen. De kans om daarheen te komen, was slecht. Allerlei geruchten werden in de stad verspreid. Er zouden overvallen door indianen en struikrovers zijn gepleegd en zelfs werd gemeld dat in de buurt van Perayra een bende gewapende bandieten opereerde.

„En zelfs al had ik een wagen te mijner beschikking,” zo bromde Dud Garrins in zijn kantoor toen Conny binnenkwam, „dan zou je nog niet kunnen vertrekken. Er moeten nog een paar passagiers voor het westen bijkomen. Anders loont het niet om te vertrekken. Het is trouwens een heel eind. Heb je er enig idee van hoe ver het is mister? Nee natuurlijk.”

„Ik dacht zo’n honderd mijl.”

„Ha, dat dacht je. Nee, het is een afstand van meer dan driehonderd mijl. Je moet door de Blue Mountains en dat is een hele kluif. Drie dagen ben je onderweg. En dat voor een reiziger… ene, dat gaat beslist niet.”

„Je hebt ook geen post?” wilde Conny Coll weten.

„Post? Man, wat denk je? Hier, kijk eens.”

De man draaide zich om en wees naar een klein bundeltje brieven, dat op een plank lag.

„Twintig in totaal. Nee mister, het spijt me, maar ik kan niks voor je doen. Je moet morgen nog maar eens terugkomen. Misschien kan ik dan meer zeggen.”

Conny Coll liep het kantoor uit de straat op. Hij stak een sigaret aan en leunde een ogenblik met de rug tegen de houten wand van een huis. Er was niet veel te zien in Rallyson. Een paar wagens rolden over het ongelijke wegdek. Een paar dikke vrouwen stonden nu al meer dan een halfuur te kletsen aan de overkant op het houten trottoir. Een paar kippen en een haan scharrelden in het stof van de straat op zoek naar wat eetbaars.

Rallyson was de laatste stad voor de onbekende, woeste wereld in het westen. Achter de stad begon de grijze steppe. Dan kwam je bij de eerste uitlopers van de Blue Mountains en vervolgens kwam het reservaat der Hu-rons. De weg liep naar Fort Lamy en vandaar naar Perayra. Conny Coll veegde met de mouw van zijn shirt het zweet van zijn voorhoofd. Het was ondragelijk warm.

„Zo, ben je er nog altijd?” klonk een schorre mannenstem. „Wordt het niks met de postkoets?”

Sheriff Sale schoof de duimen in zijn patroongordel en nam de vreemdeling onderzoekend op.

„Ik krijg de kans niet,” zei Conny lachend. „Ik heb het wel geprobeerd …”

„Waarom neem je niet voor jezelf een koets? Huur er een man!”

„En wie betaalt die?”

„Dacht je misschien dat ik dat doe? Nee, jij!”

„Ik heb de indruk dat je me graag kwijt wilt sheriff.”

„Onzin… maar toch … soms denk ik dat ik je gezicht eerder heb gezien mister. Maar waar?”

De sheriff zweeg en krabde zich op het hoofd. Het was niet de eerste maal dat de sheriff deze opmerking plaatste. De man der wet scheen niet veel met Conny Coll op te hebben.

„Het zou beter zijn als je’ je niet zo druk maakte over mij sheriff, maar een beetje meer aandacht aan de postkoets besteedde. Tenslotte ben jij er voor verantwoordelijk dat die op tijd vertrekt.”

De sheriff schudde zijn hoofd, maar zei niets. Hij wierp de Sinclairman nog een argwanende blik toe, draaide zich om en verdween in zijn kantoor.

Conny Coll keek de man der wet grijnzend na. Misschien hield de sheriff hem voor Larry Dandridge? Had de sheriff van Harrow reeds een waarschuwing aan de kantoren van zijn collega’s in de omliggende plaatsen gericht?

De inwoners van Rallyson schonken geen aandacht aan hem. Na enige tijd slenterde Conny terug naar het hotel. Toen hij de klapdeuren openstiet, zag hij dat ongeveer acht mannen aan de bar zaten. Twee stonden voor een speelautomaat. Conny ging op een vrije kruk zitten. Er waren ook nog een paar mannen die poker speelden alsof hun leven ervan afhing. Ze hadden reeds gespeeld toen Conny had ontbeten. De mannen zouden doorspelen totdat een van hen al zijn geld kwijt was.

De magere saloonhouder onderbrak een ogenblik zijn bezigheid en wierp Conny een vragende blik toe.

..Red Label meen ik?” vroeg hij dan. Conny knikte.

..Een dubbele,” bromde Conny.

,.Je bent niet erg vrolijk mister.”

.,Wat een wonder. De postkoets rijdt niet.”

..Ja … er wordt zo het een en ander gefluisterd. Er wordt gezegd dat de roodhuiden kwaad in de zin hebben.”

..Wel, en wat zou dat? Is het vandaag voor het eerst

dat de indianen onrustig zijn?”

..Nee, dat niet… maar toch …”

De ir.an zweeg, schoof het glas naar Conny en keek de lange Sinclairman een ogenblik peinzend aan. Het was alsof hij een gesprek met Conny Coll wilde beginnen, doch aarzelde omdat hij niet wist wat voor vlees hij in de kuip had. Maar tenslotte was deze man niet zoals de meeste bezoekers, dacht hij. Een nette kerel, die direct voor drie dagen de kamerhuur had vooruitbetaald.

..Drink er eentje van me,” nodigde Conny Coll de man uit.

De saloonhouder knikte, greep een fles bier en schonk zich een glas in.

,,Ik heb net een kamer verhuurd,” fluisterde Omar Handly. „De kamer naast die van jou mister. De man moet ook naar Perayra.”

Conny nam een slok van zijn drank en krukte.

„Zo… het begint er dus op te lijken dat we toch binnenkort vertrekken.”

„Ik heb ‘r verteld, hoe de toestand op het ogenblik is,” zei de saloonhouder. „Maar ze wil me niet geloven. Ze keek me aan alsof ze dacht dat ik ‘r in Rallyson wilde houden.”

„Een vrouw?” vroeg Conny verwonderd.

Handy knikte.

„En wat voor een mister. Een echte dame. Je zult ‘r nog wel zien en dat geef je me gelijk. Zulk een schoonheid zie je in geen jaren hier. Wat zou die in Rallyson te zoeken hebben? En in Perayra? Ja, daar moet ze geloof ik heen.” „O…”

„De sheriff scheen ook nogal wat belangstelling voor haar te hebben.”

„Maar waarom dan wel?”

„Weet ik het? De sheriff is een eigenaardige kerel. Onder ons gezegd…”

De man zweeg en wierp een snelle blik om zich heen.

„De sheriff had ook belangstelling voor mij, wou je zeggen?”

„Precies. Maar wat kon ik ‘m nou over jou vertellen. De sheriff wilde weten waar je vandaan kwam en wat je plannen waren. En al had ik wat over je kunnen vertellen, dan had ik het nog niet gedaan. Nee, geklets komt m n zaak niet ten goede. Daarom hou ik altijd mijn mond. Dat is toch verstandig, nietwaar?”

„Heel verstandig,” zei Conny grijnzend. Hij wierp een dollar op de toonbank en maakte zich gereed om de kroeg te verlaten.

„Misschien vertrekt de postkoets nu toch nog,” merkte de saloonhouder op. „Met twee reizigers en een paar expresse-brieven loont het nog om de koets te laten reizen. Misschien zijn et nog een paar grotere stukken die moeten worden verzonden.”

„Je hebt gelijk,” zei Conny. Hij besloot naar zijn hotelkamer te gaan en zijn bagage in te pakken. In de gang boven werd plotseling een deur geopend. Iemand kwam naar buiten en botste tegen Conny op.

„Een ogenblikje,” bromde’ de Sinclairman. Hij greep het meisje bij de pols en duwde haar terug in het vertrek. Hij sloot de deur zorgvuldig achter zich. De armen voor de borst gekruist sloeg hij het meisje gade.

„Hoe durf je!” stiet ze uit.

„Kalm aan een beetje,” zei Conny niet onvriendelijk. „Laten we geen heibel maken. Je bevindt je op mijn kamer en mag ik dan alsjeblieft denken dat ik dat zeer ongewoon vindt. Misschien dat je nu zegt dat je je in de kamerdeur vergist hebt?”

„En als dat eens zo was?”

„Dan zou ik je niet geloven miss. Kom maar eens af met een betere reden.”

„Ik heb niets te zeggen.”

„Dan wachten we tot je wel wat te zeggen hebt.”

Conny Co 11 nam een sigaret en stak deze aan. De saloonhouder had niet overdreven, dacht hij. Een zeer knappe vrouw. Of nog een meisje? Misschien was ze twintig.

In ieder geval niet veel ouder. Ze bezat een katachtige lenigheid, was ongeveer een hoofd kleiner dan Conny en had lichtbruin haar. Ze droeg een witte bloes in een nauwsluitende rok. Geen luxueuze schoentjes, zoals men zou verwachten, doch laarsjes. Laarsjes die gedragen werden door dames, die af en toe eens een ritje te paard in de omtrek maakten. Het meisje bleef hem met een heldere blik aankijken. Ze toonde geen spoor van verlegenheid of verwarring.

„Zou je me nu niet laten gaan?” vroeg ze. „Je hebt me lang genoeg aangestaard, mr. Dandridge!”

„He, je kent me?!” vroeg Conny verrast.

„Dat hoor je.”

„Waarom heb je m’n kamer doorzocht?”

„Dat heb ik niet gedaan. Wat denk je wel van me?”

„Dat je een verduiveld gevaarlijk katje bent dat men niet met zijden handschoenen moet aanpakken. Ik hoop dat je je geen spullen van mij hebt toegeeigend. Dat zou sheriff Sale allerminst aanstaan. Dat zou diefstal zijn, weet je. Je bent nog nieuw in het vak, lijkt me zo.”

Hij wees grijnzend naar zijn bed, waarop verschillende eigendommen van hem lagen, die uit een zak aan het voeteinde waren gehaald. Shirts, scheergereedschap en zelfs zijn Colts.

„Dat is niet waar mr. Dandridge. Ik heb niets gestoen.”

„In ieder geval was er in die zak geen geld. Dat pleeg

ik meestal bij me te dragen. Wie heeft je eigenlijk verteld hoe ik heet?”

„De saloonhouder…”

„Aha … dus je had belangstelling voor mij.”

„De saloonhouder vertelde me dat jij ook naar Perayra wilde…”

„En dat beviel je niet?”

„Waarom zou het me niet bevallen?”

„Weet ik het? Misschien ben je hier gekomen om vast te stellen wat voor een kerel ik ben? Ik zal er goed aan doen om voortaan de deuren van de hotelkamers, die ik nog betrek, af te sluiten als ik wegga. Wel, ik geloof dat Uw nieuwsgierigheid bevredigd is?”

„Het spijt me mr. Dandridge, maar tenslotte… eh … ik ben slechts een vrouw. Een reis naar Perayra duurt enige dage» en … er wordt gezegd dat de Hurons kwaad in de zin hebben en… en…”

Ze sloeg de ogen neer.

„Wel, kan ik er wat aan doen?”

Ze lachte nu.

„Nee… natuurlijk niet… maar… ik wilde weten met wie ik op reis ging. Dat is toch niet zo gek? Een vrouw moet oppassen in deze streken.”

„Hm…”

„Ik… ik ga nu met U samen op reis mr. Dandridge. Ik weet dat het verkeerd van me was om hier rond te snuffelen. Maar ik wilde zekerheid dat mijn reisgenoot geen man … eh… wel, je begrijpt me toch …” „Hm…”

„Ik hoorde dat U naar Perayra moest. En wij beiden schijnen de enige passagiers van de postkoets te zijn …”

„Ik zou ook een paard kunnen kopen,” bromde Conny Coll.

„Dat… kun je niet menen!”

Hij keek haar wantrouwend aan.

„Misschien is het de bedoeling om me in een valletje te lokken? Wie vertelt me dat sheriff Sale je niet opgedragen heeft om voor spionne ce spelen? Gelukkig dat ik geen waardevolle dingen in die zak heb.”

„Ben je bang? Heb je misschien vijanden?”

„Iedereen heeft vijanden. Maar … wel, ik zal je geloven. Ik zal geloven wat je hebt gezegd. Maar je had in ieder geval m’n spullen weer netjes in die zak kunnen doen.”

„Ik… ik hoorde voetstappen op de trap…”

„Die waren van mij… zeg, hoe heet je eigenlijk?”

„Dina Grant.”

„Dina Grant… en hoe nog meer?”

„Meer?”

Ze schudde het hoofd.

„Ik begrijp je niet goed.”

„Och, het is heel gemakkelijk om een andere naam aan te nemen. Hoe heet je werkelijk?”

„Dina… Grant… zoals ik zei…”

Conny grinnikte. Hij geloofde haar niet, maar hij deed toch de deur open.

„Ga miss Grant.”

„Dank je mister Dandridge.”

Ze lachte en liep snel de gang in. Conny hoorde hoe ze de deur van haar kamer opende.

Toen klonk het lachend: „En toch denk je verkeerd over mij mr. Dandridge…”

Hij hoorde hoe ze de sleutel in het slot omdraaide…


HOOFDSTUK V


Mark Lambert kon zich niet meer herinneren, wanneer hij in Fort Lamy was gekomen. Het moest enige tientallen jaren geleden zijn. Nu naderde hij de zeventig, maar toch was hij voor zijn leeftijd nog een krasse kerel. Hij had alle stormen, die over Fort Lamy waren gekomen, meegemaakt en drie keer had hij een nieuw huis moeten bouwen. Maar hij zou het ook een vierde en een vijfde maal doen wanneer het nodig mocht blijken. Uit het harde, knoestige hout van de Lamberts waren de eerste kolonisten van Fort Lamy voortgekomen. Zij waren jagers en vallenzetters en zij hadden een verbeten strijd tegen de natuur moeten voeren en vanzelfsprekend tegen de indianen.

Midden in de nederzetting stond Mark Lamberts grote houten huis. Achter het huis bevond zich een zestien meter diepe waterput en daar was ook een corral waarin een dozijn krachtige paarden stonden. Voorts waren er schuren en er was ook nog een gebouwtje waarin Mark Lambert zijn geneeskundige praktijk uitoefende. Rijk werd hij daarvan niet want de bewoners van Fort Lamy bezaten over het algemeen een uitstekende gezondheid. Af en toe moest er eens een kies worden getrokken of een bijl-wond moest gehecht worden, maar meer was er voor Mark Lambert maar zelden te doen.

Een belangrijk deel van zijn patienten bestond uit indianen. In de eerste jaren had geen roodhuid zich in Fort Lamy laten zien. Ze riepen hun medicijnmannen te hulp wanneer hen iets mankeerde. Medicijnmannen die met kruiden en toverspreuken genezing trachtten te brengen op de manier zoals ze het waarschijnlijk reeds honderden jaren van vader op zoon hadden gedaan. Soms was het de medicijnmannen inderdaad gelukt om genezing te

brengen en Mark Lambert stond minder sceptisch tegenover hun praktijken dan de meeste blanken. Hij had meegemaakt dat die indianen inderdaad kruiden kenden die voor sommige ziekten genezing brachten. Mark Lambert was ouder, maar ook wijzer geworden.

Zijn lichaam was nog uitstekend gevormd en zijn oude botten waren nog niet stram geworden. Op elk uur van de dag of de nacht kon men hem raadplegen. Hij was altijd bereid om zelfs heel ver te rijden, wanneer dat noodzakelijk was om een patiënt te helpen. Soms moest hij roeien, urenlang, door de Parry Creek om bij het Farell Meer te komen. De indianen kregen steeds meer vertrouwen in zijn kundigheid en kwamen in grotere getale naar Fort Lamy om van zijn kunde gebruik te maken. En dan zaten ze in de wachtkamer, in hun dekens gehuld, star voor zich uitkijkend, de pijp tussen de tanden geklemd. Ze zaten daar als totempalen, zo had Mark Lambert wel eens gedacht. Er waren niet veel blanken, die zich ‘s avonds, wanneer de duisternis was gevallen, meer dan een mijl van Fort Lamy waagden, ‘s Nachts werden bovendien de poorten die toegang gaven tot het fort, gesloten. Immers, wanneer de Hurons plotseling opdoken, kon het zijn dat zij van plan waren om een overval op het fort te doen. Mark Lambert was de mening toegedaan dat in de toekomst Hurons en blanken naast elkaar zouden leven. Tenslotte was het zo dat de Hurons de oudste rechten hadden. Maar de blanken waren machtiger met hun uitstekende wapens.

Mark Lambert had verbindingen met de roodhuiden. En dikwijls hadden die getoond van grote waarde te zijn. Hij was ervan overtuigd dat de Hurons hem zouden waarschuwen wanneer zij inderdaad van plan waren om een overval op het fort te doen.

Kort na zonsopgang opende hij de huisdeur, keek naar

de stralend blauwe hemel en stak een pijp op. Hij was gekleed in een bontgekleurd shirt en om zijn hals bevond zich een gele doek, waarvan de uiteinden in zijn shirt waren geschoven. Zijn broek was vele malen gewassen en had nu een ondefinieerbare kleur, zijn schoenen waren helemaal scheefgelopen. Lambert gaf niets om mooie kleren. Een man moest men niet naar de kwaliteit van zijn kleren beoordelen, maar naar het hart dat hij onder zn kleren droeg, zo meende hij. Hij was wars van elke pracht en praal. En in Fort Lamy kon hij leven zoals hij wilde.

De inwoners van het fort hadden Mark Lambert tegen zijn zin als burgemeester van de stad benoemd. Eigenlijk had zulk een kleine nederzetting als Fort Lamy geen burgemeester nodig. Men had een sheriff en dat was ruim voldoende. Op zekere dag was Gordon Sale uit Rallyson gekomen en die had de bewoners bijeengeroepen. Gordon Sale was districtsheriff en hij was van mening dat elke plaats in zijn district een burgemeester moest hebben. Zo luidde de Wet en Gordon Sale was een man, die wilde dat de Wet precies werd nagekomen. En bij een paar flinke glazen whisky hadden de bewoners van Fort Lamy zich toen beraden en tenslotte was bijna unaniem iedereen van mening dat alleen Mark Lambert in aanmerking kwam om deze post te vervullen.

Het was een ware verrassing voor hem geweest. Hij had nooit gedacht dat de inwoners van Fort Lamy zo op hem gesteld waren. Wat had hij nu eigenlijk voor de mensen gedaan? Niets dan zijn plicht.

Mark Lambert leunde met de rug tegen de wand van zijn huis en zijn blik gleed over de stille straat. De tijden waren veranderd, zo dacht hij. Maar waren ze beter geworden? Vroeger was een eens gegeven woord van een eerlijke kerel net zo waardevol als een met de hand geschreven en ondertekend contract. Maar heden ten dage was er een notaris nodig en desondanks belogen en bedrogen de mensen elkaar als ze er de kans toe kregen. Ja, ja, de tijden waren anders geworden, heel anders.

Mark Lambert klopte zijn pijp uit tegen de deurpost. Hij stond op het punt om zijn huis weer binnen te gaan toen hij hoefslagen hoorde. Hij draaide zich om en zag een vreemdeling naderen. Hij was een stevige kerel, behoorlijk gekleed en hij bezat een goed paard. Zulke mannen waren zeldzaam geworden. Wat had die in Fort La-my te zoeken?

Nu kreeg de ruiter de oude Mark Lambert in het oog. Met een hoffelijk gebaar lichtte hij de zwarte, breedgerande stetson op.

„Goeie morgen. Iedereen schijnt hier nog te slapen?”

„Ja, dat lijkt wel zo,” beaamde Mark Lambert.

„De naam is Sidney Lash,” zo stelde de vreemdeling zich voor. Hij gleed uit het zadel, bond zijn paard vast onder het uitspringende verandadak en vervolgde: „Ik hoop dat er hier een saloon is?”

„Ja, er is hier wel een tent die je zo zou kunnen noemen,” antwoordde Mark Lambert. „De ‘Last Station’. Niet veel bizonders. He, je denkt toch niet dat je nu in Santa Fe bent Lash?”

„Nee,” zei de vreemdeling lachend, „ik weet dat ik in Fort Lamy ben beland. Maar ik moet toegeven dat het hier een armzalige boel is.”

„Ja, een armzalige boel… vooral de mensen. Blanken zowel als roden. Het is alsof ze hier niks meer van het leven te verwachten hebben. Maar het land is hier niet zo slecht. Afwisselend en er is heel wat te zien, voor degene die zien wil. Moet je naar Rallyson?”

„Nee, ik wil naar Perayra.”

„Hoe is het op het ogenblik in Rallyson?”

De vreemdeling haalde de schouders op.

„Kan het onmogelijk zeggen. Ik ben niet in Rallyson geweest.”

„Wat?! Je bent niet via Rallyson hier gekomen? En je wilt naar Perayra? Maar dan moet je door het gebied der indianen zijn gereden.”

„Dat klopt,” gaf Lash toe. „Is dat zo gek?”

„Er wordt gezegd dat de Hurons strijdlustig zijn. Heb je niks gemerkt?”

Sidney Lash wees op zijn haardos en grijnsde.

„Ik heb ze nog allemaal. Heb werkelijk geen roodhuid gezien.”

„Duivels, maar je moet toch wat hebben gemerkt. De mensen in dit nest doen niet anders dan er over spreken. Ze geloven dat de indianen van plan zijn om een overval op het fort te doen.”

„Zo? Best mogelijk. Maar ik kan niet meer vertellen dan ik weet. En dat is dat ik niks en niemand gezien heb. Hoe heet je eigenlijk?”

„Mark Lambert. Ik ben hier dokter en burgemeester. Zoek je hier een baan vreemdeling? Als dat zo is moet ik je teleurstellen. Hier is niks te verdienen.”

Sidney Lash fronste de wenkbrauwen. Dan knikte hij. Hij bood de oude dokter en burgemeester een sigaret aan welke deze echter weigerde.

,,Ik zoek jou Doe.” „Mij?”

„Ja. Niet voor mezelf hoor. Maar ik heb iemand beloofd dat ik zo gauw mogelijk voor een dokter zou zorgen. Blij dat de eerste man die ik tref de dokter van deze nederzetting is. Ga je met een wagen?”

„Wie moet ik helpen?”

„Geen idee. Ik heb m niet naar z’n naam gevraagd.”

„Waar is het?”

„Twee mijl verderop naar het westen. Bij de Gondlar Peak. Daar is een oude hut. Ik kwam er toevallig langs en nam binnen een kijkje. Dacht wel dat ik daar een bak koffie kon krijgen. Wel, toen vond ik daar die man.”

„Wat heeft ie?”

Sidney Lash kromde de wijsvinger.

„Een gat in z’n borst Doe. Heeft tamelijk veel bloed verloren voor zover ik kon nagaan. Ik heb een noodverband aangelegd, maar ik weet niet of het wat helpt. Ik stel voor dat je zo gauw mogelijk naar ‘m toegaat. Het is wel een eind weg. En het pad is slecht. Zal niet meevallen voor een oude kerel als jij.”

„Waar zie je mij voor aan jongeman!” bromde de oude dokter. „Ik kan nog best mee hoor. Ik ken die hut aan de Gondar Peak. Maar ik wist niet dat er iemand woonde. In ieder geval drie weken geleden nog niet. Toen was ik er. Is ie alleen?”

„Ik meen van wel. Ik heb niet veel met m kunnen praten. Maar er is slechts een paard. Ik denk dus dat ie alleen is.”

„Goed, dan ga ik er heen. De dag begint goed.” „Ik ga met je mee Doe.”

„Je schijnt bizonder veel tijd te hebben.”

„Och, haast heb ik niet. Wanneer komt de postkoets voor Perayra aan?”

„Wou je een overval op de postkoets doen?”

„Wanneer ik ja zeg, dan zeg jij tegen mij dat ik gek ben en als ik nee zeg geloof je me misschien niet. Maar om je de waarheid te zeggen, ik wacht op een man. Die kan met de postkoets naar Fort Lamy komen.”

„In ieder geval niet voor vanavond. Zo tegen het vallen van de avond.”

„Wel, dan zijn wij wel weer terug. Afgesproken dat ik met je mee ga of niet?”

„Hm.”

Mark Lambert krabde zich eens op het hoofd. Hij twijfelde aan de oprechtheid van de vreemdeling. Eigenlijk beviel hem het zaakje niet. Waarom was die vreemdeling er zo bizonder op gebrand om mee terug te rijden naar de Gondar Peak? Een aangenaam ritje was het zeker niet. En wie voor de duivel was die gewonde? Zeker geen inwoner van Fort Lamy.

„Wanneer je liever niet hebt dat ik meega, dan zeg je ‘t maar Doe,” vervolgde Sidney Lash. De oude man aarzelde nu niet meer. Hij knikte en zei: „Goed, we gaan samen. Wacht even op me. Ik moet mn spullen halen. Er zal wel wat te snijden zijn, denk je ook niet?”

Sidney Lash haalde de schouders op. Hij stak weer een sigaret aan, slenterde om het gebouw heen naar het erf en ging vervolgens staan leunen tegen het corral-hek. Toen hij een zadel zag hangen, ving hij een paard uit de corral en begon het dier te zadelen. Met zekere bewegingen alsof hij opdracht had, maakte hij het paard rit-klaar. Toen de oude dokter naar buiten kwam, gekleed in een rijbroek en zwarte laarzen, keek hij verwonderd naar het gezadelde paard.

„Jij bent een kerel die weet wat ie wil Lash,” bromde hij en trok zijn Coltgordel recht. „Als je toch een baantje in Fort Lamy zou zoeken, dan moest je maar eens bij me langs komen. Ik heb iemand nodig die ik kan vertrouwen en die niet steeds in opdracht handelt. Iemand die zelfstandig is.”

„Ik zal over je aanbod nadenken Doe,” antwoordde Sidney Lash lachend. „Heb je niks vergeten? Alles wat je nodig hebt is in die tas?”

„Reken maar. Het is niet de eerste keer dat ik er op

uittrek om een gewonde te behandelen. Kom mee, dan gaan we. Direct worden ze hier wakker en moet je allerlei vragen beantwoorden. Nieuwsgierig dat ze hier zijn! Och, hier gebeurt nooit wat bizonders, weet je. En wanneer de oude Lambert met z’n tas met instrument zo vroeg reeds de stad verlaat, dan willen ze allemaal weten wat er aan de hand is.”

„Dat is overal zo,” zei Sidney Lash.

Hij liep achter de doker terug naar de straat, maakte de teugels van zijn rijdier los en sprong lenig in het zadel.

Geen minuut later hadden ze de poort van het fort achter zich gelaten. Lash dreef zijn paard voort naast dat van de oude dokter.

„Die man op wie je wacht,” begon Mark Lamber, „is die een vriend van je?”

„Nee, integendeel Doe.”

„Aha. Luister eens goed naar me jonge man. Ik heb liever niet dat er in onze stad geschoten wordt. Geen Coltduel of iets van die aard. We hebben op het ogenblik genoeg aan ons hoofd.”

„Ik was niet van plan om te schieten Doe. Misschien ben je nu tevreden?”

„Hm… een heleboel mensen zeggen dat ze niet van schieten houden, maar als het eenmaal zover is dan worden de Colts toch getrokken en vliegen de kogels in het rond. Enne… jij bent geen gemakkelijke kerel, Lash. Ja, ik ken m’n pappenheimers gauw genoeg. Vertel eens, wie is de kerel, die geen vriend van je is?”

„Je zult z’n naam nooit gehoord hebben.”

„Is dat het antwoord wat ik op m’n vraag krijg?”

„Als je ‘t dan met alle geweld wilt weten… Larry Dandridge heet de man.”

„Zeg dat nog eens.”

„Dandridge… Larry Dandridge.”

„Dus die leeft nog?!” bromde de oude man.

„Je kent ‘m?” vroeg Sidney Lash.

„Ja, ik ken m Lash. Maar ik wil ‘m niet meer kennen. Ben je misschien een sheriff?”

„Misschien kan ik later je vraag beantwoorden. Nu echter niet.”

„Goed, goed, laten we het er bij. Maar nogmaals, geen geschiet in Fort Lamy. Doe met Dandridge wat je wilt, maar niet binnen de grenzen van het Fort.”

„Ik kan je niets beloven Doe. Ik weet niet hoe hij zal reageren wanneer hij me ziet.”

„Hoe weet je eigenlijk dat Dandridge met de postkoets komt?”

„Ik heb informaties ingewonnen. Ik zit ‘m al twee maanden op de hielen.”

„Zo…”

Mark Lambert knikte en fronste de wenkbrauwen. Vervolgens gaf hij zijn rijdier de sporen en ze reden in een snelle draf verder. Het was nu zeer moeilijk om met elkaar te spreken. Het land werd woester. Huizenhoge rotsblokken lagen hier en daar in het gras verspreid. De eerste bossen kwamen in zicht. Ze reden heuvelopwaarts langs een bijna onbegaanbaar pad. Af en toe was het nauwelijks te zien. Maar Mark Lambert kon de weg wel dromen. In de lucht zweefden een paar adelaars. Op een zeker ogenblik ontmoetten ze een troep wilde honden en vervolgens zelfs een poema, die met een lenige sprong in het struikgewas verdween. Drie uur waren ze nu al onderweg. De kleine stenen sprongen weg onder de donderende hoeven der paarden. Mark reed nu vooraan. Tien meter achter hem volgde Sidney Lash. Deze keek scherp

uit. Niets ontging aan zijn blik.

Het was misschien nu nog drie mijl. Achter de eerstvolgende kromming van de weg bevond zich een ketel-vormig dal, waarvan links de Gondar Peak omhoog-rees.

Plotseling hield de dokter zijn paard in. Hij stiet een verraste kreet uit en Sidney Lash greep werktuigelijk naar zijn Colt. Voor hen, geen zes meter van hen verwijderd, dook een slanke gestalte uit het struikgewas op. Hij mat zes voet, een taai gebouwde man. Een roodhuid …

Hij droeg geheel lederen kleding en had een zijden doek om zijn haar geknoopt, zodat het goed bleef zitten. Zijn handen rustten op de buks en hij keek de beide ruiters kalm aan.

„Tjonge, wat laat je me schrikken,” snauwde Mark Lambert. „Waarom geef je geen seintje?”

„Ik hoorde jullie komen,” zei de indiaan met zachte stem. Hij sprak zuiver Engels en met een aangename klank. „Jullie maken veel lawaai.”

„Wie is hij?” vroeg Sidney Lash op de achtergrond. Hij zag niet veel want het paard van de oude dokter blokkeerde het pad. „Een Huron?”

„Steek die Colt maar weer in je holster Lash,” bromde de oude dokter. „Dit is Hahawan, een Seminole. Een goede vriend van me.”

„Hm… ik heb niet veel vertrouwen in roodhuiden,” zei Sidney Lash scherp.

„Hij is volkomen te vertrouwen.”

Mark Lambert wendde zich weer tot de indiaan.

„Waar is Skunks Harry?”

„Die is naar Fort Lamy Doe,” antwoordde de indiaan. „Ben je ‘m niet tegengekomen?”

„Nee, we hebben niemand gezien. En aan de andere

kant ben ik blij dat niemand ons pad heeft gekruist, want de kerels die je hier tegen het lijf loopt, behoren meestal niet tot de besten.”

„Er bevinden zich ongeveer tweehonderd Hurons aan het Farell-Meer,” vervolgde de indiaan. „Ik ben er geweest. Ze hebben de strijdbijl opgegraven.”

„Tweehonderd? Alle duivels! Dat is een grote strijdmacht. Ik hoop maar dat ze het niet op Fort Lamy hebben voorzien. Ben je nog meer aan de weet gekomen?”

De indiaan antwoordde niet onmiddellijk. Hij sloeg Sid-ney Lash onderzoekend gade. Sidney kreeg het gevoel alsof de Seminole met z’n donkere ogen dwars door hem heen keek.

„Ze hebben allemaal Winchesters.”

„Winchesters?!” stiet Mark Lambert verbaasd uit. „Nee, maar dat kan ik onmogelijk geloven. Waar hebben die kerels Winchesters vandaan? Wie verkoopt hen die?”

„Drie blanken,” antwoordde Hahawan bedachtzaam. „Ik heb hen bij de stamoudsten zien zitten. Jawel, drie blanken…”

Hahawan schudde het hoofd. Hij nam de buks op en wierp het wapen over de schouder.

„Ik kon niet zo dicht bij hen komen zodat ik hen kon herkennen,” zei hij op verontschuldigende toon. „Maar de Winchesters heb ik duidelijk gezien. En de drie blanken ook…”

„Dat is werkelijk een onaangename verrassing voor me,” bromde Mark Lambert. „Maar het is ongetwijfeld zo als je vertelt. Enne… zeg eens, ben je de laatste dagen ook bij de Gondar Peak geweest?”

„Nee.”

„De laatste weken?”

„Nee.”

„Hm… wel, er wordt beweerd dat daar iemand onderdak heeft gezocht. Nu heeft die man een kogel in de borst en moet ik zien dat ik die er uithaal.”

„Een vreemdeling?” vroeg de indiaan kalm.

„Dat zal wel,” mengde Sidney Lash zich nu in het gesprek. „De man is ongeveer een half hoofd kleiner dan ik en heeft een groot litteken op de rechterslaap. Hij maakt de indruk een Mexicaan te zijn, maar hij is het niet.”

Sidney Lash trachtte de man zo goed mogelijk te beschrijven, maar de indiaan ontkende deze man te hebben ontmoet. Hij had hem niet gezien en wist ook niet dat iemand een toevlucht in de hut aan de Gondar Peak had gezocht.

„Ga je naar het Fort?” vroeg Mark Lambert aan de indiaan.

„Ja … naar Harry.”

„Goed. Wacht daar allebei op mij. Ik ga een kijkje nemen bij de gewonde en kom dan zo gauw mogelijk terug naar het Fort. We moeten overleggen wat we onder deze omstandigheden te doen hebben. Ik denk wel dat we in de namiddag terug zijn.”

„Vergeet de postkoets naar Perayra niet,” waarschuwde Sidney Lash.

„Duivelse jongeman, ik ben wel oud, maar er mankeert nog niks aan m’n hersens. Prent dat goed in je geheugen. Tjonge, wat weer n dag vandaag. Hahawan… tot kijk.”

De indiaan knikte en keek de beide ruiters na. Toen ze uit het gezicht waren, begaf hij zich op weg naar Fort Lamy.


HOOFDSTUK IV


Oliver Bradley was al meer dan twaalf jaar voerman op de postkoets. Vele malen was hij door het oog van de naald gekropen als de postkoets door bandieten werd overvallen. Maar steeds had hij geluk gehad. Niet dat hij zich een held had getoond door als een duivel op de overvallers te gaan schieten. O nee, Oliver Bradley dacht er niet aan om zich te verdedigen tegen bandieten. Niet voor het armzalige loontje dat hij als voerman incasseerde. Nee, het eerst wat Oliver Bradley deed, was de bandieten, wanneer deze de postkoets aanhielden, de postzak en de geldzak toewerpen. En daarna stak hij zijn handen zo hoog mogelijk op en wachtte vervolgens wat de bandieten met hem voor hadden. Nog altijd was het zo geweest, dat de aanvallers hem een buitengewoon gehoorzame en verstandige kerel vonden en dat ze hem geen haar op het hoofd hadden gekrenkt.

De held spelen was niks gedaan, wist Oliver Bradley. Een paar collega’s van hem hadden er anders over gedacht en hun schietijzers getrokken. Wel, die lagen nou op het kerkhof en Oliver Bradley vond het leven te mooi om hun voorbeeld te volgen. Bradley hoopte tenminste zestig jaar te worden en als het mogelijk was nog ouder.

Toen hij stampend met de zware laarzen het posthuis te Rallyson binnenstapte, stond zijn gelaat op onweer. Hij was een kleine, grijze man, die gemakkelijk in woede kon ontsteken, wanneer er-geen gevaar bestond een kogel in de borst te krijgen. Met gebalde vuist sloeg hij op het schrijfbureau van Dud Garrins, zodat de inktpot er aftuimelde en in de papiermand terechtkwam. Garrins fronste zijn wenkbrauwen. Hij voelde niets voor een woordenwisseling met de kleine voerman.

Hij leunde achterover in zijn gemakkelijke stoel en stak de duimen in de mouwgaten van zijn vest.

„Wat heb je toch Oliver? Waarom zo kwaad man?!”

„Ik doe het niet, gesnapt. Zelfs wanneer je me een tien dollars extra zou bieden. Wat denk je wel. Ja, ik heb je door! Helemaal door!”

„En ik snap niks van jouw gedaas …”

„Ha, gedaas, zegt ie! Man, jij denkt toch niet dat ik zo stom ben om nu te vertrekken? Ha, voor die ene kerel deed je niks he? Toen hoefde ik niet te rijden. Maar nou er een vrouw is opgedoken, die je goed in de slappe was heeft gezet, nou moet ik rijden. Ze heeft je omgekocht.”

„De post moet naar Perayra Oliver. Dat weet je net zo goed als ik. Die kan niet langer wachten. En jij brengt de post naar Perayra. Daarvoor ben je voerman.”

„Ja, ja, jij hebt gemakkelijk praten hier achter je bureau. Maar de streek waar ik door moet, wemelt van de roodhuiden. De Hurons zijn op het oorlogspad. Ik hou verdraaid veel van m n scalp Garrins al zeg ik het zelf. En als jij de jouwe zo graag kwijt wilt raken dan stel ik voor dat jij voor twee weken mijn plaats op de koets inneemt terwijl ik dan in je gemakkelijke stoel achter je bureau ga zitten. Ha, dat lijkt me wel. Af en toe n slok-kie en m n krantje lezen …”

„Ik dacht dat je niet kon lezen … wel… in ieder geval is het zo Oliver, dat die vrouw op mij helemaal geen indruk heeft gemaakt zoals jij het voorstelt en ze heeft me ook niet omgekocht. Ze betaalt alleen zeven plaatsen van de postkoets. Daar heeft ze het recht toe, nietwaar? En die vreemdeling, die ook naar Perayra wil, betaalt voor zichzelf. Wel, zo zal de rit rendabel zijn. En de post komt ook nog behoorlijk op tijd aan. Tja, ik ben een zakenman, weet je.”

„Zo staan de zaken dus,” bromde de kleine voerman.

„Maar aan die scalpenjagers denk je niet he?”

„Aan hen heb ik ook gedacht,” zei Garrins kalm. „Ik heb informaties ingewonnen, doch mij is gebleken dat Fort Lamy geen gevaar loopt en dat de weg erheen veilig is. Natuurlijk weet ik niet precies wat die indianen van plan zijn, maar het is wel zeker dat ze het niet op de blanken hebben voorzien. Toch is het misschien verstandig dat je zo snel mogelijk door het gebied der indianen rijdt. Stan Patrick is gewaarschuwd. Hij houdt paarden in reserve gereed. Zo hoef je de nacht in Fort Lamy dus niet over te blijven. Je kunt onmiddellijk doorgaan. Wanneer je de Blue Mountains hebt bereikt, kun je het langzaam aan doen. In Casa Verde kun je dan wat langer uitrusten.”

„Je kletst lekker, maar ik zie het heel anders. Dit wordt je reinste zelfmoord. We spelen het nooit klaar. En dat alles wegens zon mal wijf, die een paar extra dollars op je tafel smijt en je smekend aankijkt. Man, ze heeft je ingepalmd en ..»”

„Je hebt het volkomen mis Oliver. Luister nou eens…”

Hij boog zich naar de kleine voerman over en fluisterde: „Ik heb een seintje van de sheriff gekregen. Die wil die vreemdeling kwijt. En je weet heel goed dat Sale ons een hoop moeilijkheden in de weg kan leggen.”

„Duivels, dat ook nog. Dat kan een mooie rit worden. Is die kerel misschien een gevaarlijke bandiet?”

Garrins haalde de schouders op. Hij wist het ook niet. Maar wat de sheriff wilde, moest gebeuren. Het was zeker geen pretje voor Bradley om nu door het gebied van de Hurons te moeten trekken. Maar aan de hand van vage geruchten, kon je de postdienst toch niet staken? Dan zou hij, Dud Garrins, spoedig worden ontslagen en zou hij naar een ander baantje moeten omzien.

„Ik weet niet wat ik ervan zeggen moet Oliver. De sheriff wilde die vreemdeling graag kwijt en dat is alles wat ik weet. Of beter, wat ik vermoed. En aangezien alles betaald is en een rit naar Perayra dus verantwoord, zou ik maar gaan als ik je was.”

„Maar ik voel dat het scheef gaat Dud.”

„Ach wat, je kletst maar een beetje. Neem je geweer mee. Om vier uur vertrek je.”

Zwijgend verliet Bradley het kantoor. Hij vroeg zich af of het toch niet beter zou zijn als hij zich naar sheriff Sa-Ie begaf. Maar na enig nadenken besloot hij het niet te doen. De sheriff zelf drong er immers op aan dat de postkoets zou rijden?

Bradley liep door de straat in de richting van het hotel. Hij ging de gelagkamer binnen, zag een paar bekenden, maar schudde het hoofd toen ze hem vroegen bij hen te komen zitten aan hun tafeltje. He, was dat niet die vreemdeling die naar Perayra wilde? Die kerel, die met de saloonhouder in gesprek was? Of knobbelden ze?

Bradley begaf zich naar die man bij de toonbank en vroeg: „Ben jij die man die naar Perayra wil?”

Conny Coll keek de kleine voerman even aan en knikte dan. Wat wilde dat kereltje? Die trok een gezicht alsof hij juist eén citroen had gegeten.

„Ja, ik wil naar Perayra. Maar wat gaat jou dat aan? Of wil je er ook heen? Ga dan naar Garrins en koop een kaartje.”

„Zo, zo, jij wilt dus naar Perayra. Hoeveel heeft je dat gekost? Vijftig dollars? Natuurlijk want anders was Garrins niet te porren geweest voor het laten rijden van de postkoets.”

„Het heeft me geen cent gekost,” zei Conny lachend.

„En dat moet ik geloven? Wel, wat kan het mij ook schelen. Maar toch wil ik je waarschuwen. Het kan zijn

dat je eerder een kale kop hebt dan je lief is.”

„O, maar ik heb niet zulk lang haar. Moeilijk beet te pakken. Heel anders is het echter met miss Grant gesteld. Zeg, wou je misschien verhinderen dat de postkoets vertrekt omdat een paar roodhuiden wild geworden zijn? Waarom probeer je haar dat niet duidelijk te maken?”

„Ik ben de voerman van de postkoets, vreemdeling.”

„Ha, dat is goed. Wanneer vertrekken we?”

„Om vier uur. En ik wacht geen minuut langer. We moeten voordat het donker wordt in Fort Lamy zijn.”

„Om vier uur ben ik present. Moet je wat drinken?”

„Een bier,” zei Oliver Bradley. Die vreemdeling was geen vrek, dacht de voerman. Wat zou de sheriff tegen ‘m hebben? Hij ging er op z’n gemak bij zitten en zou proberen die lange kerel uit te horen. Tenslotte waren ze enige dagen samen onderweg en het was altijd goed als je de passagiers kende. Dan wist je een beetje wat je aan ze had.

„Als je nog wat tegen de dame wilt zeggen,” zei Con-ny nu, terwijl hij achteloos met de duim over de schouder wees, „dan kun je dat nu doen voerman.”

Conny had het meisje in de barspiegel van de trap zien komen. Ze droeg een witte bloes in een zwarte broek gestoken en ze had halfhoge laarsjes aan.

„Hello mr. Dandridge,” zei het meisje lachend. „Alweer aan de borrel?”

„Weet je wat beters voor een man die zich verveelt?”

„Om vier uur gaan we weg,” zei Oliver Bradley nu. „Pak je spulletjes bijeen dame. Ik wacht geen minuut.”

Conny begon te grijnzen. Hij zei: „Je hebt het inderdaad voor elkaar gekregen miss Grant. Ik had het niet gedacht.”

„Ik krijg alles gedaan wat ik wil.”

„Ja, door voor zeven man te betalen,” viel nu Oliver

Bradley uit. „Eigenlijk zou het niet meer dan billijk zijn als jij de helft van de kosten voor je rekening nam mis-ter.”

Oliver Bradley keek de lange, blonde man scherp aan.

„Ik?” zei Conny Coll lachend. „Man, ik behoor niet tot degenen die het geld op de rug groeit. Of denk je dat ik het misschien van de straat opraap?”

„Dat zou kunnen zijn,” mompelde Oliver Bradley ernstig.

Conny fronste de wenkbrauwen. Maar de oude voerman zette zijn glas op de toonbank, bromde iets dat blijkbaar voor een groet moest doorgaan en verliet snel de gelagkamer.

,,‘n Vreemde snoeshaan,” zei het meisje lachend. „Misschien kunnen we onderweg nog met m lachen. Zou je mij geen glas bier aanbieden mr. Dandridge?”

„Een glas bier?” zei Conny Coll enigszins verbaasd. Het was in het westen geen gewoonte dat vrouwen zich in een kroeg vertoonden, laat staan dat ze nog een alcol-holische drank tot zich namen ook. „Als je verstandig bent miss Grant, dan neem je geen bier, maar een glas water.”

Even leek het er op alsof het meisje Conny scherp van repliek wilde dienen. Maar dan begon ze te lachen, gleed van de kruk af, waarop ze inmiddels had plaatsgenomen, en liep de deur uit, nagekeken door bijna alle aanwezigen in de kroeg.

Stan Patrick bevond zich op het erf toen Mark Lambert met zware stappen naderde. Zijn gelaat was vuurrood en het zweet stond in dikke droppels op zijn voorhoofd. Stan had de oude man nog nooit zo opgewonden gezien. Diens kleding was met stof overdekt.

„Wat is er aan de hand Mark?”

„Een beroerde geschiedenis Stan. Is Hahawan bij je geweest?”

„Nee. Heb ‘m niet gezien. Misschien is ie naar Harry Benson gegaan?”

„Ik ben reeds in de kroeg geweest,” bromde Mark Lambert. „Ze zijn daar in ieder geval niet. Ik trof de roodhuid onderweg bij de Gondar Peak.”

„Wat had jij daar te zoeken Doe?”

„In mijn kamer ligt een gewonde,” bromde Mark Lambert. „Heeft een kogel in de borst. Zal ‘m er wel moeten uitsnijden. Daarom kwam ik bij jou. Hahawan had me kunnen helpen. Stalen zenuwen heeft die roodhuid.”

Ja, de oude dokter had reeds vaak gebruik gemaakt van de indiaan. Die was eigenlijk de enige in Fort Lamy die een operatie kon aanzien zonder het te kwaad met z’n zenuwen te krijgen. De inwoners van Fort Lamy waren als assistenten van de dokter waardeloos.

„Wie is het?”

„Weet ik het? Ik heb ‘m met behulp van een vreemdeling hier gekregen. Daar, boven in de bergen, kon ik niks beginnen. Die vreemdeling weet echter van wanten. Hij weet ook hoe hij iemand moet verbinden. Het beste verband dat ik ooit door een leek heb zien maken.”

„Zo? Wel… is er verder nog nieuws Mark?”

„Nou en of! Tweehonderd Hurons hebben zich aan de oevers van het Farell Meer verzameld. En ze zijn allemaal in het bezit van Winchesters. Jawel, geen een uitgezonderd. Hahawan heeft hen beslopen. En wanneer je me niet wilt geloven, kun je ‘t ‘m zelf beter vragen…”

„Duivels! Wat moeten we doen Mark?”

„We zullen de regering moeten waarschuwen, denk ik,” antwoordde Mark Lambert. „Die moet in ieder geval weten dat de indianen over de modernste Winchesters beschikken.”

„Tegen tweehonderd Winchesters zijn wij machteloos,” zei Stan Patrick.

„Dat hoef je mij niet te vertellen. Misschien is het goed om een boodschapper naar Rallyson te sturen. Sale kan de militairen waarschuwen. Zolang de roodhuiden hun gebied niet verlaten, is er niks aan de hand. Maar je kunt nooit weten. We kunnen beter veiligheidsmaatregelen treffen.”

„Zullen we de mannen in vergadering bijeenroepen Mark?”

„Natuurlijk moet dat gebeuren. Dan is er nog wat. Bij het kampvuur zaten volgens Hahawan drie blanken. Weet jij wat dat betekent?”

„Ik ben geen idioot Mark.”

„Misschien zijn we allemaal idioten Stan. We zien niet

wat er zo gebeurt. Of beter, we willen het niet zien.”

„Koester je verdenkingen?”

„Trevor Tyson,” antwoordde de oude dokter.

Stan floot tussen de tanden. Hij stak een sigaret op. Lambert gaf hem vuur.

„Een van ons levert Winchesters aan de roodhuiden,” ging de oude dokter voort. „Je kunt op je vingers natellen wie daarvoor in aanmerking komen.”

„Heb je geen bewijzen tegen Tyson?”

„Nee, helaas niet. Ik zou de eerste zijn die hem in staat van beschuldiging zou stellen. Tyson is een geslepen vos. Het kan ‘m niet schelen of de zaken, die hij doet, stinken. Als hij er maar aan verdient. Die kerel is niet te vertrouwen.”

„Maar als je niets bewijzen kunt, dan doe je niks tegen ‘m Mark. Hij heeft nog al wat vrienden in Fort Lamy. Ik zou het niet graag tegen Tyson en z’n vriendjes opnemen.”

„Jij bent ook een bange wezel geworden, sinds je in

Fort Lamy zit, Stan,” zei de oude dokter op verwijtende toon. „Je sluit je overal buiten. Ik snap eigenlijk niet waarom ik mijn verdenkingen tegen jou spui. Je hebt verdraaid weinig ruggegraat Stan. Eigenlijk val je me heel dik tegen.”

„Verder Mark, ik luister.”

„Waarom zou ik eigenlijk? Ik weet niet wat voor ‘n kerel je bent. Misschien heb je zorgen, maar ieder moet z’n eigen boontjes doppen. Maar er zijn dingen, die ons allemaal aangaan. Niet alleen mij, maar ook Benson en jou … allemaal. Wanneer Hahawan gelijk heeft, en ik twijfel er niet aan, dan kan er binnen weinige uren in Fort Lamy iets verschrikkelijks gebeuren. Dan zijn onze scalpen in gevaar. Dan lopen we een grote kans dat niemand in Fort Lamy kan navertellen wat zich hier heeft afgespeeld.”

Stan Patrick boog het hoofd, maar zei niets.

„Hm … ik zal zien dat ik Hahawan vind,” ging de oude dokter voort. „Ik moet die kogel uit de bast van die vreemdeling verwijderen, anders gaat ie dood. Wel… misschien zou dat beter voor ‘m zijn. Het is niet prettig om je scalp te verliezen, terwijl je nog leeft. Wanneer je Hahawan toevallig mocht zien, stuur ‘m dan naar me toe.”

„Komt in orde.”

,,Nog gehoord of de postkoets komt?”

„Wanneer die niet zou komen hadden ze me wel bericht gestuurd. Ik verwacht Bradley zo tussen acht en negen.”

..Er kan wel eens heibel in de stad komen,” zei Mark Lambert peinzend. „Die vreemdeling, Sidney Lash, die mij geholpen heeft bij de Gondar Peak, wacht op een reiziger, die misschien met de postkoets komt.”

„Nou, wat zou dat? Misschien een vriend van hem?”

..Een vriend? Nee … eerder een vijand. Lash wil met ‘m spreken in de taal van de Colts, denk ik.”

„En dat moeten we juist nu er nog bij hebben! Maar misschien komt die kerel niet? Hoe heet die reiziger?”

„Larry Dandridge.”

De dokter keek bij het noemen van die naam Stan Patrick scherp aan maar deze vertrok geen spier van zijn gelaat. Stan Patrick kende die Dandridge bUjkbaar niet.

„Vergeet die naam maar Stan,” zei Lambert. „Ik weet niet hoe ik Lash ervan kan weerhouden om zn neus in jouw kantoor te steken. Maar misschien krijg ik nog n idee’tje.”

„Dat valt niet mee. Ze overnachten in dit huis Mark. Je kunt ‘m dus niet arresteren…”

„Dat kan wel. Ik voel er niks voor om toe te laten dat er voor m’n neus een schietpartij plaatsvindt. De toestand is verre van rooskleurig. En dan nog een Coltduel. Tenslotte moet een man z’n hoofd koel houden en weten wat ie doet. En dat zal ik zijn.”

Woedend stampte de dokter naar de straat. Stan keek hem na en schudde het hoofd. Maar plotseling hoorde hij een geluid achter zich. Hij draaide zich op de hielen om en zijn hand gleed naar de Colt op de heup. Maar hij bemerkte onmiddellijk dat hij het wapen niet droeg.

Sidney Lash grinnikte toen hij de verblufte uitdrukking op het gelaat van Stan Patrick zag.

„Zoiets zou ik nooit riskeren mister Patrick. Velen kregen de volle laag bij het maken van zulk een onverwachte beweging. Zelfs een beginneling had je vol kunnen pompen met gloeiend lood nog voordat je je schietijzer uit de holster had. Eh… voelde je je bedreigd?”

Er klonk hoon in de stem van Sidney Lash. De beide mannen waren ongeveer even oud, maar hadden een totaal verschillend karakter. Sidney Lash was waakzaam,

zijn spieren waren gespannen en hij zou onmiddellijk op elke beweging van de man tegenover hem reageren. Stan Patrick stond daar lusteloos, slap, de schouders hingen af.

„Wat wou je mister?”

„De dokter zal je wel mijn naam hebben genoemd.”

„O, dus die kerel ben jij.”

„Ja. Stoor ik?”

Sidney Lash ging op een kist zitten.

„Ik wou maar een paar woorden met je wisselen Patrick. Ken je deze snuiter?”

Hij liet de postmeester een verbleekte foto zien van een man die ongeveer dertig jaar moest zijn en die stai in de lens van de camera had gekeken.

„Wie is hij?”

„Dat doet er niet toe. Ik wil alleen maar weten of die man hier de afgelopen twee weken geweest is. Hij moet met de postkoets gereisd hebben.”

„Nee,” zei Stan Patrick. „Ik zou me de man beslist herinneren. Waarom draag je een foto van hem bij je? Ben je misschien een Texas Ranger?”

„Nee. Wel, het is mogelijk dat de man die ik zoek met de volgende postkoets kómt.”

„Is dat zeker dat hij in Fort Lamy moet wezen?”

„Ja, hij komt via het Fort. Vroeger of later. Dit is zijn route. Ik wacht op hem.”

Stan Patrick keek naar de beide grote glanzende Colts op de heupen van de man, die heel kalm voor hem stond. Hij zag ook dat de holsters aan de onderkant geopend waren en dat de lopen door die openingen staken.

„Wat je plan ook mag zijn Lash, in mijn huis worden geen grapjes uitgehaald, begrepen? Reizigers betalen om veilig naar de plaats van hun bestemming te worden gebracht. Bij mij thuis wordt er niet met Colts geschoten.

Duidelijk?”

„Duidelijk,” zei Sidney Lash grinnikend. De mededeling van Stan Patrick bracht hem volstrekt niet uit zijn goede humeur.

„Je krijgt direct alle mannelijke inwoners van Fort La-my tegen je wanneer je toch zou willen schieten. Tegen veertig bewapende mannen zou je het loodje leggen vreemdeling.”

„Tjonge… veertig?” zei Sidney Lash spottend. „Vertel me eens Patrick, hoe lang zit je al in dit nest?”

„Twee jaar.”

„Twee jaar,” herhaalde Sidney Lash peinzend. „Dat is niet lang. En als ik je de waarheid moet zeggen .,. jij bent volgens mij geen echte postmeester. Nee, in feite ligt dat beroep jou niet…”

„Ik snap niet waar je je mee bemoeit!” viel Stan Patrick boos uit.

„Je hebt misschien gelijk,” gaf Sidney Lash toe. „Maar ik probeer altijd het karakter van de mensen, die ik ontmoet, te leren kennen. Soms is het moeilijk, een andere keer gemakkelijk. Persoonlijk zou ik zeggen dat je niet in Fort Lamy thuishoort. Dat je dit baantje om de een of andere bizondere reden hebt aangenomen. Deze streek, zo woest als de ongeschoren kin van een zwerver, rondom indianen, is niks voor jou. Een behoorlijke vrouw is er zelfs niet. Een jonge vrouw met wie je in het huwelijksbootje zou kunnen stappen. Je bent ongeveer dertig, schat ik zo. Klopt het?”

„Waarom zou het niet kloppen.”

Stan Patrick aarzelde. Van binnen kookte het bij hem. Waarom liet hij zich dat alles zeggen door die vreemdeling? Alleen omdat die Lash twee Colts droeg?

„En dat bevalt me niet,” zei Sidney Lash. Hij wierp zijn sigaret weg en stak een nieuwe op. „Een jonge kerel

als jij zou in een andere plaats heel wat kunnen bereiken. Maar hier ben je aan het einde van de wereld. Hier is voor jou geen toekomst. Ik denk dat je ongeveer een armzalige honderd en zestig dollars per maand verdient.”

„Nou vergis je je mister. Ik verdien er twintig meer.”

„Goed, je verdient er twintig meer. En dan nog? Word je daar vet van? Kom nou!”

Hij stond op, klopte het stof van zijn broek en vervolgde zonder stemverheffing: „In ieder geval hou je je kiezen op elkaar, gesnapt. Als de postkoets komt, waarschuw je niemand.”

„Laat me niet lachen,” zei Stan Patrick woedend. „Wie denk je wel voor je te hebben? Je knechtje?”

„Wat ik denk, doet er weinig toe. In ieder geval heb je gehoord wat ik zei.”

„Ja, ik heb gehoord wat je zei, maar het is mn ene oor ingegaan en het andere weer uit. Ha, denk je werkelijk dat ik bang voor je ben omdat je twee van die schietijzers op je heupen hebt. Ik zal je eens wat vertellen Lash…”

„Later, wanneer ik meer tijd heb,” onderbrak Sidney Lash grijnzend de verblufte postmeester. Dan draaide hij zich om en zonder Stan Patrick nog een blik waardig te keuren. Toch was Sidney Lash op zijn hoede. Zijn oren waren gespitst op geluiden achter zijn rug. Hij zou niet verwonderd geweest zijn, wanneer de postmeester hem een bijl nageworpen zou hebben. Maar er gebeurde niets van dien aard. Hij stond even later op de met stof overdekte straat. Duivels, dacht Sidney Lash, tot nog toe heb ik maar een werkelijke kerel in Fort Lamy aangetroffen. Dat is die oude dokter. Tjonge, wat moet er van het Fort worden als de Hurons het werkelijk in hun koppen mochten halen een overval op het Fort te doen?


HOOFDSTUK VII


Roy Collins kon zich niet herinneren ooit zoveel bezoekers in zijn gelagkamer bijeen te hebben gehad. Sinds de eerste middaguren was de saloon volgelopen zoals nooit tevoren. En nog steeds kwamen inwoners van Fort Lamy door de klapdeuren binnen. Het zou niet lang meer duren of alle mannen van de nederzetting waren aanwezig.

Het zweet stond Roy Collins op het voorhoofd. Hij had handen te kort om zijn klanten te bedienen. Hij had geen tijd om een gesprek met de een of de ander te voeren. Dikke rookwolken bedekten de zoldering. En je kon geen woord verstaan. De mannen trachtten elkaar te overschreeuwen. Via de openstaande ramen kwam de gloeiend hete berglucht binnen.

In een zijvertrek zaten Harry Benson en Hahawan aan een ronde tafel. Er waren spoedig nog twee mannen binnengekomen, en wel Tom Norton en Andy McLoyn. Zij waren reeds in de zestig en hadden grijze baarden en verweerde gezichten.

„Een andere mogelijkheid zie ik niet Norton,” zei Harry Benson. „Rallyson kan het niet zijn en van hier tot het gebergte blijft slechts Fort Lamy over. Ik zou er m’n kop onder durven verwedden.”

„Maar wij hebben geen kans tegen hen,” antwoordde McLoyn verbitterd. „Hoe kunnen we ooit weerstand biêden aan een goedbewapende troep indianen?”

„Wie zou de indianen die geweren geleverd hebben?” vroeg Tom Norton.

„Dat doet er op het moment weinig toe,” zei Harry Benson. „Ze hebben ze. En feiten zijn koppige dingen.”

„We moesten de schurk die het gedaan heeft ophangen. Waar is Tyson op het ogenblik?”

„Ga eens buiten kijken Hahawan.”

De indiaan stond zwijgend op, verliet het vertrek en kwam spoedig terug. Hij schudde het hoofd.

„Tyson is er niet. Ook Doe Lambert ontbreekt.”

„Heb ‘m de hele dag nog niet gezien,” bromde Mc-Loyn. „Er moet ook een vreemdeling zijn gekomen. Weten jullie daar meer over?”

„Des te beter. Wat kan ons het schelen. Iedere Colt telt op het ogenblik. Ook de Colt van een vreemdeling.”

„Hm… ik vertrouw vreemdelingen niet,” bromde Tom Norton. „Misschien behoort die vreemde snuiter wel tot die blanken, die Hahawan bij de Hurons om het kampvuur heeft zien zitten.”

„Ik zal er met Lambert over spreken,” beloofde Harry Benson. „Zullen we nu gaan?”

Norton en McLoyn stonden op. Norton streek herhaaldelijk over zijn baard. Met zware stappen volgden ze de trapper en diens indiaanse metgezel naar de gelagkamer. De gesprekken verstomden onmiddellijk bij hun verschijnen. De mensen keken in hoofdzaak naar de oude Benson.

„Mensen,” zo begon Harry Benson met een vaste, kalme stem, „jullie weten nu allemaal wat ons te wachten staat. Tweehonderd Hurons zijn vermoedelijk van plan om een overval op het Fort te plegen. Maar ze kunnen volgens mij niet voor morgen hier zijn. We hebben dus nog een heleboel tijd om ervoor te zorgen dat we hen behoorlijk ontvangen. Een van jullie moet naar Rallyson rijden. Wanneer sheriff Sale op tijd bericht ontvangt, dan redden we het wel totdat hij hulp stuurt. Wij kunnen het op de duur natuurlijk niet tegen de roodhuiden uitzingen. Maar als Sale kans ziet een grote posse te formeren of de militairen te alarmeren, dan zijn we gesteld. We kunnen ons twee dagen verdedigen. Zijn de soldaten er dan

nog niet… tja … dan gaan we voor de bijl…”

Benson zweeg. Een paar mannen staken hun arm op. Zij waren bereid om naar Rallyson te rijden.

„Nick Barrett gaat,” zei Harry tenslotte. „Die heeft vrouw, noch kinderen.”

„Zal ik dan direct maar gaan Harry?” vroeg de jonge, stevige kerel, die Nick Barrett bleek te zijn.

„Wacht totdat we het eens zijn geworden. We moeten de poorten sluiten en wachtposten uitzetten. Ik ga vannacht zo hier en daar een kijkje nemen. Ik ken de manieren der Hurons en Hahawan kan me helpen. Die ziet als een kat in het duister.”

„We moeten Doe Lambert hier hebben,” riep een van de mensen. „Waarom worden hier zaken besproken zonder dat de Doe erbij is? En waar zijn Tyson en zijn mensen?”

„Die zijn vanmorgen op jacht gegaan.”

„Maar waarom zijn ze nog niet terug?”

Velen keken naar de klok die hoog achter de tapkast hing. Het was even na zessen. De zon stond al tamelijk laag aan het uitspansel en zou spoedig achter de kammen der bergen verdwijnen. Nog een uur zou het licht blijven.

Harry Benson probeerde zich verstaanbaar te maken. Hij wist dat hij in Fort Lamy in een moeilijke positie verkeerde. Hij was in feite geen inwoner van Fort Lamy en de mannen zouden niet graag orders van hem aannemen. Misschien was het beter als Mark Lambert hen toesprak. Wanneer het zo bleef en ze zouden blijven debatteren, dan werden er geen maatregelen genomen. Benson wist precies hoe de mensen waren. Alle goede voorstellen zouden uit en te na worden besproken. Harde kerels, allemaal, maar het was moeilijk hen tot daden aan te sporen.

Eindelijk gelukte het hem de rust te herstellen. Roy Collins had nieuwe flessen whisky uit de kelder gehaald.

„Dick en Pat gaan naar de hoofdpoort. Ze moeten nog zes mannen meenemen. Jullie hebt allemaal ervaring genoeg. Doe wat jullie anders ook deden. Ik ga naar Lambert.”

„Maar we hebben niet genoeg wapens Harry,” zei Tom Norton. „Niet iedereen bezit een geweer. Met revolvers spelen we het niet klaar.”

„Dat had ik ook al gedacht. Misschien heeft Tyson in zijn winkel geweren. Kom mee Hahawan.”

Ze verlieten snel de saloon. Norton had het commando op zich genomen. Ze zouden nu groepen maken, alle weerbare mannen roepen en een ring om het Fort vormen. Harry Benson wist dat hij de zwaarste taak op zijn schouders had genomen. Het zou een donkere nacht worden. En zo jong was hij niet meer. Gelukkig had hij de Seminole bij zich. Aan diens scherpe blik ontging ook in de donkerste nacht niets. Hij glimlachte toen hij Hahawan aankeek. Ze begrepen elkaar zo goed. Reeds zes jaar lang trokken ze samen door de wouden. Op zekere dag was Hahawan in Fort Lamy aangekomen, een oude zak in de rechterhand en een deken vol gaten over de schouders geworpen. Hij was bescheiden en zwijgzaam alsof hij wist dat indianen in het Fort niet geliefd waren. Niemand wist waar hij vandaangekomen was en wat hij wilde. Misschien wilde hij hier slechts een paar dagen rusten, een paar dingen kopen en dan verder gaan naar het zuiden.

Maar de indiaan trok niet verder en de inwoners, die hem in hun kortzichtigheid voor een dief aanzagen, wilden hem een pak op zijn falie geven. Toen bemoeide Harry Benson zich ermee. Hij was toen een kerel, sterk als een beer, en hij sloeg de belagers van Hahawan waar hij

ze maar kon raken. Sindsdien bleven Harry Benson en Hahawan bij elkaar. Ze trokken samen op en joegen op het wild in de uitgestrekte wouden. Ze deelden de opbrengst van de vellen en ze hadden diep in de wouden twee blokhutten gebouwd, waar zij afwisselend een onderkomen zochten. Wanneer Harry Benson plotseling eens weer naar de bewoonde wereld wilde terugkeren, dan volgde Hahawan hem.

Harry Benson klopte tegen de voordeur van Mark Lamberts huis. Er was niemand op straat te zien. Zware houten luiken waren voor de ramen der huizen geplaatst. Elk huis leek wel een vesting.

„Wie is daar?!” klonk Mark Lamberts diepe stem.

„Doe open. Ik ben het. Harry.”

O”

Een grendel werd teruggeschoven. Mark Lambert keek argwanend door de kier van de deur en opende deze, toen hij zag wie zijn bezoekers waren.

„Is het gelukt Harry?”

„Een stelletje warhoofden, die kerels. Maar Norton krijgt het wel voor elkaar. Maar waarom ben jij niet gekomen? Wat voer je hier uit? Je laat ons maar krakelen in de kroeg. De jongens vragen zich allemaal af waar hun burgemeester zich schuilhoudt. Jij was toch de aangewezen persoon geweest om de vergadering te leiden?”

„Dat is zo,” gaf Mark Lambert toe. „Maar ik heb een zwaargewonde in huis. Heeft Stan het je niet verteld?”

„Ik heb Stan sinds vanmorgen niet meer gezien,” zei Harry Benson. „Wie is het?”

De oude dokter haalde de schouders op.

„Geen idee. Hij is bewusteloos. Ik moet ‘m opereren.”

„Duivels!”

De oude trapper en de indiaan volgden de dokter naar een licht vertrek. Het was er schoon. Tegen een wand

stond een grote kast, keurig opgepoetst. Benson wierp een blik op de instrumenten, die gereed lagen en fronste de wenkbrauwen. Het rook naar carbol en chloroform in het vertrek. Hij zag de gewonde op een bank liggen.

Het gelaat was lijkbleek en de wangen waren ingevallen. De perkament kleurige, verweerde huid spande om de beenderen. Tot aan de kin lag de man onder een deken.

„Hello,” zei Sidney Lash die opstond uit een krakende rieten stoel.

„Bezoek?”

„Jawel,” bromde de oude dokter. „Hij is de man, die de gewonde boven bij de Gondar Peak heeft gevonden.”

Met de duim wees hij naar Sidney Lash.

„Hahawan vertelde het me,” zei Harry Benson en hij nam de gewonde scherp op. Dan schudde hij het hoofd.

„Nee, ik heb die kerel nog nooit gezien.”

„Ik schat op veertig jaar,” zei de dokter. „Een behoorlijk gezicht. Veel rimpels, maar misschien komt dat door de zware verwonding.

„Heeft ie geen papieren op zak?” wilde Harry Benson weten.

„Nee. Alleen de gewone spullen die een man hier meestal in zijn zakken heeft.”

Mark Lambert wees naar het schrijfbureau. Daar lagen een paar losse munten, wat papiergeld, een doos lucifers en nog enige kleinigheden.

„Denk je dat je ‘m er door kunt slepen?” vroeg Mark Benson.

„Tc Weet het niet. Wanneer het me gelukt om die kogel uit zijn lichaam te halen, heeft ie een kans. Maar het is niet zeker… eh… ik dacht dat Hahawan me misschien zou kunnen helpen.”

Hij wierp een vragende blik op de indiaan. Eigenlijk was Hahawan de enige die hem behoorlijk zou kunnen assisteren.

„Ik begrijp het,” zei Harry Benson. „Maar deze keer gaat het niet door Mark. Hij moet met mij naar de Par-ry Creek. We moeten de omgeving toch verkennen? Ik kan ‘s nachts in het donker niet zo goed zien. We moeten weten wat de indianen van plan zijn.”

Hahawan keek naar de gewonde. Maar hij het toch de beslissing over aan Harry Benson. Hij had Mark Lambert dikwijls terzijde gestaan. Toch zou nu de keuze niet moeilijk zijn. Het ging nu niet alleen om het redden van een enkeling. Honderden mensenlevens in het Fort stonden op het spel. Het was noodzakelijk om de bewegingen van de indianen te weten.

„Maar ik kan het niet af zonder een assistent,” zei Mark Lambert. „Er moet iemand zijn die de klemmen vasthoudt en die mij de instrumenten aangeeft. Ik kan die kerel toch zo maar niet laten sterven Harry.”

„Ik zal je assisteren,” klonk plotseling de spottende stem van Sidney Lash. „Ik heb als verpleger gefungeerd en ik denk dat ik het ook wel klaarspeel als assistent van je Doe. Dus dit probleem is opgelost.”

Lambert keek de jonge man aarzelend aan. Zou hij het met Sidney Lash kunnen proberen?

„Ik geloof dat je het met hem kunt proberen Mark,” zei Harry Benson die de jonge vreemdeling van hoofd tot voeten opnam. „Fijn dat je je aangeboden hebt vreemdeling. We hebben hier zoveel te doen. Wanneer jij een last van onze schouders kunt nemen, dan graag.”

„Ja, er zal heel wat te doen komen,” bromde de dokter. „Als de Hurons het werkelijk in het hoofd halen om… wel, donderen jullie nou maar op. Zodra ik met de gewonde klaar ben, kom ik wel in de saloon. Dan zullen we kijken of alles naar wens verloopt. Wanneer vertrek je Harry?”

Over een uur. Dan is het zo goed als donker. Misschien hebben de Hurons verkenners vooruitgezonden. Als dat zo is, wel dan weten we al een heleboel.”

„Hm … dan zien we elkaar nog wel.”

Hahawan had geen woord gesproken. Hij greep zijn geweer, dat hij bij het binnenkomen naast de deur tegen de muur had geplaatst, liet Benson voorgaan en volgde dan zijn blanke vriend.

„He, jij niet!” zei Mark Lambert toen Sidney Lash blijkbaar ook naar buiten wilde gaan. „Jou heb ik nodig jongeman. Ik neem je aanbod aan.”

„Ik wou alleen maar even kijken of de postkoets ook aangekomen is,” merkte Sidney Lash op.

„Dat hoor je vroeg genoeg,” bromde de dokter en hij sloot de deur met een klap voor Sidney’s neus. „Vooruit, haal water in een ketel en zet die op het vuur in de keuken. Ik heb een heleboel heet water nodig.”

Mark Lambert draaide de sleutel om in het slot. Sidney Lash haalde gelaten de schouders op en deed wat de oude dokter beval.

Hany Benson zag Stan Patrick voor het posthuis staan. Hij stevende op de postmeester af en bromde: „Je wil toch niet beweren dat je de wagen verwacht?”

„Dat doe ik wel,” zei Stan Patrick. „Hij kan elk ogenblik hier zijn.”

„Waar is je geweer?”

„Binnen.”

Benson snoof verontwaardigd.

„Maar kerel, je leeft toch niet op de maan? De duivel hale de post en de postkoets. Zodra het donker wordt, worden de poorten gesloten. Dan komt er geen mens meer in. Nick rijdt naar Rallyson om sheriff Sal op de

hoogte te stellen van de toestand. De mannen bezetten de muren en houden de hele nacht de wacht. Ik denk dat jij ook wel wat kunt doen Stan.”

„Dacht je dat ik niet meedeed? Natuurlijk zal ik op mn post zijn. Maar ik verwacht de koets en zodra ik daarmee klaar ben, neem ik mijn plaats op de muren ook in.”

„Hm… Mark is bezig met de gewonde. Die heeft het op het ogenblik te druk om de leiding op zich te nemen van de verdediging. Hahawan en ik gaan naar buiten om te kijken of er ook verkenners van de Hurons in de buurt zijn. Voeg je bij de mannen en spreek hun wat moed in. Ze zijn onzeker.”

„Dat zal ik doen..

De oude trapper keek de jonge postmeester vele seconden lang aan. De zaak beviel hem niets. Eigenlijk had Mark Lambert de verdediging moeten organiseren. Was Stan wel de juiste man om Lamberts plaats in te nemen? Een schip zonder een flinke kapitein was in een storm niks waard. En het was jammer dat hijzelf de nederzetting moest verlaten. Wat zou er gedurende de tijd dat hij weg was gebeuren?

„Ik vertrouw hem niet,” zei de indiaan, toen de beide mannen ver genoeg van de postmeester verwijderd waren. „Hij heeft de ogen van een slang.”

„Denk je werkelijk?” bromde de oude man. „Wel, ik weet het ook niet. We zullen er maar het beste van hopen. Straks, over een uur, is Lambert met de gewonde klaar en dan kan die de teugels in handen nemen.”

Vier mannen kwamen van het oosten naar het Fort. Ze hielden hun paarden in toen ze de trapper en de indiaan dicht genoeg genaderd waren. Ze waren vlak bij het huis van Tyson.

„Ik wou je net even hebben Tyson,” zei Benson tegen

de dikke kerel, die juist afstapte.

„De winkel is dicht…”

Tyson fronste de wenkbrauwen. De drie mannen, die bij hem waren, bonden hun paarden vast en keken de trapper en de indiaan onverschillig aan. Tyson had een week gezicht met hangwangen. Zijn neus had veel weg van een augurk. Zijn ogen glinsterden onaangenaam. Zijn kleding bestond uit een lichtbruine rijbroek waarop een wit hemd van het duurste soort. Hij droeg zachte, hertenleren laarzen. In de hand hield hij zijn stetson, zodat iedereen kon zien dat de man begon kaal te worden. Zijn gelaat droop van het zweet.

De drie mannen waren bij Tyson in dienst. Sol Tarp, Tim Morris en Joe Stockmale. Tarp kon beschouwd worden als Tyson’s voorman.

Zij staken een sigaret op en wachtten af wat er tussen de Baas en Benson zou worden besproken.

„Geen succes? Wat bedoel je?”

„Het is een slechte tijd om te jagen. Het wild trekt naar het noorden.”

„Best mogelijk. Maar vertel eens wat je van me wilt Benson?”

„Ik wil niks maar de Hurons willen wat. Heb je niks gemerkt? De hele bevolking is zenuwachtig. Ze verwachten de Hurons. Tweehonderd roodhuiden Tyson.”

„Onzin. Sprookjes. De Hurons komen niet.”

„Ik heb ze gezien. Hahawan heeft hen beslopen en is hun dicht genaderd. Boven, aan de oevers van het Farell Meer hebben ze hun tenten neergezet.”

Tyson wierp een snelle blik naar zijn mensen. Sol Tarp haalde de schouders op. Hij zei: „Wij hebben niets gezien oude. En wat zou het als de indianen daar hun tenten hebben opgeslagen? Misschien willen ze feestvieren. Jullie denken altijd het ergste.”

„Feestvieren?” herhaalde de oude man. „Ja, ze voeren krijgsdansen op. En ze hebben allemaal Winchesters Tyson. Wat zeg je daar wel Van?”

„Dat kan niet waar zijn. Het is verboden om de indianen geweren te leveren.”

„Er zijn er die zich van verboden niks aantrekken en toch leveren. Maar de poorten van Fort Lamy worden gesloten. Wanneer de roodhuiden mochten komen, dan zullen we hen behoorlijk ontvangen. Je doet er goed aan om Tom Norton op te zoeken Tyson. Die heeft je mensen nodig. En nog wat… we hebben te weinig wapens. Ik denk zo dat jij nog wel het een en ander in voorraad hebt. Geweren.”

„Wou je die kopen Benson?”

„Ben je getikt? Of maak je een grapje? Man, het Fort is in gevaar. De Hurons komen en we hebben niet genoeg wapens …”

„Ik denk er niet aan om grapjes te maken Benson en ik ben niet getikt ook. Die geweren hebben me een heleboel geld gekost. Wie betaalt, kan een geweer krijgen. Maar zonder geld is er met mij niets te beginnen. Dat moest je zo langzamerhand weten.”

„Maar dat kun je niet menen. We zijn in doodsgevaar. We moeten geweren hebben.”

„Best mogelijk, maar dan tegen contante betaling. Bovendien, ik geloof er niks van dat de roodhuiden de krijgsbijl hebben opgegraven. Je maakt een hoop drukte voor niks, let eens op m’n woorden. Jij en nog een paar idioten in Fort Lamy maken de mensen wild. Maar tenslotte, jullie moeten maar doen wat je wilt. Het kan me weinig schelen. Als je echter geweren wilt hebben, dan kun je die krijgen, maar tegen contante betaling en daar blijft het bij.”

„Goed,” zei de oude man grimmig, „zoals je wilt. Je

bent een sluwe vos Tyson. Tenminste, dat denk je van jezelf. Maar je zou het deze keer wel eens bij het verkeerde eind kunnen hebben. En als dat zo is, dan is het te laat. Dan ben jij ook je scalp kwijt.”

„Laat me niet lachen. M’n scalp kwijtraken? Dan moet er heel wat gebeuren Benson.”

„Niet zoveel als je denkt.”

Hahawan had enige malen zijn blik gevestigd op Joe Stockmale. Nu zei hij: „Waar zijn die stetsons te koop mister?”

„Stetsons?”

Joe Stockmale schrok toen de indiaan zo plotseling het woord tot hem richtte. Onwillekeurig gleed zijn hand naar het hoofddeksel. Het had een zeer brede rand en om de bol was een lint van slangenleer bevestigd.

„Sinds wanneer hebben roodhuiden belangstelling voor stetsons?” vroeg de kerel dan met een harde lach.

„Die dingen zijn bij mij te koop,” zei Tyson. „Voor twintig dollars kun je er een krijgen. Wel, hebben jullie soms nog meer op je lever? Nee? Dan ga ik naar binnen. Ik heb ‘n honger als ‘n paard.”

„Nee Tyson, wij hebben niets meer met elkaar te bespreken,” zei Harry Benson. „Misschien later…”

„Okay… later,” zei Tyson schamper lachend, terwijl hij zich omdraaide en snel in zijn huis verdween, gevolgd door de drie anderen. Maar Joe Stockmale, die de laatste van de drie mannen was, draaide zich in de deuropening nog even om. Hij wierp de indiaan een giftige blik toe.

„Wat was er met die hoed aan de hand Hahawan?” vroeg de oude Benson toen ze zich in de richting van de saloon begaven.

„Die heb ik in het kamp van de Hurons gezien. Een van de drie blanken droeg ‘m.”

„Duivels. En herkende je Stockmale ook?”

„Dat niet. Maar hoeveel van zulke stetsons zouden er in deze streken zijn?”

„Geen idee … zeg, geloof je werkelijk …”

De oude trapper keek de indiaan ongelovig in het kalme gelaat.

„Iemand uit Fort Lamy moet de wapens aan de Hu-rons hebben geleverd,” zei de indiaan slechts. „En met die hoed vergis ik me niet.”


HOOFDSTUK VIII


De postkoets donderde over de oneffen weg. Het ratelen van de wielen drong zelfs tot in de ruimte voor de passagiers door en het was haast onmogelijk om een gesprek met elkaar te voeren. Ze werden heen en weer geslingerd en hielden zich vast aan lederen riemen. Die snuiter rijdt alsof de duivel hem op de hielen zit, dacht Conny Coll. Het valt me mee dat er nog geen as is gebroken. Zo te rijden is toch waanzin.

Af en toe wierp hij een blik naar zijn reisgenote en soms wilde hij wel een gesprek met haar aanknopen, maar dan moest hij schreeuwen. Ze zag er beroerd uit en Conny dacht dat ze wel spijt zou hebben van haar aandringen om toch met de postkoets naar Perayra te gaan.

Drie uren waren ze nu reeds onderweg. Drie eindeloze uren die een ware marteling betekenden. Een keer had Oliver Bradley gestopt, toen ze een drinkplaats voorbijkwamen. Daar konden ze tien minuten buiten wandelen. Het was wel nodig ook. Dina Grant wankelde op de benen, zo stijf was ze door het hossen en zich schrap zetten geworden.

„We moeten zien dat we voor het intreden van de

duisternis in Fort Lamy zijn,” had de voerman gezegd. ,,‘s Nachts is het me te gevaarlijk. We hebben nieuwe maan.”

„Het is hier anders zeer eenzaam,” merkte Dina op. „Wat hebben we hier nu te vrezen.”

Ze maakte haar gelaat wat op, terwijl Conny haar gadesloeg.

„Het kan nog een mijl of acht zijn,” zei Conny. „We redden het wel voor het intreden van de duisternis. Maar je kunt er toch wel voor zorgen dat je die dikke boomwortels mijdt, voerman. Dat kost je beslist een as.”

„Een as?!” riep Oliver Bradley geschrokken uit. „Ja … dat zou kunnen. Duivels, stel je voor dat me dat ook nog overkwam.”

De reizigers namen weer plaats. Voerman Bradley legde de zweep over de ruggen van de paarden en voort ging het weer. Hij hield de voet vlak bij de rem om onmiddellijk te kunnen stoppen wanneer dat nodig was.

Conny had twee Colts en een half-automatisch geweer bij zich. Deze geweren kwamen juist in de mode. Af en toe wierp hij een blik op het meisje dat grauw van ellende zag. Ze nam nu een kleine Colt en legde deze in haar schoot. Conny fronste de wenkbrauwen. Bewapende vrouwen maakten hem nerveus. Bij vrouwen wist je nooit wat ze van plan waren te doen met een schietijzer. Ze konden plotseling naar alle richtingen kogels afvuren.

Wel, het zou niet zo lang meer duren of ze waren in Fort Lamy. En misschien was het niet nodig om naar Perayra te gaan. Misschien kon hij in Fort Lamy zijn doel bereiken. Een halfuur later stopte de postkoets. Conny stak zijn hoofd uit het raampje. Zijn Colt hield hij gereed. Wat zou er aan de hsnd zijn?

„Wat is er voerman!”

„Een ruiter!” riep Bradley vanaf de bok. „Een blanke.

Ik denk dat het iemand uit Fort Lamy is. Ha, ik herken m. Dat is Barrett!”

De ruiter hield zijn paard naast de postkoets in. Bradley wisselde een paar woorden met hem. Maar de ruiter scheen veel haast te hebben, want hij dreef zijn paard spoedig tot een snelle galop aan in de richting van Rallyson.

„In Fort Lamy houden ze rekening met een overval van de roodhuiden,” zei Oliver Bradley met trillende stem. Zijn gelaat was grauw van angst geworden. „Heb ik het niet gezegd? Als we maar het gebergte kunnen bereiken.”

„Maar dat kan niet eerder dan vannacht!” zei Conny Coll verbaasd.

Bradley knikte.

„Ik blijf niet in Fort Lamy. Nu zeker niet. Ik vertrek direct weer want ik ben niet van plan om me door de roodhuiden te laten scalperen. Je zult zien dat het waar is. Die doen een overval op het Fort. Waarschijnlijk vannacht.”

Voort ging het weer. De voerman voerde de snelheid van de paarden tot het uiterste op door hevig met zijn lange zweep boven hun hoofden te knallen. Plotseling schokte de wagen hevig en Conny kreeg het meisje haast op zijn knie. Ze lachte echter toen hij een verontschuldiging mompelde.

„Het geeft niet. Jij kon er toch niets aan doen? Foei wat rijdt die voerman onbetrouwbaar.”

Het viel hem mee. Dit meisje had werkelijk een behoorlijke dosis wilskracht.

Hij zei: „Je moet wel van staal zijn miss Grant.”

„Dat lijkt maar zo,” zei het meisje lachend. „Je moest eens weten hoe ik me in werkelijkheid voel mister. Ik heb het gevoel alsof al mijn botten gebroken zijn. Ik

vraag me af wat er gaat gebeuren. Of we komen veilig op de plaats van onze bestemming of de Hurons krijgen ons te pakken en gaan ons langzaam roosteren.”

„Je biedt een slecht vooruitzicht,” zei Conny. „Je had beter in Rallyson kunnen blijven, totdat alles weer veilig

r*

is.

„Ik moet naar Perayra. Waarom wil jij daar zo gauw mogelijk zijn?”

„Ik moet er ook heen… waarschijnlijk.”

„Dat klinkt twijfelachtig. Weet je niet zeker of hetgeen je daar zoekt er ook is?”

„Best mogelijk. Maar ik moet er desondanks heen.”

„Het klinkt alsof je in opdracht handelt.”

„En als dat eens zo was? Kort en goed, ik ben op zoek naar een man miss Grant. Alleen weet ik niet of ik hem in Fort Lamy tref of in Perayra. Of misschien helemaal niet. Die mogelijkheid bestaat ook.”

Het meisje keek hem een ogenblik peinzend aan. Ze dacht dat die Dandridge toch wel een interessant mens was. Een jongeman die boven de doorsnee-mens uitstak. Hij had een openhartig gelaat met eerlijke ogen.

„Ben je een Ranger?”

„Nee… iets dergelijks. En jij?”

„Ik zoek ook een man.”

Conny grijnsde.

„Ik geloof dat iedere vrouw een man zoekt. Misschien je eigen man?”

„Je wordt erg persoonlijk mister Dandridge.”

„Best mogelijk. Wel, als je het me liever niet vertelt .. r

Conny haalde de schouders op. Het meisje sloot de ogen. Dan sprak zei:

„Hij had mijn man kunnen worden mister Dandridge.

Maar er kwam zo het een en ander tussenbeide.”

„Zo?”

„Ik begrijp het, je wilt me uithoren. Wel, ik heb er niets op tegen. Je mag alles weten. Hij ging weg, maar niet omdat ik het wou of omdat hij genoeg van me had. Hij had een broer. Het kwam tussen hen tot hevige ruzies. Het eind van het liedje was dat zijn broer vertrok. Twee jaar lang heb ik geprobeerd om hem te helpen. Toen zijn broer was weggegaan, was het alsof hij tot niets meer in staat was. Zijn broer had een goede ranch maar hij deed niet anders dan geld opmaken in de kroegen en aan de speeltafel.”

„Je had er beter aan gedaan met die broer te trouwen.”

„Misschien, maar ik wist niet of die wel van me hield. Toen ik Dick leerde kennen was zijn broer reeds ergens in het oosten.”

„Wel, dat was pech. En nu reis je hem achterna. Je zoekt hem?”

Het meisje haalde de schouders op. Dan opende ze de mond om te antwoorden, maar zover kwam ze niet. Een hevige schok, die beide inzittenden van hun plaatsen wierp en de wagen kwam tot stilstand.

„Er is wat gebroken!” riep Conny Coll uit. Hij krabbelde overeind en trachtte de deur open te maken. Dat ging niet zo gemakkelijk want deze klemde. De Sinclairman moest zich met het volle gewicht tegen de deur werpen om deze te openen.

„Het is verschrikkelijk!” kreunde Oliver Bradley. „Kijk toch eens mister! Gebroken! Jawel, dat heb ik. Ik heb gezegd dat we het niet zouden klaarspelen. We komen niet uit Fort Lamy. We zitten als ratten in de val. Vannacht komen we niet weg en morgen ook niet. Er is geen reserve-koets in Fort Lamy. En om deze koets te

repareren, hebben we tenminste twee dagen nodig.”

Conny bukte zich en keek naar de achterste wagenas. Die was gebroken. Wat een wonder. De kerel had als een idioot gereden. Het mocht nog een wonder heten dat het niet eerder was gebeurd. En ze hadden nog heel veel geluk gehad, want de wagen had ook best over de kop kunnen slaan.

„We zullen de paarden nemen,” zei Conny Coll. „We hebben niet zoveel bagage. Die kunnen we op een van de paarden laden. De andere drie zijn voor ons.

„O, maar dat ziet er beroerd uit!” riep Dina Grant, die inmiddels ook uit de wagen geklommen was. „Laten we hier in hemelsnaam niet blijven.”

„Kun je rijden?”

„Enigszins.”

„Hoe ver is het nog?” vroeg Conny aan de voerman, die vloekend de paarden uitspande. „Kerel, hou op met je gejammer. Dat geeft je toch niets. Over een half uur is de zon onder en dan moeten we in Fort Lamy zijn.”

„Jij hebt mooi praten …”

„Hoever is het nog!”

„Twee mijl misschien,” snauwde Oliver Bradley. Hij wierp angstige blikken om zich heen alsof hij niet anders verwachtte dan dat elk ogenblik een bende indianen achter de struiken zou opduiken. Zijn geweer hield hij krampachtig in een hand geklemd. Nu de wagen kapot was, had hij alle moed verloren.

„Kom op man, we moeten voort.”

Toen de paarden waren uitgespannen en een der paarden de bagage op de rug had, reden ze in een matige draf in de richting van Fort Lamy. Conny Coll reed voorop, dan volgde het meisje en tenslotte de voerman met het pakpaard aan de teugel. De zon naderde reeds de horizon. Het licht werd geel-rood, de schaduwen werden

lang. De nacht brak aan. In de struiken en de kruinen der bomen fluisterde de wind. Een paar vleermuizen fladderden om de boomkruinen. Voor hen was de tijd om voedsel te bemachtigen aangebroken.

Slechts het gedonder van de paardenhoeven verscheurde de stilte. Af en toe hief Conny de hand op en dan hielden alle de paarden in en luisterden. Tenslotte was het gevaar niet denkbeeldig dat er Hurons in de buurt waren. Wanneer die zich daadwerkelijk op het oorlogspad bevonden, dan verkeerden ze in groot gevaar.

Niet ver van de stad troffen ze Harry Benson. Harry Benson wist eerst niet goed, wie de twee blanke mannen en het meisje konden zijn, maar al spoedig herkende hij de voerman van de postkoets. De voerman zwaaide opgewonden met de hoed. Toen Benson bij hen was, vertelde Bradley de oude trapper in opgewonden bewoordingen wat er was gebeurd. Maar Benson had weinig tijd en hij stiet de druk gesticulerende voerman terzijde.

„Hij doet alsof ie z’n scalp al kwijt is,” bromde de oude woudloper terwijl hij zich tot Conny Coll richtte. „Dus jij bent met de postkoets gekomen? Jij en dat meisje?”

„Dat klopt,” zei Conny Coll grinnikend. „Die voerman kan niet rijden. Als een idioot is ie over elke boomwortel gevlogen, die. hij op z’n pad vond. Het was gekkenwerk. Het valt me nog mee dat de wagen het niet eerder begeven heeft. We hadden de vaart kunnen matigen en dan waren we een half uur later in Fort Lamy aangekomen. Heelhuids.”

„Zo is het,” bromde Benson. „Hoewel… er is zo het een en ander gebeurd in Fort Lamy. De poorten worden gesloten zodra het donker is. En er zijn een paar zenuwknobbels onder de inwoners die de wacht houden. Die kunnen wel eens eerst gaan schieten en dan vragen wie jij bent vreemdeling. Pas dus op als je de poort nadert.

Zeg, is zij je vrouw?”

Dina Grant werd vuurrood. Ze wilde een scherp antwoord geven, maar ze wist zich op het laatste moment te beheersen. Ze schudde slechts haar hoofd.

„Hm… ik snap niet wat een alleenstaand meisje hier te zoeken heeft. Heeft niemand in Rallyson je dan gewaarschuwd?”

„Jawel, maar ik denk dat het iedereen vrijstaat om te gaan en te staan waar men wil. En wie ben je wel? Ben je misschien de Gouverneur? Het lijkt er op. Maar zelfs wanneer je de Gouverneur bent, kun je me niet verbieden te reizen…”

„Reis voor mijn part,” bromde de oude Benson. „Misschien is het je laatste reis.”

Hij wierp een onderzoekende blik op de lange Sinclairman. Hij zag diens wapengordel, diens kleding en hij vroeg zich af waar hij dat gelaat eerder had gezien. Het kwam hem bekend voor, maar hij wilde niet vragen. Bensons indruk van de man was goed. De oude woudloper bezat een goed oog voor het schatten van iemands karakter en bekwaamheden.

„Jullie komen vandaag niet verder dan Fort Lamy. Zelfs wanneer jullie wagen niet kapot zou zijn, zou het je niet gelukken in het donker over de pas te komen. Maar jullie kunnen het geloven of niet, ik ben blij dat jullie er zijn. Elke Colt is er een voor de verdediging van het Fort.”

„He, wat was dat?!” riep de voerman plotseling angstig uit. Het was de roep van een uil die hij had gehoord. Benson lachte.

„Mijn vriend,” zei hij. „Hij roept me. Wel, probeer zo gauw mogelijk in het Fort te komen. Tot kijk!”

Hij bleef de drie ruiters nakijken totdat deze achter een heuvelkam waren verdwenen.
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Stan Patrick hoorde de verwonderde uitroepen in zijn kantoor. Hij was juist bezig om een lamp aan te steken en zijn wapens uit de kast te halen. Hij greep de eerste de beste revolver, opende vlug het magazijn, zag dat het wapen geladen was en stormde het huis uit. Bij de zware poortdeur bleef hij staan.

„Wat is er aan de hand Red.”

„Drie ruiters,” antwoordde de aangesprokene, die daar de wacht had betrokken. Hij stond boven op de palissaden. Hij tuurde door de nauwe schietgaten. „Geloof me of geloof me niet maar het is de voerman van de postkoets uit Rallyson zonder wagen. Ze zitten op de paarden, alle drie. Jawel, ik herken Oliver Bradley.”

„Nee!” riep Stan Patrick geschrokken uit. „En wat is er met de post gebeurd?”

Hij klom naar boven, stiet de man die bij het schietgat zat opzij en keek. De zon was ondergegaan. Alleen was de hemel in het westen nog rood. Het was moeilijk om gezichten te onderscheiden, maar Stan Patrick herkende de voerman van de postkoets toch onmiddellijk. Wat was er gebeurd? Drie ruiters. Bradley hield een vierde paard aan de teugels dat kennelijk als pakpaard dienst deed. Zou daarop de post geladen zijn? En het waren de paarden van de postkoets die nu als rijdieren werden gebruikt. Was er een overval op de postkoets gedaan?

„Maak de poort open!” beval Stan Patrick de mannen die beneden stonden en druk gesticuleerden. Zij waren op het geschreeuw van de wachtpost eveneens naderbij gekomen. „Bradley is er zonder de koets. Er moet iets ernstigs gebeurd zijn.”

De mannen voldeden aan zijn bevel. De laatste meters

legden de ruiters in gestrekte draf af. In een stofwolk gehuld passeerden ze de poort.

„Hier Bradley!” schreeuwde Stan Patrick. „Hier ben ik!”

Oliver Bradley hield zijn paard in, toen hij Patricks stem hoorde, die hij onmiddellijk herkende. Hij gleed uit het zadel en begon met een serie afschuwelijke vloeken ten beste te geven. De mannen om de kleine voerman heen begonnen te lachen. Die malle Bradley!

„Daar, voor dat grote gebouw, kunnen jullie afstappen,” zo wendde Stan Patrick zich vervolgens tot Conny en het meisje. „Mijn helper zal jullie paarden verzorgen. We dachten dat jullie met de koets zouden komen.”

„Dat dacht ik ook,” zei Conny Coll grinnikend. „Vooruit, die laatste honderd meter kunnen er nog wel bij miss Grant.”

Het zicht was slecht. Het was al donker geworden en Stan kon het gelaat van de Sinclairman niet goed onderscheiden. Conny en het meisje reden door. Oliver Bradley begon uitvoerig te vertellen wat er gebeurd was. Tenslotte bleek dat niet, zoals Stan gevreesd had, indianen een overval op de postkoets hadden gedaan, maar dat een as van de wagen was gebroken door de dolle rit.

„En we wilden nog wel direct verder naar Perayra,” jammerde Oliver Bradley. „We wilden niet in Fort La-my overnachten. Wanneer we voorbij de bergen waren geweest dan had ons niets meer kunnen overkomen.”

„Probeer het te voet,” snauwde Stan Patrick, die boos was omdat Bradley de postkoets zo onverstandig had behandeld. „Ieder ogenblik kunnen de eerste Hurons verschijnen. Maar vermoedelijk vallen ze niet voor drie uur aan. Ze wachten gewoonlijk het donkerste gedeelte van de nacht af en gaan dan in de eerste morgenuren tot de aanval over. Maar misschien zijn ze van tactiek veranderd.”

„Dat is helemaal erg,” riep Bradley uit. „Zij heeft de hele rit naar Perayra betaald en nu komt ze niet verder dan Fort Lamy.”

„Zij? Wat bedoel je? Een vrouw?”

Stan Patrick keek de voerman aan alsof hij zijn oren niet wilde geloven.

„Hebben jullie een vrouw gezien mannen?” zo wendde hij zich tot de mensen die bij de poort verzameld waren.

„Ja, een van die twee ruiters was een meisje,” verklaarde Derrick Johnson.

„Donders dat ontbreekt er nog maar aan,” bromde Stan Patrick. „Hoe haalt een vrouw het in haar hoofd om onder deze omstandigheden te gaan reizen.”

Stan Patrick liep snel terug naar zijn kantoor. Onderweg kwam hij een paar inwoners tegen die hem allerlei vragen stelden. Ze hadden juist gegeten en kwamen de poorten versterken. Maar Stan Patrick stoorde zich niet aan hen. Hij liep regelrecht door naar zijn kantoor.

Er brandde binnen licht. Toen hij door het raam naar binnen keek, zag hij dat de beide vreemdelingen in gesprek waren met Tim Floydt, zijn helper.

„Het spijt me mensen,” zei Stan Patrick toen hij binnenkwam. „Ik begrijp dat jullie graag verder waren gereisd, maar het gaat niet. In ieder geval zijn jullie veilig in Fort Lamy. Ik heb kamers voor jullie…”

Het meisje stond met de rug naar hem toe en zijn blikken gleden over haar prachtig lichtbruin haar en haar slanke gestalte. Langzaam draaide ze zich om. Ze keek Stan Patrick aan. En de postmeester haar. Seconden lang. Niemand in het vertrek sprak. Conny kneep een oog dicht en wreef over de brug van zijn neus. Tim Floydt woelde met de vingers door een aantal papieren die op het schrijfbureau lagen zonder te weten wat er gebeurde.

„Jij Stan!” stiet het meisje plotseling uit. „O, wie had dat kunnen denken!”

„Dina!”

„Het is niet waar! Ik droom …”

„Ja, het moet een droom zijn,” fluisterde Stan Patrick. „En toch… waarom ben je gekomen? Wat wil je? Twee jaar lang heb ik hier een rustig leven gehad. Ik stond op het punt alles te vergeten. Maar nu, nu jij…”

Hij zweeg.

„Ik wist het niet Stan. Ik wist werkelijk niet… geloof me…”

„Het had moeten blijven zoals het was Dina. Ik was met mezelf in het reine gekomen.”

„Je kunt niet vergeten Stan. Nee, dat kun je nooit. Je hebt gevochten met alle kracht die in je is, maar je wint het nooit. Je wilt het alleen niet inzien …”

Een harde trek kwam om de mond van Stan Patrick. Conny zag het. Een meisje als Dina Grant had er recht op om op een andere manier te worden ontvangen dacht Conny Coll. Wat bestond er tussen die twee? Waren ze als vijanden gescheiden?

„Als jullie heibel willen maken, wacht daarmee dan tot daarvoor de tijd is aangebroken,” begon Conny Coll. „We hebben andere dingen te bespreken …”

„Bemoei je niet met onze zaken!” zei het meisje scherp. Conny floot. Hij gaf Floydt een wenk.

„Zullen wij dan maar naar buiten gaan totdat die twee uitgeruzied zijn?”

Hij ging het kantoor uit en bleef op de veranda staan en stak een sigaret aan. Tim Floydt kwam eveneens naar buiten.

„Vertel me eens het een en ander over die geruchten dat de Hurons de krijgsbijl zouden hebben opgegraven,”

zei Conny. Stan Patrick’s helper knikte.

Ondertussen wreef Stan Patrick nerveus zijn vingers. Vele maanden lang had hij een hevige strijd moeten voeren en hij meende dat hij nu als overwinnaar uit de bus was gekomen. Maar nu zag hij alles duidelijk. Hij had verloren. Hij had de strijd verloren. Je kon het noodlot niet uit de weg gaan. Op zekere dag werd dé rekening toch gepresenteerd.

„Stan!” klonk zacht haar stem. Ze was haar ontroering niet meer meester. Ze deed een stap voorwaarts, maar Stan Patrick deed een schrede terug. „Ik wou niet komen … ik was niet van plan … geloof me …”

„Ik had mijn rust weergevonden,” mompelde Stan Patrick. „Hier in Fort Lamy ben ik een nieuw leven begonnen. En nu kom jij weer. Nu ben ik weer verlo-»

ren…

„Ik ben hier gekomen voor Dick,” fluisterde het meisje. „Geloof me, voor Dick”.

„Is hij je man Dina?”

Ze schudde haar hoofd, zodat haar haar over haar schouders gleed.

Ze lachte droevig.

„Nee Stan en ik zal nooit met hem trouwen. Nu weet ik het zeker.”

„En je zegt dat je hem zoekt. Dat je voor hem… waarom ben je in Rallyson geweest?”

„Stan, geloof me… eerlijk, ik wist toch niet dat jij hier… in Fort Lamy was …”

Ze zweeg en keek naar haar handen. Stan Patrick bewoog zich met zware stappen om de tafel heen. Het was alsof hij een barrière tussen zich en het meisje wilde brengen.

„Goed,” bromde hij eindelijk, „ik heb van je gehouden Dina. Nu kan ik het je wel zeggen. Het was een vlucht

toen ik ging. En het was laf van mij om te vluchten, ik weet het. Ik was niet zeker van mezelf. Wegens Dick wou ik niet langer blijven. Na al hetgeen er gebeurd was, kon ik niet langer blijven. Ik moest weg… ik moest!”

„Je hebt op ‘m geschoten,” zei ze zacht. „De vond ‘m in jouw kamer op de vloer. En alles zat vol bloed. Ik dacht dat ik gek werd Stan.”

„We waren allemaal gek Dina. Jij en Dick en ik… hij wilde weer geld van me hebben. Veel geld. Bijna drieduizend dollars. Hij had natuurlijk weer gespeeld. Hoe vaak beloofde hij mij dat hij nooit weer poker zou spelen? Maar steeds weer brak hij zijn eens gegeven woord. Altijd was ik degene, die hem uit de knoei moest helpen. Ik kon altijd maar betalen. Ik moest koeien verkopen, weideland verkopen om zijn schulden te delgen. Hij was als een vat zonder bodem. Ik heb lange tijd gedacht dat hij anders zou worden. Vooral nadat hij jou leerde kennen. Ik dacht dat jij precies het meisje was dat hij nodig had om een betere kerel te worden. Ik wenste jullie niets dan goeds, niets dan geluk, eerlijk waar Dina. Ik zag alles voor me. Wij drieën, Dina en de ranch. Met zn drieën hadden we die ranch tot iets geweldigs kunnen maken. En Dick zou de ranch op zekere dag helemaal krijgen. Dan zou ik gaan…”

„Je had het moeten zeggen Stan.”

„Waarom? Ik heb alleen aan Dick gedacht.”

„Ik wist reeds lang dat ik nooit met Dick zou trouwen. Reeds voordat ik jou leerde kennen.”

„O… wel, wat voorbij is is voorbij Dina. Je kunt niet opnieuw beginnen… twee jaar is het geleden…”

„Het was verschrikkelijk. Dick dronk en speelde en hij trok zich van niemand meer wat aan toen jij weggegaan was. Ik heb alles gedaan om hem te veranderen Stan. En ik zou met hem getrouwd zijn als ik voor mezelf de zekerheid had gekregen dat hij dan anders zou worden. Maar hij zweeg ook. Hij heeft me nooit meer gevraagd om zijn vrouw te worden.”

„Toen hij voor me stond en geld van me eiste, toen wist ik dat hij voorgoed bergafwaarts zou gaan Dina. Ik heb hem zijn houding bitter verweten. Soms dacht ik dat het mijn schuld was. Mijn schuld dat hij in zulk een slappeling was veranderd. Maar hij wilde nooit een goede raad van me aannemen. Ik kon net zo goed tegen een stoel praten. Toen jij kwam, had ik de hoop dat het anders zou worden.”

„Hij was jaloers Stan. Hij was jaloers op jou hoewel hij niet van mij hield. Hij haatte je omdat je zoveel beter was dan hij.”

„Toen ben ik weggegaan. Ik wilde hem nog een kans geven. De kans om een goede kerel te worden. Ik wist dat hij me haatte.”

„Hij heeft zijn kans verspeeld Stan. Toch ben ik op reis gegaan om hem te zoeken. Ik wilde nog een poging doen om hem te redden…”

„Waar is hij nu?”

„Hij moet ergens in deze omstreken zijn. Hij wilde een zaak beginnen, zo beweerde hij. Maar ik denk dat het geen fatsoenlijke zaak was die hij wilde beginnen… ik denk aan … aan … misdaad …”

„Verder Dina!” stiet Patrick uit. „Je moet niets voor me verzwijgen. Zeg me de waarheid. De volle waarheid wil ik weten.”

„Hij wilde zaken doen met de indianen Stan. Hij zei dat ie in een zeer korte tijd schatrijk zou worden. Dat hij meer geld zou bezitten, dan jij in je hele leven zou kunnen verdienen. Hij zei dat het goud voor het oprapen lag als je je zaken maar juist aanpakte. Het moet iets geweest zijn dat tegen de Wet is. Ik wilde nog een poging doen om te voorkomen dat hij het pad van de misdaad op zou gaan. Tenslotte moet iemand hem toch helpen ook, wanneer hij in de knoei zit. Hij haatte jou Stan, maar dat kwam omdat hij zo jaloers op je was. Hij wist wel dat jij een veel beter en een veel kundiger mens was dan hij.”

„Heeft hij gezegd dat hij naar Fort Lamy ging?”

„Hij heeft die plaats wel genoemd. Maar ook Rallyson en Perayra. Ik ben in Rallyson geweest en daar heb ik inlichtingen ingewonnen. Het is me gebleken dat hij daar tien dagen geleden is geweest Stan.”

„Maar wat voor zaken wilde hij met de indianen doen? Met de Hurons?”

Het meisje kwam een paar stappen dichterbij totdat ze vlak bij de tafel stond. Ze boog zich naar Stan Patrick over en fluisterde:

„Geweren…”

„Wat?! Wilde hij de Hurons bewapenen?!”

„De Hurons betalen met goud, wanneer je hen Winchesters levert. Ze betalen viermaal de prijs voor een geweer.”

„Maar op zulk een handel staat de strop!” riep Stan Patrick geschrokken uit. „Nu begin ik er wat van te begrijpen. Tweehonderd Hurons bevinden zich op het ogenblik aan de oevers van het Farell Meer. Ze hebben Winchesters. Allemaal. Harry Benson’s maat heeft het gezien. Die heeft hen beslopen. Dus Dick heeft zaken gedaan met de Hurons? Dat loopt nooit goed af…”

„Ik kon het niet voorkomen Stan. Hij wilde niet dat ik erover sprak.”

„Als hij het in zijn hoofd mocht halen om naar Fort Lamy te komen, dan ziet het er slecht voor hem uit. Als

 

de mannen hier weten dat bij het is die de Hurons wapens heeft geleverd, dan gaan ze hem hangen.”

„Denk je werkelijk?”

„Natuurlijk. Fort Lamy is de laatste nederzetting voor het indianenreservaat. Sinds jaren voeren de mensen hier een bittere strijd tegen de Hurons. Elke meter bodem hebben ze hier met zware offers op de indianen veroverd. De postweg naar Perayra werd aangelegd onder de moeilijkste omstandigheden. De aanleg heeft stromen bloed gekost. Iedere familie in Fort Lamy heeft wel slachtoffers. We hopen allemaal vurig op de dag dat het vrede tussen ons en de indianen zal zijn. Maar zolang er blanken zijn die de indianen ophitsen en hen gemene whisky en nu zelfs geweren verkopen is daar geen kijk op.”

„Maar wat moeten we doen Stan?” riep het meisje vertwijfeld uit.

„Ik weet het niet. We spreken er nog wel over. Maar nu heb ik geen tijd meer. Tim zal je een kamer aanwijzen in dit huis. Verlaat het niet. Wanneer je wilt eten, vraag Tim dan. Ik moet naar de poort. Ik kan de mensen niet in de steek laten. Elke Colt kan straks van belang zijn.”

Hij nam de stetson van de tafel, aarzelde even en streek het meisje dan over het zijdeachtige haar. Een gevoel van mateloze droefheid maakte zich van hem mees-tra. Het was alsof er binnen in hem iets gebroken was. Dan verliet hij met haastige spoed het vertrek.


HOOFDSTUK X


Mark Lambert wierp een snelle blik op de klok. Misschien kreeg hij het nog voor elkaar en kon hij Sidney Lash ervan weerhouden naar het posthuis te gaan. Waarschijnlijk reed de postkoets onder deze omstandigheden

direct door naar Perayra.

Het licht was op de tafel gericht, die midden in de kamer stond. Sidney had zijn leren vest uitgetrokken en de mouwen van zijn shirt omgeslagen. Voorts had de dokter hem een schort gegeven. Hij deed precies wat de dokter van hem eiste en hij bleek zeer handig te zijn als assistent. Het was alsof hij in zijn leven nooit iets anders had gedaan dan dokters bij operaties terzijde te staan.

Bleek en buiten bewustzijn lag daar de man op tafel.

„Geef me die tang,” wees de dokter. „En verband moet ik hebben.”

De instrumenten rinkelden. Sidney hoorde de zware ademhaling van de oude dokter; hij voelde de inspanning die de man zich getroostte. De ramen waren gesloten. Geen gerucht drong van buiten door in het vertrek. Het rook binnen onaangenaam naar chloroform en desinfec-tiemiddelen.

„Hoe is zn pols?” wilde Mark Lambert op een zeker ogenblik weten.

„In orde. Hij haalt het wel Doe.”

„De sonde…”

Sidney gaf de dokter het verlangde instrument. Hij keek kalm toe toen de dokter het in de wonde duwde. Eindelijk scheen Mark Lambert succes te hebben. Triomfantelijk hield hij plotseling het bloederig stuk lood voor Sidney’s gezicht. Maar deze vertrok geen spier van het gelaat. Het was gelukt. Snel legde de dokter een verband aan. Dan gaf hij Sidney een teken dat hij de doek, gedrenkt in chloroform, kon verwijderen van het gelaat van de patiënt.

„We brengen ‘m naar bed. Maar voorzichtig Lash.”

Samen brachten ze de gewonde naar een ander vertrek. Sidney legde een paar dekens over de patiënt heen.

„Wél, dat was het dan he?” zei hij terwijl hij tegen de

dokter grijnsde. „Een dollar honorarium voor de assistent Doe.”

„Een whisky kun je krijgen Lash. Vervloekt, het was zeker niet de eerste keer dat je assisteerde he? Je deed het alsof je nooit anders hebt gedaan.”

Hij waste zorgvuldig de handen met zeep en warm water. Sidney wierp hem een handdoek toe.

„Klopt, Ik heb wel wat geleerd op het gebied van de medicijnen. Maar dat is lang geleden. Destijds dacht ik nog dat ik een nuttig lid van de maatschappij kon worden. Ha, maar men kan zich vergissen nietwaar?”

„En wat ben je nu geworden?”

„Raadt eens.”

„De duivel hale je Lash. He, wordt er niet geklopt?”

„Ik doe wel open.”

„Ik wil niemand ontvangen, hoor je. Stuur m weg. Het doet er niet toe wie het is. Ik heb andere beslommer-nissen aan m’n hoofd.”

Sidney Lash knikte en begaf zich naar de deur. Hij trok deze open en zag in de deuropening een grote man staan, wiens gelaat hij echter niet kon herkennen.

„Is Doe Lambert thuis? Ik moet m spréken.”

„De Doe wil niet gestoord worden. Wat is er aan de hand? Zijn de roodhuiden op komst? Iemand gewond?”

„Weet ik het,” zei Conny Coll. „Ik wil naar de dokter en wat ik met ‘m te bespreken heb zijn mijn zaken.”

Lamberts stem klonk ongeduldig uit het nevenvertrek: „Wie schreeuwt daar zo?! Hou je kalm vriend. We hebben zo juist iemand geopereerd.”

Hij kwam in de deuropening van het vertrek en zag de lange vreemdeling.

„Wie ben je?!”

„Larry Dandridge,” antwoordde Conny Coll.

Lambert deed een stap terug. Conny Coll liep de verblufte Sidney Lash voorbij. Dandridge? Die naam had een slechte klank in Fort Lamy. Dandridge was een moordenaar, die zijn wapens aan de meestbiedende verhuurde. Dat was in deze streken overal bekend.

Sidney Lash wierp de voordeur in het slot. Duivels en nu had hij zijn Coltgordel juist in de spreekkamer hangen.

„Larry Dandridge!” stiet Mark Lambert uit. De beide mannen stonden nu in het heldere licht van het vertrek. „Hoe heb je de moed om je in Fort Lamy te laten zien.”

„Waarom niet?”

„Maak dat je m’n huis uitkomt!”

„Nou, nou, kalm aan Doe!”

Sidney Lash schoof voorzichtig langs de muur. Hij had zijn kalmte herwonnen. Zijn ogen waren koel en hard. Hij wist zijn Colt te pakken. De oude dokter en Conny Coll stonden nog geen vier meter van elkaar verwijderd tegenover elkaar. Woede stond op het gelaat van de dokter te lezen; een spottend glimlachje was om de lippen van de Sinclairman verschenen.

„Steek ze op Dandridge!” klonk het plotseling snijdend uit Sidney Lash’ mond. Mark Lambert kromp ineen toen hij deze woorden hoorde.

„Wie is die knaap Doe?” zei Conny kalm. „n Grappig hulpje heb je.”

„Omhoog die handen zei ik!” snauwde Sidney Lash. „Vlug of ik jaag je een kogel door je bast. Ik heb op je gewacht Dandridge!”

„Sidney Lash… kijk eens aan,” zei Conny Coll zonder zich om te draaien. Hij voldeed ook niet aan diens bevel. Alleen zijn ogen veranderden. Zij werden star en begonnen te fonkelen.

„Je voelt je blijkbaar een hele kerel Lash. Maar ik zou toch wat inbinden als ik je was.”

Fort Lamy is het eindpunt van je lange weg Dandridge. Je krijgt geen kans meer om verder te gaan.”

„De geloof dat jullie allebei een klap van de molen te pakken hebt,” bromde Mark Lambert nu. „Steek je Colt weg Lash. De duivel mag weten wat jullie met elkaar te verhapstukken hebt, maar in ieder geval wordt er in mijn huis niet geschoten. Als jullie schieten willen dan ga je maar de straat op of naar de kroeg. Dat zijn plaatsen waar je een verschil van mening oplost op de manier zoals jullie het blijkbaar willen.”

„Trek zijn Colt uit de gordel!” beval Sidney Lash de oude dokter.

„En die van jou krijg ik ook!” bulderde Mark Lambert. Met de linkerhand trok hij Conny’s wapen weg en met de rechter rukte hij tegelijkertijd Sidney Lash de Colt uit de hand. Hij wierp beide wapens op zijn schrijftafel.

„Je hebt geluk Dandridge,” bromde Sidney Lash. „Maar het is slechts uitstel van de executie.”

„Als jullie niet ophouden, gooi ik je eigenhandig m n huis uit,” tierde de oude dokter. „Vooruit Lash, haal eens een fles whisky. In die kast daar! Laat ik vandaag eens royaal zijn. Misschien is het de laatste whisky die we kunnen drinken. Duivels, de roodhuiden staan voor de palissaden en jullie halve garen willen elkaar gaten in het lijf schieten. Juist, nu we elke man en elke Colt zo dubbel en dwars nodig hebben. Warneer jullie zon zin in schieten hebben jorigens, ga dan onze mannen helpen Daar hebben we helden nodig. Kerels die met vuurwapens kunnen omgaan. Het lijkt wel of jij zaagsel in je kop hebt Lash!”

„Hoor je Lash?” zei Conny grinnikend. „De dokter heeft gelijk. Ga jij maar vast naar buiten. Ik heb nog

het een en ander met onze Doe te bepraten en dan kom ik ook.”

„Lach niet te vroeg Dandridge. Ik heb opdracht om je te grijpen, gesnapt?!”

„Tjonge en waarom doe je het dan niet?” zei Conny Coll spottend.

„Houden jullie nou eindelijk je kiezen eens op elkaar?!” brulde de oude dokter.

„Larry Dandridge is een bandiet Doe,” zei Lash woedend. „Weet je dan niet dat hij gezocht wordt? Dat overal zijn foto hangt? Ik begrijp niet dat je zulk een kerel in bescherming kunt nemen.”

„Drink maar een glas whisky,” zei Lambert kalm. Hij haalde een paar dikke glazen en schonk deze vol. Sidney Lash vervolgde tegen Conny Coll: „Je zit nu in de val kereltje. Je kunt Fort Lamy niet verlaten. De poorten zijn gesloten en worden bewaakt. Op de palissaden staan gewapende mannen. Er komt geen muis de stad uit. Wel, wat zeg je nu Larry Dandridge?”

„Dat je ogen niet deugen. Op jouw leeftijd… wie had dat gedacht.”

Sidney Lash snoof van woede en haalde een blad papier uit zijn zak. Hij streek het glad op het schrijfbureau. Inderdaad, het gelaat van Larry Dandridge stond er op. Het papier rook nog naar de drukinkt. Eerst gisteren was die waarschuwing met Dandridge’s foto in Rallyson aangekomen en Sidney Lash had deze van sheriff Sale gekregen. Het stond er zwart op wit. Niemand moest zich met die beruchte Coltman inlaten. Mark Lambert las de waarschuwing ook. Hij haalde de schouders op. Wat deed het er nu nog toe? De indianen zouden een overval op het Fort doen en dan waren zulke waarschuwingen maar bijzaak. Bovendien had Lambert zo het een en ander over Dandridge gehoord. Dat Dandridge verbindingen onder-hield met Tyson.

„Jij staat in een goed blaadje bij Tyson nietwaar?” bromde de oude dokter.

„Ik ben hier voor Tyson gekomen Doe.”

„Zie je wel,” zei Sidney Lash triomfantelijk. „Soort zoekt soort. Moet je een vies karweitje voor Tyson opknappen? Ken je Dandridge goed?”

„Laat ‘m met rust,” bromde de dokter. „Zoals al gezegd, we hebben nu belangrijker dingen aan ons hoofd. De indianen.”

„Dank je Doe,” zei Conny Coll grijnzend. „Ik zal me later wel met Lash bezighouden. Wel, in vele opzichten heb je gelijk Lash. Ik geef toe dat ik een hele poos aan de verkeerde kant van de Wet heb gestaan. Maar ik wil m’n leven beteren. Ik zie in dat ik verkeerd gehandeld heb. Is dat zo vreemd?”

„Ha, laat me niet lachen,” zei Sidney Lash honend. „Eens een schurk altijd een schurk.”

„Dat zeg jij.”

„Ik weet alles van je. Bij mij kun je niet met mooie praatjes aankomen Dandridge. Doe, wees eerlijk en zeg wat jij van ‘m weet. Welke schurkenstreken hij uitgehaald heeft!”

„Weet ik niet,” bromde de oude dokter. „Wie voor de duivel heeft je opdracht gegeven om Larry Dandridge te grijpen?”

„De sheriff van Hilton,” riep Lash uit en hij haalde uit zijn broekzak een ovaal koperen penning te voorschijn die hij Lambert voorhield. De oude dokter wierp een bük op het voorwerp. Dan knikte hij. Hij wist niet goed wat hij moest zeggen.

„Ja, daar sta je nu Doe!” zei Lash triomfantelijk.

„Onzin. Je bent dus hulpsheriff.”

„Een zeer belangrijk man,” zei Conny Coll spottend.

„Hulpsheriff Sidney Lash… wel… wel…”

„Ja, spot maar Larry Dandridge. Maar mij raak je niet meer kwijt al moest ik je tot in de hel volgen. Denk niet dat je door de toestand waarin Fort Lamy verkeerd een kans krijgt om het Fort ongezien te verlaten. Deze keer lukt het niet!”

„Ik ben helemaal niet van plan Fort Lamy de rug toe te keren.”

„Goed, goed, ik ga… voorlopig,” zei Sidney Lash. „Ik zal het je in het huis van de dokter verder niet lastig maken. Ondertussen kun jij proberen een plannetje te maken om mij kwijt te worden. Maar je kunt doen en laten wat je wilt Dandridge, deze keer leg je het loodje.”

„Tot kijk,” zei Conny spottend. „He, vergeet je schietijzer niet. Stel je voor dat je me zou ontmoeten en je komt tot de ontdekking dat je je schietijzer niet bij je hebt…”

Sidney Lash wierp Conny Coll een wantrouwende blik toe. Dan keek hij naar de oude dokter en deze knikte.

„Doe wat ie zegt Lash. Neem je Colt mee. Je kunt er straks roodhuiden mee naar de andere wereld helpen.”

Sidney Lash greep het wapen en stak het in de holster. Hij bromde iets dat op een groet moest lijken en verliet het vertrek. Hard sloeg hij de huisdeur achter zich dicht.

„Nu zijn we alleen Dandridge,” bromde de oude dokter. „Vertel nu maar eens wat je bij mij te zoeken hebt. Je wou me toch spreken nietwaar?”

Conny Coll ging in een gemakkelijke stoel zitten en sloeg de benen over elkaar. Toen begon hij: „Er is mij verteld dat jij een van de meest eerlijke kerels in dit nest bent Doe. Ze hebben jou tot burgemeester van deze stad gekozen en dat zegt wel het een en ander, denk ik zo. Gewoonlijk ga ik in een vreemde stad direct naar de sheriff, maar…”

„Hier is geen sheriff,” viel Mark Lambert Conny Coll in de rede.

„Daarom ben ik ook bij jou gekomen Lambert.”

„En wat wil je van me?”

„Ik ben niet degene, voor wie ik me uitgeef.”

Conny Coll legde een kleine zilveren penning op het schrijfbureau! De oude dokter kromp ineen en keek dan Conny Coll verbaasd aan.

„Donders nog aan toe.,. een Sinclainnan ben jij?! Er geschieden werkelijk af en toe nog wonderen. Een Sinclairman in Fort Lamy…”

„Larry Dandridge is gisteren aan zijn laatste reis begonnen. Hij zag er heel vredelievend uit. Voor zijn medemensen vormt hij geen gevaar meer…”

„Dat is werkelijk een zegen voor de mensheid.”

„Een zekere Tyson heeft hem een boodschap gestuurd. En deze Tyson heeft mijn belangstelling gewekt. Ik verdenk hem ervan dat hij geweren aan de Hurons heeft verkocht.”

„Jij dus ook?”

„Ik zie dat we allebei dezelfde ideeën hebben Lambert. Ik denk dat we het bij het rechte eind hebben. Er is hier een ongehoorde misdaad begaan en Kolonel Sinclair acht een strenge straf noodzakelijk. Ik wou je enige dingen vragen Lambert. Is Dandridge al eens eerder in Fort Lamy gezien?”

„Voor zover ik het weet is hij hier nog nooit geweest.”

„Maar hij moet Tyson kennen. Hij moet reeds een paar duistere zaakjes voor hem hebben opgeknapt.”

„Dat is best mogelijk. Maar ik weet niet of het zo is…”

„Waarschijnlijk hebben die twee met elkaar in verbinding gestaan door derden. Ik wil een duidelijk inzicht in deze geschiedenis hebben en daarom ben ik in Fort

Lamy. Tyson heeft dus Dandridge waarschijnlijk nooit in levende lijve ontmoet. Wel, dan zal die kërel blij zijn een onbekende van aangezicht tot aangezicht te ontmoeten. Denk je ook niet Lambert?”


HOOFDSTUK XI


Nick Barrett, die uitgekozen was om naar Rallyson te rijden en hulp bij sheriff Sale te halen, wist maar al te goed wat er van zijn missie afhing. Niet alleen zijn eigen leven, maar dat van de gehele bevolking van het Fort hing nu van hem af. Als hij tijdig Rallyson bereikte en gedaan wist te krijgen dat de militairen zouden worden gewaarschuwd, dan hadden de inwoners van Fort Lamy een beste kans om het vege lijf te redden. Natuurlijk was een grote posse van de inwoners ook goed.

Nick Barrett was geen groentje. Hij kon tegen een stootje. Hij had reeds een paar maal met de indianen aan de stok gehad en hij was steeds overwinnaar gebleven. Hij hield van dit land en hij wilde er blijven. Geen indiaan kreeg hem weg uit dit land.

Hij dreef zijn paard aan tot een snelle galop. Binnen drie uur zou hij het klaarspelen. Dan was hij bij sheriff Sale. Drie lange, gevaarlijke uren, want hij moest door het gebied van de Hurons trekken. Als hij de gewone weg had genomen, dan zou het hem zes uur rijden hebben gekost. En dat duurde te lang.

Er stond veel op het spel. Zijn vrienden waren in het Fort en die zouden een overval van zo’n tweehonderd roodhuiden met Winchesters wel enige tijd kunnen bestrijden, maar niet zo lang. Hij dreef zijn paard naar rechts, van de eigenlijke weg naar Rallyson, die langs het indianenreservaat liep. Nu bevond hij zich reeds in de donkere bossen waar de Hurons gewoonlijk huisden en waar zij pleegden te jagen op allerlei wild. Voort ging het. Hij kwam uit de wouden en voor hem lag nu een kale steppe. Toen hij door de steppe was, kwam hij in een dal. Links en rechts rezen de rotswanden hoog op.

Plotseling hield Nick Barrett zijn paard in. Wat was dat? Rook? Daar, aan het einde van de canyon? Hadden de indianen daar een kamp ingericht? Dan hadden ze natuurlijk ook wachtposten uitgezet. Verspieders die tot taak hadden het centrum van het land der Hurons te bewaken? Waren daar veel of weinig roodhuiden? Of bevond zich daar een sterke krijgsmacht der indianen, die van plan was om tegen Fort Lamy op te trekken?

Nick Barrett schudde het hoofd.

Natuurlijk, het moest een grote groep zijn. Indianen, die zulk een vuur aanlegden, moesten zich volkomen veilig voelen. Of was er een andere verklaring voor die vele rook, die op een grote afstand duidelijk voor iedereen was te zien?

Nick Barrett gleed uit het zadel en sloop, gebruikmakend van elke dekkingsmogelijkheid naar het kamp der Hurons. Hij moest tenslotte weten wat daar aan de hand was. Nick Barrett verstond de kunst om te sluipen. Die had hij in de loop der jaren in dit woeste land wel geleerd, wanneer hij zich op de jacht bevond. Tenslotte was hij het kampvuur zo dicht genaderd, dat hij de indianen kon zien. Het waren slechts drie krijgers. Een van hen scheen een lange toespraak te houden en de beide anderen luisterden met onverstoorbare gezichten. Nick bevond zich zo dicht bij hen dat hij hun gelaatstrekken kon onderscheiden. Het gelaat der roodhuiden was met alle kleuren verf beschilderd. De lekkende vlammentongen verlichtten spookachtig deze kleuren die ook hier en daar op hun gebronsd ontbloot bovenlijf was aangebracht.

Nick Barrett huiverde onwillekeurig. Hij wist wat het betekende als deze indianen hem zouden ontdekken en hem in hun handen kregen. En… ze hadden moderne geweren! Jawel, aan hun voeten lagen Winchesters van het modernste kaliber. Ze hadden hun zaken wel voor elkaar. Ja, zo had hij het altijd al gezien. De roodhuiden zouden nooit vrijwillig afstand doen van het land dat de blanken hen ontstolen hadden. Nooit zou er vrede tussen blank en rood zijn. De roodhuiden zouden altijd, wanneer ze meenden daartoe de kans te hebben, trachten het thans door de blanken bewoonde land weer terug te krijgen. Bovendien, Barrett hoorde wat de roodhuid, die aan het woord was, zei. Hij kende de spraak der Hurons tamelijk goed. Goed genoeg om te begrijpen wat er gesproken werd.

„Manitou wil het!” riep de roodhuid uit. „Wij mogen ons niet tegen Manitou’s bevelen verzetten. Voor zover ons oog reikt is dit ons land. Het land van onze vaders en grootvaders. Alles is van ons! De honden van bleekgezichten hebben de strijd tegen ons aangebonden met geweren en vuurwater. Ze hebben ons onze jachtgronden ontnomen en we zijn nu op een klein gebied samengeperst. Een reservaat noemen ze dat. Maar ze knabbelen nog steeds meer van dat reservaat af. De blanke mannen hebben nooit genoeg. Altijd willen ze meer. Meer! De blanke mannen plegen overvallen op onze dorpen en doden onze vrouwen en kinderen. Wij hebben ons niet kunnen verdedigen omdat we geen geweren hadden zoals de blanken. Maar nu hebben we geweren. En nu zullen wij ons wreken. We zullen Fort Lamy veroveren en dan gaan doen wat de blanke mannen ons hebben aangedaan. We zullen hun vrouwen en kinderen doden. Wij zullen hun scalpen nemen. Manitou is groot en zijn rode kinderen gunstig gezind. Nu is het tijd!”

Nick Barrett luisterde en verroerde zich niet. Hij begreep het niet. Hij had nooit gehoord dat blanke mannen in de afgelopen tien jaren indiaanse dorpen hadden overvallen en de vrouwen en kinderen hadden vermoord. Nee, dat was beslist niet gebeurd. Het was de blanken streng verboden om zich in het gebied der Hurons te begeven. Ja, eigenlijk was hijzelf nu ook in overtreding, maar dit was een noodgeval. Een aanval op het grondgebied der indianen, kwam voor een rechtbank van de staat Arizona en de betrokken blanken werden dan streng bestraft. Maar deze indiaan loog natuurlijk alsof het gedrukt stond. Wel waren in de afgelopen jaren enige blanken op gruwelijke wijze door de Hurons vermoord. Blanken, die zich hadden vergist en buiten hun weten in het gebied der Hurons waren doorgedrongen. Een Huron die de gebieden der blanken binnenkwam, werd geen voetbreed in de weg gelegd. De Hurons konden ook in Fort Lamy komen, wanneer ze dat wilden. Sommigen deden dat om handel met de blanken te drijven en inkopen te doen.

En wat hadden de indianen aan het vele land. Niets. Ze wilden er alleen maar jagen. Ze wilden het vruchtbare land, dat zoveel kon opleveren, niet bebouwen. Daar waren ze te lui voor, zo dacht Nick Barrett. Nee, dan de blanken. Die wilden wel zwoegen.

De oude indiaan sprak verder.

„Fort Lamy, daar moeten we heen. Vandaar worden aanvallen ondernomen op onze dorpen. De bewoners van Fort Lamy willen ons vernietigen. Zij bedriegen ons bestaan. Ze willen ons al het land afnemen en dan moeten wij ons schikken naar hun zeden en gewoonten. Dan moeten wij van vrije jagers boeren worden of veedrijvers. Knechten. Geen indiaan die zichzelf respecteert, kan dat dulden. Eens werden ons grootvaders en vaders door de kanonnen van Fort Lamy neergemaaid. Manitou heeft

bevolen het Fort te vernietigen. De vlammen zullen tot de wolken reiken. Al het land en ook Fort Lamy behoort ons. Geen bleekgezicht mag blijven leven. Het huis van de Blanke Vader die in Potomac woon, zal schudden op zijn grondvesten. Dat zal zijn geweten wakker schudden en hij zal begrijpen dat dit ons land is, dat Fort Lamy tot ons land behoort. Weg met de bleekgeziehten!”

Ja, Nick Barrett kende die woorden. Die had hij vaker gehoord. Moord en doodslag zou Fort Lamy ten deel vallen. De schurken. Ze wilden een voorbeeld stellen. Op die manier dachten ze de president te bewegen hen het land weer terug te geven. Fort Lamy had dringend hulp nodig. Als die hulp niet op tijd kwam was het verloren. De Hurons bezaten de modernste geweren.

Nick Barrett was zich nu nog dieper bewust van de belangrijkheid van mijn missie. Van hem hing het leven van de talloze bewoners van Fort Lamy af. Hij moest zo snel mogelijk naar sheriff Sale. Hij mocht geen minuut langer talmen. Hij had het goed gehoord. Nog deze nacht zou de overval op Fort Lamy plaatsvinden. En misschien vielen de indianen ook andere nederzettingen in het grensgebied aan.

Voorzichtig sloop Nick Barrett terug. Niet opgemerkt door de indianen bereikte hij zijn paard. Toen hij omkeek, zag hij nog steeds de rook van het kampvuur om-hoogkringelen. Maar hoe moesten de andere nederzettingen gewaarschuwd worden? Nick Barrett wist het niet.

„Hoe hebben ze de moed!” schold Nick Barrett. „Wapens leveren aan de Hurons. Welke blanke schurken hebben dat op hun geweten? Wanneer we die kerels te pakken krijgen, dan gaan we ze ophangen. Jawel, dat moet gebeuren.

Harry Benson legde twee vingers in de mond en floot.

Het was een schril, doordringend geluid, zoals een bepaalde paddensoort maakt.

In het struikgewas bewoog iets. Hetzelfde geluid drong de oude trapper nu in de oren, zij het met een nuanceverschil. Bijna onmiddellijk openden zich op een zekere plaats de struiken en een gestalte kwam te voorschijn.

„Ze komen Harry. Ongeveer tachtig tot honderd man.”

„En de anderen?”

„Er zijn niet meer aanvallers. Blijkbaar blijven de anderen op de achtergrond of ze doen dienst als reserve. Misschien doen ze wel van het westen een aanval op het Fort. Wie zal het zeggen?”

„Duivels, het ziet er slecht uit Hahawan. Tot nog toe heb ik steeds nog een geringe hoop gehad dat het niet zou gebeuren. Dat de Hurons zich op het laatste moment wel zouden bedenken. Maar helaas.”

„Iemand moet hen opgeruid hebben,” meende de Seminole. „Meestal blijven ze gedurende deze maanden in hun zomerkampen. In feite hebben ze die nog nooit in deze tijd verlaten, behalve misschien voor enkele dagen om op jacht te gaan. Maar de vrouwen en kinderen bleven toch in de zomerkampen wonen.”

„Kom mee, we moeten naar het Fort. We moeten de mannen vertellen wat we ontdekt hebben. Ik hoop maar dat Barrett er in slaagt om gezond en wel Rallyson te bereiken. Tegen de ochtend kan Sale dan hier zijn met hulp.”

„Barret speelt het klaar,” zei de Seminole. „Ik heb hem gezegd hoe hij het best kan rijden. Hij moet door het moeras.”

„Als hij daar maar niet verdwaalt,” meende de oude trapper.

Ze hepen, gebogen, door het struikgewas langs de rand van het woud. Vervolgens liepen ze langs de oever van

een riviertje. Plotseling schrok Harry Benson. Bliksemsnel drukte hij het geweer tegen de schouder en wachtte. Maar dan liet hij zijn geweer weer zakken. Het was slechts een bever. Maar het had ook een indiaan kunnen zijn, die op verkenning was. Via een omweg naderden de beide mannen het Fort. Ze zagen de palissaden van het Fort voor zich oprijzen in de donkere nacht. Nergens brandde licht.

„Hm, voorzichtig zijn ze,” bromde de oude Trapper. „Maar of het goed is? De indianen zullen, indien er geen lichten branden gaan denken dat de bewoners van Fort Lamy gewaarschuwd zijn. Ze zullen dan veel voorzichtiger aanvallen en wij hebben minder kans om hen neer te schieten.”

Tenslotte bleef Harry staan en begon te roepen. Hij had zijn handen komvormig voor de mond.

„Hela mensen, doe openl Benson en Hahawan zijn hier! De Hurons komen! Ongeveer honderd man sterk!”

Johlson schoof de zware grendel van ahornhout weg. Met twee man trokken ze de poortdeur open. Deze bestond uit dikke palen die in de loop der tijd steenhard waren geworden. De eerste pioniers hadden voor de beste houtsoorten gezorgd en vroeger was het Fort schier onneembaar.

„Mark Lambert moet gewaarschuwd worden,” zei de oude Benson. Sidney Lash was hier ook. „Ik geloof dat ik maar naar Mark moet toegaan. Waar is Stan Patrick

eigenlijk? Ik zie ‘m niet. Heeft een van jullie ‘m misschien gezien?”

„Sinds Bradley met die grote vreemdeling en dat meisje in de stad gekomen is, is ie nergens te vinden.”

„Hm, zoek jij Stan Patrick eens op Hahawan,” zei Harry Benson. „Ik ga naar Mark. Stuur iemand van huis tot huis om de mensen te waarschuwen.”

Johlson knikte. Hij stak een sigaar aan en grijnsde. Waren het zenuwen?

„Ga jij maar naar Andy Loyn,” zei Johlson tegen Sid-ney Lash. „Heb je geen geweer?”

„Nee, alleen een Colt,” antwoordde Sidney Lash. „En die was ik ook reeds zo goed als kwijt. Doe Lambert verzamelt blijkbaar Colts. Vreemde snoeshanen zijn jullie hier.”

„Wat klets je nou man. Schiet op en ga Andy helpen. Andy! Hier is nog n mannetje voor je!”

Benson was ondertussen bij het huis van de dokter aangekomen. Hij sloeg met de vuist op de deur. D ,c Lambert opende zelf.

„Ga toch niet zo te keer Harry. Kun je niet gewoon kloppen? Ik heb bezoek. Larry Dandridge is in de stad.”

„Zo, zo,” bromde de oude trapper en schoof zijn bevermuts wat naar achteren. Zijn geweer zette hij tegen de wand. Hij volgde de dokter naar de huiskamer.

„De hele stad weet het reeds. Er wordt net zoveel over Larry Dandridge gesproken als over de indianen. Het is een schande.”

De oude trapper schudde het hoofd.

„Kom binnen Harry,” zei de dokter en hij lachte fijntjes. „Deze Dandridge is een goede bekende van je.”

„Een goede bekende van mij?!” snauwde Harry Benson. „Ik hou niet van bandieten.”

„Kijk ‘m maar eens goed aan. Wedden dat je ‘m kent?”

En inderdaad kende de oude trapper de man die zich voor Larry Dandridge uitgaf. Toen hij Conny Coll in het oog kreeg, bleef hij de Sinclairman even met een verblufte uitdrukking op het gelaat aankijken. Maar dan riep hij uit: „Wat zien mijn oude ogen? Conny! Blondyt Ouwe

reus! Geef me de vijf!”

Hij omhelsde de Sinclairman en vervolgde: „Wat een geluk dat ik je nog eens mag ontmoeten Blondy. Nu kan ons niets meer gebeuren. Nu redden we het wel!”

„Kalm aan Harry, zeg waar is je andere helft?”

„Hahawan? Ik ga ‘m direct halen. Wat zal ie blij zijn.”

En de oude man rende naar buiten. Spoedig kwam hij terug met de Seminole. Deze boog eerbiedig het hoofd.

„Bliksemhand, de grote broeder van de Ogallala-hoofd-man Marjou, schenkt zijn nederige dienaar een gelukkig ogenblik.”

„He Hahawan, hou op met die onzin,” bromde Harry Benson. „Je kunt gerust Blondy tegen ‘m zeggen. Niet waar Conny?”

„Natuurlijk. Mensen, sluit de deur. We moeten met elkaar praten.”

Harry Benson was nog zeer opgewonden. Hij ging naast Conny zitten. Hahawan nam bescheiden op het uiterste randje van de bank plaats.

„En ze hebben mij verteld dat de moordenaar Lar-ry Dandridge in de stad was …”

„Ik ben Larry Dandridge.”

„Jij?!”

„Ik heb Dandridge in de kroeg in Harlow neergeschoten.”

En nu vertelde de Sinclairman hoe dat gebeurd was. Hij lichtte hen in over de man die Dandridge een boodschap had gebracht en wat er op het briefje had gestaan.

„In ieder geval is Tyson niet zuiver op de graat,” vervolgde Conny Coll. „Maar jij moet die Tyson wel goed kennen Harry.”

„Of ik hem ken,” zei de oude man kwaad. „Ik wilde geweren van m hebben. Voor de mannen in de stad die

zelf geen geweer hebben. Maar hij doet het niet, zo zei hij. Niet zonder geld. Wanneer de mensen dat horen, dan ziet het er volgens mij slecht voor hem uit. De mensen zijn in staat om ‘m op te knopen.”

„Misschien zou dat heel goed wezen,” zei Conny Coll grinnikend. „Tyson is medeplichtig aan dat wapenhandeltje met de Hurons.”

„Weet je ‘t zeker Blondy?”

„Heel zeker.”

„Hahawan heeft bij het Farell Meer een kerel gezien die een opmerkelijke stetson droeg,” zei Harry Benson peinzend. „Joe Stockmale, een van Tyson’s mannen, draagt net zon hoed als Hahawan op het hoofd van een van die blanken bij het Farell Meer zag.”

„En Tyson verkoopt natuurlijk zulke hoeden,” zei Conny Coll. „Jawel, Tyson is mijn mannetje. Die moet ik hebben. Ofschoon… hij is slechts een handlanger. Hij is niet de baas van het zaakje… of… zoals jullie willen, het hoofd van de bende. En die moet ik hebben. In ieder geval ga ik eerst eens naar Trevor Tyson en een babbeltje met hem maken. Ik vraag me af of ie blij zal zijn Larry Dandridge te zien. Ik zal ook eens kijken of ik niet een paar geweren van ‘m kan lospeuteren…”


HOOFDSTUK XII


Stan zat achter de beschermende palissade en tuurde in de duisternis. Tussen de palissaden en het eerstvolgende bos bevonden zich minstens vierhonderd meter en hij meende dat hij de aanvallende roodhuiden onmiddellijk in het oog zou krijgen wanneer zij het bos verheten. Alle weerbare mannen achter de omheining wisten het reeds.

De boodschap van Harry Benson was van man tot man doorgegeven. Ze hielden hun wapens gereed en zouden hun geweren en Colts leegvuren zodra de roodhuiden zouden aanvallen.

Stan’s gedachten dwaalden af en toe af naar het meisje. Hij trachtte zich daartegen te verzetten, maar het lukte niet. Hij zag haar beeld steeds voor zijn ogen. Juist nu, nu hij alle aandacht nodig had voor de roodhuiden die zouden komen …

„Nog wat gezien?” klonk achter hem een stem.

„Nee,” antwoordde hij werktuigelijk en draaide zich om. „Ah, ben jij het Dandridge? Ben je in het posthuis geweest?”

„Nee, wat moet ik daar doen? Dina Grant misschien gezelschap houden? Ik heb wel wat anders te doen. Is Tyson hier geweest? Of een van zijn mensen?”

„Natuurlijk niet.”

„Man, wat heb je een slecht humeur. Je bent een vreemde kerel Patrick. Wel, gaat het mij aan? Hou je ogen goed open. Hoe laat is het eigenlijk?”

Stan haalde een ouderwets horloge te voorschijn en keek.

„Bijna middernacht.”

„Ze zullen nog wel twee of drie uur wachten alvorens met de aanval te beginnen. Maar je weet het natuurlijk nooit zeker.”

Zacht voor zich heen fluitend vertrok Conny Coll. Hij hoorde niet de vloek die Stan Patrick hem binnensmonds nazond. Het deerde Conny trouwens niet. Hij had iets anders te doen. De straten in Fort Lamy waren leeg. Iedereen die zich niet achter de palissaden bevond, was binnen. Hij bereikte Trevor Tysons huis. Een schemerig licht drong door de dikke overgordijnen. Tyson was thuis. Hij liep om het huis heen en naderde de achterdeur. Plotseling hoorde hij een stem. Iemand vloekte.

„Iemand sluipt om het huis heen Sol. Licht eens bij.”

Conny werd verblind door een lichtkegel. Dan klonk een verwonderde stem: „He, dat is Dandridge.”

Conny zag de gezichten van Sol Trap en Tim Morris. Ongure gezichten, zo stelde hij voor zichzelf vast. Een andere stem klonk uit het huis.

„Wie is daar?!”

„Dandridge. Larry Dandridge. Tc Heb ‘m reeds gezien toen iè uit de postkoets stapte.

„Ken je m persoonlijk Sol?” klonk weer de stem uit het huis.

„Nee Baas. Trouwens niemand van ons. Maar die Lash uit Hilton schijnt ‘m te kennen. Die heeft zijn naam luid genoeg van de daken geschreeuwd.”

„Hello Trevor,” zei Conny Coll grinnikend. „Het is okay hoor. Ik ben Dandridge.”

„Dus toch Larry Dandridge,” zei Trevor Tyson die nu in de deuropening verscheen. „Kom binnen man. Sol, sluit de deur en blijf waar je bent.”

„In orde Baas.”

Trevor Tyson ging Conny voor naar een vertrek, waarin protserige meubels stonden. Een dik kleed lag op de grond. Morris volgde hen ook en bleef bij de deur staan. Hij hield een sigaret tussen de lippen.

„Ik meende dat het goed was om persoonlijk contact met je op te nemen,” zei Conny Coll. Trevor Tyson bromde iets. Hij wierp een blik naar Tim Morris en streek met de vingers over zijn kin.

„Je hebt dus de boodschap gehad Larry?”

„In dé kroeg van Harrow. En nu ben ik hier. Hoe staan de zaken?”

„Er is niet zoveel meer te doen Larry. Hoe gaat het overigens met Hank Kitchner?”

Conny haalde de schouders op. Die naam had hij nog nooit gehoord.

„Laten we eerst de hoofdzaken bespreken Trevor. Later vertel ik wel het een en ander. In de eerste plaats die onrust in Fort Lamy. Wat is er precies aan de hand?”

Tyson haalde de schouders op.

„Ze zijn allemaal getikt. De mensen jammeren alsof ze elk ogenblik hun scalp kunnen kwijtraken.”

„Nou en? Honderd Hurons zijn op weg naar Fort La-

»

my.

„Onzin. Als het zo was dan zou ik het weten. De roodhuiden zijn toch niet gek? Het komt allemaal van Harry Benson af. Die maakt iedereen stapelgek met z’n smoesjes.”

„Ik heb hen onderweg gezien,” loog de Sinclairman. „We moesten de koets achterlaten. We hebben de paarden uitgespannen en zijn als idioten naar Fort Lamy gereden. Het had niet veel gescheeld of ik was mn scalp kwijt geweest.”

„Meen je dat?!” riep Trevor Tyson uit. Hij scheen nu toch onder de indruk te zijn gekomen van Conny’s woorden. Hij greep een whiskyfles en nam een flinke slok. Zijn natte lippen veegde hij droog met de mouw van zijn jas.

„Ze hebben het niet op Fort Lamy voorzien Larry,”

„Ze hadden moderne Winchesters.”

„Meen je het?”

„Heb je dat dan nog niet gehoord?”

„Nee.”

Hij vertrok zijn gelaat tot een gemene grijns.

„Van wie zouden ze die hebben?”

„Vermoedelijk van het Kerstmannetje Trevor.”

„Luister eens, wat ben je van plan? Waarom ben je naar Fort Lamy gekomen?”

„Ik moet werk hebben,” zei Conny. „Het kan me niet schelen wat. Ik heb geld nodig.”

„Hm… misschien heb ik een zaakje,” mompelde Tre-vor Tyson. „Het is eigenlijk toeval, maar…”

„Zeg het ‘m niet Baas,” riep Tim Morris nu. „Het gaat m niks aan. Hij heeft er niks aan gedaan en hij hoeft dus geen geld …”

„Hou je kiezen op elkaar Tim. Ik heb je niks gevraagd.”

„Ik had veel pech,” vervolgde Conny Coll. „Een paar zaakjes die niks opleverden en een sheriff die te nieuwsgierig werd. Hij heeft me zelfs een van zijn mensen op het spoor gezet. Ik zal nog wel zien hoe ik die kwijt raak. Lash heet ie.”

„Vervloekt!” riep Tyson uit. „Dus zo staan de zaken Larry? Wel, misschien is er wat aan te doen. Een betrouwbaar mannetje kan ik nog wel gebruiken. Er moeten nog een paar kisten vervoerd worden Larry. Ik heb ze in het pakhuis staan.”

„In orde.”

„Het is verkeerd Baas,” bromde Morris. „Ik ben er tegen dat ie nou ook nog in dit zaakje betrokken wordt. Juist nu het bijna afgesloten is. Bovendien, je weet niet of hij wel te vertrouwen is.”

„Hou je er buiten Morris!” stiet Trevor Tyson uit. „Ik weet heus wel wat ik doen of laten kan. Luister Larry, ik ben bezig met een zeer winstgevend zaakje. Wanneer we het achter de rug hebben, krijg je een flinke hoeveelheid goud. Puur goud.”

„Nee!” riep Conny ongelovig uit.

„Toch wel.”

Tyson trok een lade open en wierp een lederen zakje op de tafel. Conny strekte de hand uit en kneep er in.

„Puur goud?” stamelde hij.

„Jawel. Er zit geen gram steen in. De Hurons hebben het uit een rivier gewassen. Ik weet niet waar. De roodhuiden zwijgen over de vindplaats als het graf.”

Conny knikte.

„Maar ze doen er toch niet vrijwillig afstand van he?”

„Natuurlijk niet. Ze willen er geweren voor. Winchesters. Voor ieder zakje drie geweren en driehonderd kogels.”

„Dat is een vervloekt voordelig zaakje Trevor.”

„Reken maar. Het beste zaakje dat ik ooit in m’n leven heb gedreven. Nog twee, drie weken en ik ben binnen. Dan kan ik een makkelijk leventje gaan leiden.”

„Doe geen zaken met ‘m,” waarschuwde Tim Morris weer. „Je moet ‘m niet vertrouwen.”

Conny draaide zich bliksemsnel in zijn zetel om. In zijn rechterhand lag een Colt waarvan de mond op Tim Morris was gericht.

„Had je nog wat vriendje?” teemde Conny Coll. Ty-son’s koude visogen vlogen van Conny Coll naar Morris en van Morris weer naar Conny Coll. Hij wachtte kalm af wat er zou gebeuren.

„Wel… misschien niks meer… op het ogenblik,” bromde Tim Morris.

„Goed zo,” zei Conny Coll. „Je verbeeldt je te veel man. Een armzalige praatjesmaker ben je, meer niet. Je hebt eigenlijk geluk dat ik in een goeie bui ben. Maar nu is het afgelopen. Er uit!”

Morris wierp een vragende blik op Tyson. Maar die zei niets en gaf Morris ook geen wenk. Tyson grinnikte slechts.

„Goed, ik ga Dandridge,” zei Tim Morris woedend. „Maar we zien elkaar spoedig terug. We praten nog wel over dit gevalletje.”

„Wanneer je wilt Morris, wanneer je wilt.”

Tim Morris trok de deur met een harde klap achter zich dicht. Tyson wreef zich in de handen en schonk Con-ny Coll een whisky in.

„Dat heb je goed gedaan Larry. Het wordt tijd dat die kerels eens op hun nummer worden gezet. Onder ons gezegd, ze worden knap brutaal. Ik kan niet meer tegen hen op. Ik ben blij dat je persoonlijk naar Fort Lamy bent gekomen Larry.”

„Des te beter.”

„Je krijgt twintig procent. Aceoord Larry?’

„Niet meer?” vroeg Conny Coll. „Vijf en twintig lijkt me beter.”

„Dat kan ik niet doen Larry,” zei Trevor Tyson hoofdschuddend. „Er delen nog meer mee.”

„Maar als ik een zaakje opknap wil ik er toch ook wel wat aan verdienen. Het is een gevaarlijk zaakje nietwaar? Als je gesnapt wordt, dan wordt het bengelen. Met wapenleveranciers aan de Hurons hebben de mensen geen pardon. Nee, als ik het wat beter bekijk, dan is dit zaakje nog niet zo gemakkelijk. Wat gebeurt er als de roodhuiden naar het Fort komen? Dan ben je je geweren kwijt en bovendien nog je goud en je scalp. Daar kun je donder op zeggen. Denk je werkelijk dat ze je zullen sparen omdat je hen geweren hebt geleverd? Integendeel. Als ze je doden, krijgen ze al je geweren. Man, denk toch eens na.”

„Dat geloof ik niet Larry. Het is nog geen twaalf uur geleden toen ik in hun kamp was.”

„Toch geloof ik niet dat die Benson een idioot is. Wanneer die wat beweert, dan is het zo Trevor. Het gaat werkelijk om ons hachje. Duivels dit is helemaal geen goede zaak. Denk toch eens na Trevor.”

Tyson fronste de wenkbrauwen. Een angstige uitdrukking verscheen op zijn gelaat.

„Maar… wat moeten we doen Larry?!” riep hij nu uit. „Ik geloof waarempel dat je gelijk hebt. Van die kant heb ik het nog nooit bekeken.”

„We komen er niet uit. Zelfs geen rat komt door de palissaden. Alle weerbare mannen staan op wacht. En zelfs, wanneer we naar buiten komen, dan vallen we in de handen der Hurons. Man, drie geweren voor een buidel goud, dat is je reinste woeker. Ze rekenen er natuurlijk op dat ze je te pakken krijgen. En dan ga je aan de martelpaal “Wie heeft jou toch zo gek kunnen krijgen? Van wie heb je die Winchesters?”

„Och, ik heb zo mijn verbindingen,” ontweek Trevor Tyson een rechtstreeks antwoord op Conny Colls vraag. „Iemand die je niet kent.”

„Woont ie ook in Fort Lamy?”

„Nee,” antwoordde Tyson. Hij wilde blijkbaar niets meer zeggen over zijn verbindingen. „Denk eens na hoe we weg kunnen komen. Wat moeten we doen?”

„Geef de geweren aan de inwoners. Dat is onze enige kans.”

„Ben je gek?! Splinternieuwe geweren weggeven?”

„Je hoeft ze niet weg te geven. Je leent ze uit en je verzamelt ze later weer. Als je ze in de kisten laat liggen, dan ontfermen de Hurons zich er wel over als die het Fort hebben veroverd. Dan heb je helemaal niks. Dan leef je zelfs niet meer. Ze nagelen je scalp op een van de kisten vast. En je krijgt er geen gram goud voor. Dat heb je dan niet meer nodig.”

Conny greep de fles. Trevor Tyson schudde het hoofd. Die duivel van een Larry Dandridge had gelijk. O, hoe had hij zo stom kunnen zijn om in Fort Lamy te blijven? Conny Coll wilde graag weten wie achter het hele zaakje stak. De Grote Baas. Wie had Trevor die Winchesters

geleverd?

„Zal ik naar Lambert gaan en met hem over die geweren praten?” vroeg Tyson na een ogenblik stilte. „Ik zou een gunstige indruk op ‘m maken wanneer ik ‘m de geweren aanbood. De mensen zijn niet zo gesteld op me in de stad.”

„Dat kan ik me voorstellen. Nee, ga niet naar Lambert. Die heeft geen tijd voor je op het ogenblik. Er ligt een gewonde bij ‘m thuis. Die kerel heeft een kogel in zn borst. De Doe haalde ‘m uit een blokhut bij de Gondar Peak.”

Het was alsof Trevor een klap van een hamer kreeg, zo schrok hij. Hij werd doodsbleek. Hij schudde het hoofd alsof hij niet kon geloven wat Conny Coll zei.

„Bij… de Gondar Peak?”

„Ja, is dat zo vreemd?”

„Leeft ie?”

„Dat denk ik wel. Lambert heeft ‘m geopereerd. De Doe kan er wat van.”

„Ja… ja, dat kan hij. Duivels, dan heeft ie natuurlijk geen tijd om met me te praten.”

„Zo is het.”

„Ik ga dan maar naar…”

„Nee, ik ga. Ik ga naar Stan Patrick of naar Tom Norton. Wanneer ze komen, geef je hen de geweren Trevor. Wanneer we het klaarspelen met die indianen en hen verhinderen het Fort binnen te komen, dan worden ze nog happiger op die geweren. Dan willen ze er nog meer voor betalen. Het kan hen dan niet schelen of ze gebruikt zijn.”

„Goed. Ik geloof dat je gelijk hebt Larry. Doe het zo maar.”

Hij keek de Sinclairman na, toen deze door de kamer naar de deur liep. Hij was doodsbang geworden. Toen

Conny verdwenen was, riep hij Tim Morris.


HOOFDSTUK XIII


Harry Benson sloop diep gebogen langs de schietgaten. Zijn hand raakte een lichaam.

„Ben je het Stan? Tjonge, wat is het donker. Heb je al wat kunnen ontdekken? Zijn ze al in het bos aangekomen?”

„Nee, nog niet,” antwoordde Stan Patrick.

„Maar toch zijn ze er. Ik voel het.”

„Harry,” fluisterde Stan Patrick, „ik moet je wat zeggen. Ik moet het kwijt. Anders moet ik er steeds aan denken.”

„Gaat het over dat meisje?” vroeg de oude trapper.

„Ja… onder anderen. Dina Grant heeft er ook mee te maken. Ik…”

„Tim heeft mij het een en ander verteld. Maar ik werd van zijn woorden niet veel wijzer.”

„Ze wilde met Dick trouwen Harry. Dick is mijn broer.”

De oude trapper knikte. Benson merkte dat Stan Patrick tot het uiterste gespannen was. Wat voor een verhaal zou hij horen? Er gebeurden vreemde dingen. Eerst Cormy Coll, die zich voor Larry Dandridge uitgaf. Dan waren de Hurons van plan om het Fort te bestormen. En wat wilde Stan Patrick nu weer vertellen? Weer een probleem dat een oplossing vereiste?

„Ga door Stan. Vertel wat je op het hart hebt.”

„Ik weet wie de geweren aan de Hurons leverde.”

„Duivels, hoe kom je daarbij?”

„Dina heeft het me verteld.”

„Het meisje? Meen je dat Stan? Vertel me niet dat zij

honderd Winchesters in haar handtasje had.”

„Ze is wegens Dick naar het Fort gereisd. Ze is hem naar Rallyson gevolgd en vandaar verder naar Fort La-my. Harry… mijn broer Dick heeft de Hurons van de moderne Winchesters voorzien.”

„Allemachtig! Dat is een verrassing. Wanneer ik je een goede raad mag geven, houd dan je mond. Daar mag niks van uitlekken. Van mij komt niemand het aan de weet. Morgen ben ik het reeds vergeten. Ik hoop maar dat we het tot de ochtend uithouden. De Sinclairman is naar Tyson. Misschien gelukt het hem om Tyson te bewegen geweren voor de verdediging van het Fort ter beschikking te stellen. Maar wanneer het niet gelukt… wel, mijn hele leven lang ben ik een eerlijke kerel geweest. Maar wanneer nu de nood aan de man komt, ben ik de eerste die het magazijn van Tyson openbreekt en de geweren haalt. Het hemd is nader dan de rok Stan.”

„Wat doet Conny Coll in de stad Harry?”

„Och, dat is een vreemde geschiedenis.”

„Toch niet wegens Dick…”

„Misschien…”

„O, maar dan is hij verloren. Die gaat Dick zonder vorm van proces neerschieten.”

„Heeft ie een beter lot verdiend?”

„Nee… maar…”

„Er is geen andere keus Stan. Je broer heeft iets onmenselijks gedaan. Maar men kan jou niks verwijten. Jij kunt niet helpen dat je zon broer hebt.”

„Ja, het lot van mijn broer is bezegeld. Ik snap het. De Sinclairman kent geen genade met bandieten. Want mijn broer is een bandiet geworden. Wanneer Conny Coll weet waar de geweren vandaan komen, dan is er voor mijn broer geen uitweg meer.”

„Ik denk het ook niet.”

„Wat zal hij doen?”

„Dat heb je zelf al gezegd. Je broer heeft geen kans. Onder de naam van Larry Dandridge komt de Sinclairman alles aan de weet. Dandridge heeft wel met Tyson samengewerkt.”

Stan Patrick zuchtte.

„En toch voel ik me verantwoordelijk voor het gebeuren. Welk een schande. Mijn broer heeft een grote schuld op zijn en mijn schouders geladen. Als er vannacht slachtoffers onder ons vallen, dan is het zijn schuld. Mensen, die nooit in hun leven een oneerlijke daad hebben verricht, worden vermoord omdat een broer van mij het in zijn hoofd haalt de indianen wapens te leveren. En de roodhuiden leven in de waan dat wij het land van hen gestolen hebben.”

„Is dat dan niet zo Stan?”

„Nee Harry. Dit grote land wordt verdeeld door de regering. Het is regeringsland. Wanneer de roodhuiden menen aanspraak te kunnen maken op dit land dan moeten ze zich tot de president wenden …”

„Is dat jouw mening?”

„Ja en ook van mijn broer Dick.”

„Dan is hij een nog grotere bandiet dan ik dacht Stan. Het spijt me, maar ik moet het zeggen. Ik snap niet dat je zo kan redeneren. De Hurons moeten toch leven! Ze worden op een steeds kleiner gebied door ons samengedrongen. Het helpt hen niet als ze naar de president gaan. Zelfs wanneer de president hen toezegt om van het land gebruik te maken dan proberen wij, de blanken, hen toch steeds meer land af te knabbelen. En dat wordt oogluikend toegestaan. En dan je broer. Hoe smerig om de roodhuiden op te jutten de wapens tegen de blanken op te heffen. Bah!”

„Ik weet het Harry.”

„Maar jij kunt er niks aan doen. Jij probeert de gevolgen van de misdaad van je broer ongedaan te maken door hier op de barricaden het Fort te verdedigen.”

„Ja, zo is het,” fluisterde Stan Patrick. „Hier boet ik voor de wandaden van mijn broer.”

„Ja, zo gaat het dikwijls in de wereld,” bromde Harry Benson.

Ze zwegen en trachtten met hun ogen de duisternis te doorboren. Het was zeer donker. Zelfs de sterren waren niet te zien omdat ze achter een wolkendek schuilgingen. Het was wel een zeer gunstige nacht voor de indianen om een aanval op het Fort te doen. Het was alsof de tijd stilstond. Een ondraaglijke spanning maakte zich meester van de bewoners van het Fort. Dan…

Een uil krijste. Een andere uil antwoordde. Maar het waren geen uilen. Het waren indianen, die elkaar tekens gaven. Harry Benson wist het zeker. Hij voelde zich plotseling bevrijd van de spanning. Nu wisten ze waar ze aan toe waren.

„Ze komen,” zei Benson. „Ik geloof dat ze aan de andere kant tot de eerste aanval overgaan. Blijf hier Stan.”

De oude trapper sprong naar beneden en snelde weg. Alle weerbare mannen van het Fort waren op hun post. Geweerlopen staken uit de schietgaten. Verder beschikten de mannen over ongeveer honderd revolvers. Direct zou de stilte verscheurd worden door geweersalvo’s en de explosies van de zware vijf en veertigers…

„Tim!” brulde Tyson. „Waar ben je?! En waar is Mike?”

„Hier ben ik Baas,” zei Mike Bullrock. „De anderen komen direct.”

Sol Tarp kwam juist binnen.

„Het ziet er naar uit dat we wat kruitdamp krijgen Baas.”

„Ik… wel… misschien …”

„Er gaat wat gebeuren. De mensen dragen allemaal geweren of revolvers. Ze staan bij de palissaden. Het is hier niks gedaan. Geen ontspanning. Je kunt in de kroeg niet eens een borrel krijgen.”

„Misschien komen de Hurons toch?”

„Laat ze maar komen,” zei Morris grijnzend. „Ze hebben waarschijnlijk goud bij zich. Dan kunnen ze de geweren meteen meekrijgen.”

„Ik denk dat Larry gelijk heeft,” zei Tyson peinzend.

„Wat bedoel je?” snauwde Morris.

„Misschien heeft ie gelijk als ie beweert dat De Hurons een aanval op het Fort doen. Larry meent dat de indianen het op onze geweren voorzien hebben. Ze weten dat ik er een paar kisten vol van heb. Misschien willen ze die gratis hebben.”

„Misschien heeft Larry gelijk,” zei Sol Tarp. „Maar . dan zullen ze er voor moeten vechten. Wij geven die geweren zo maar niet af. Niet zonder dat er goud tegenover gesteld wordt.”

„Larry denkt ook dat ze ons willen scalperen.”

„Zo?”

De mannen keken elkaar aan. Dan zei Tim Morris: „Ik stel voor dat we er vandoor gaan. De grond wordt me hier te heet onder de voeten. We laden de kisten met wapens op een wagen en vertrekken…”

„We hebben eerst nog Wat anders te doen mannen.”

„Je bedoelt… Dick?”

„Ja. Hij haalt het volgens Larry. De Doe heeft ‘m geopereerd.”

„Volgens Larry. Het lijkt wel of hij de baas is en beslist wat er moet gebeuren. En ik vertrouw ‘m niet. Hij

ziet er niet uit als een der onzen. Ik heb iemand gauw door…”

„Sol heeft gelijk Baas,” zei Mike Bullrock nu. „Ik was in Rallyson. De man, die daar vertelde dat hij Larry Dandridge was, paste beter bij mensen van ons soort. Ik snap het nog niet goed. Soms wil het me voorkomen dat deze kerel Larry Dandridge niet is …”

„Onzin,” zei Tyson. „Hij is Larry Dandridge. Hij kan schieten als geen ander. Tim kan er wel over meepraten hoe snel ie z n Colt trok.”

„En ik,” zei Mike Bullrock. „Ik heb ‘m in die kroeg de kerel zien neerknallen, die beweerde Dandridge te zijn … maar desondanks … het zit me allemaal niet lekker Baas.”

„Of het je lekker zit of niet, ik ben nog altijd de Baas. En ik zal jullie wat vertellen jongens. Wanneer de Hu-rons in het gebied van Fort Lamy zoveel geweren nodig hebben en betalen kunnen, dan heeft het opperhoofd van alle Hurons nog meer nodig. Jullie hebben toch wel eens van Wentamin gehoord?”

„Ken je die?!”

„Jawel,” zei Tyson. „Die ken ik. En ik heb reeds verbinding met ‘ra. Het is gelukt mannen. Dick Patrick heeft een goed zaakje met Wentamin afgesloten.”

„Dick Patrick?” riep Sol Tarp verwonderd uit. „Maar … maar waarom moest ik die kerel dan in een hinderlaag lokken en ‘m neerschieten?!”

„Je hebt je karwei slecht uitgevoerd Tarp,” zei Tyson verwijtend,

„Maar… ik begrijp er niks van,” riep Sol Tarp weer uit.

„Dick Patrick wilde zestig procent van de goudopbrengst en wij zouden de rest krijgen.”

„Wat n schurkenstreek!”

„Daarom moest Dick ook uit de weg geruimd worden Sol. Nu strijken wij alles op.”

„Dat is goed Baas. Jij denkt toch aan alles.”

„Maar Dick Patrick is nog niet dood.”

„Het duurt niet lang meer of hij is het,” zei Sol Tarp. „Ik zal er direct voor zorgen.”

„Denk om Dick’s broer Sol. Stan Patrick. De postmeester is gevaarlijk. Wanneer die kerel weet dat zijn broer in het huis van Mark Lambert ligt, zal hij aan diens bed blijven waken.”

„Dick Patrick en de postmeester zijn broers?” vroeg Sol Tarp verbaasd.

„Dick heeft me de geschiedenis verteld. Hij moest vluchten. Ik heb er niet zoveel van begrepen, maar het geeft niet. Het gaat er om dat hij zijn taak volbracht heeft bij de roodhuiden. En nu moet ie de laan uit. Voorgoed. Wees echter voorzichtig!”

„Reken maar Baas. Deze keer maak ik geen fout.”


HOOFDSTUK XIV


De door merg en been dringende oorlogskreet der Hu-rons verscheurde de stilte. Harry Benson huiverde, hoewel hij die kreet zo goed kende. De haren rezen hem ten berge en een rilling liep over zijn oude rug.

Geweersalvo’s volgden. Tom Norton en Harry Benson leidden de verdediging van het Fort. Een aantal jonge knapen deden dienst als verbindingsmannen tussen de beide leiders en de mannen op de palissaden. Zij kregen bevelen en brachten Harry Benson en Tem Norton op de hoogte van de toestand buiten het Fort. Benson wist hoe de Hurons streden. Hij kende hun trucs en wist hoe

men daarop moest reageren. Jarenlang had hij in de wouden gezworven en nu moest hij op zijn oude dag bewijzen dat hij een goede commandant was.

Doe Lambert hoorde het lawaai toen hij zich over de gewonde boog en hem het koude zweet van het voorhoofd veegde. De vreemdeling bewoog zich onrustig in het zachte bed. Zijn ogen waren gesloten. Alleen de oogleden trokken. De vingers klemden zich vast in de dekens.

De oude dokter had zich ver over de gewonde heengebogen, maar hij luisterde toch scherp naar de geluiden die van buitenshuis binnendrongen. Hij hoopte maar dat de mannen het tot het licht werd uithielden. Wanneer het Barrett gelukt was om Rallyson te bereiken dan konden sheriff Sale en zijn mannen om acht uur hier zijn. In ieder geval niet vroeger.

Mark Lambert wilde het vertrek verlaten toen hij zag dat de vreemdeling de ogen opende. Hij wierp een blik door het vertrek en kreeg dan de dokter in het oog. Het duurde vele seconden voordat de vreemdeling begreep waar hij was.

„Hello,” zei Mark Lambert met vriendelijke stem. „Je bent wakker geworden zie ik. Wel, je was er beroerd aan toe. Ik ben Doe Lambert en je ligt in mijn huis. Versta je me?”

De man knikte.

„Je moet heel stil blijven liggen. Je zult wel wat lawaai horen, maar dat geeft niet. Een bende indianen doet op het ogenblik een aanval op het Fort, maar wij redden het wel. Ze komen van een koude kermis thuis. Wil je wat drinken?”

Hij vulde een glas met koude koffie en zette het de gewonde tegen de lippen. Deze dronk gulzig. Maar Doe Lambert liet de man niet te veel drinken.

„Zo is het voorlopig genoeg. Niet overdrijven. Je had een kogel in de borst, maar die heb ik er uitgehaald. Je redt het wel als je precies doet wat ik zeg. Ik laat je nu voor een poosje alleen achter. Ik denk dat ik wat te doen krijg achter de palissaden. Een paar gewonden. Maar ik vergeet jou niet. Ik kom terug.”

Mark Lambert lachte tegen de vreemdeling. Hij trok de deur dicht en begaf zich naar de wand van het andere vertrek waar een wapengordel hing. Hij hield niet van die dingen. Vooral sinds hij zo oud was geworden had hij een weerzin tegen het dragen van wapens gekregen. Hij snoerde de gordel om zijn heupen, haalde de Colt een paar keer uit de holster zoals hij het ook gedaan had toen hij nog jonger was, maar minder snel. Hij had zijn soepelheid verloren. Hij kon zich niet meer herinneren wanneer hij voor het laatst een kogel had afgeschoten.

Vervolgens ging hij naar de behandelingskamer, haalde verband, legde instrumenten klaar en zette een grote ketel met water op het vuur. Hij opende het raam en keek naar buiten. Het was een verschrikkelijk lawaai op straat. Geweren knalden, Colts brulden. Over de palissaden heen drongen de schrille oorlogskreten van de indianen tot hem door. De aanval van de roodhuiden was in volle gang.

Twee mannen die een gewonde tussen zich in droegen, liepen naar het huis van de dokter. Daar begon het al, dacht de oude dokter grimmig. Nou moet ik hard werken. Het zal niet bij die ene blijven. Oorlog. Waarom? Er was toch land genoeg voor de roodhuiden zowel als voor de blanken om er te wonen?

„Donald Corbett Doe,” zei een van de mannen. Ze legden de gewonde op de bank, die in het midden van het vertrek stond. „Z’n bovenbeen. Daar moet een kogel zitten.”

„Snij de broek los,” beval de dokter. „En trek ‘m de laarzen uit. Een van jullie moet hier blijven. Ik heb hulp nodig.”

„Gaat niet Doe. We moeten allemaal op onze post blijven. De indianen doen een aanval op de westelijke poort. Ik begrijp er niks van. Sinds wanneer vallen indianen frontaal aan?”

De beide mannen holden terug naar de bedreigde plaats. De dokter begaf zich naar de gewonde, trok diens laarzen uit en sneed de broekspijp open.

„Hm, valt mee,” bromde de dokter, toen hij de diepe vleeswonde zag. „Geen kogel er in Corbett. Ik zal de wonde schoonmaken en naaien. Het doet wat pijn, maar je kunt wel wat verdragen, denk ik. Het staat ook goed, een litteken. Daar kun je mee pronken. Betty, je vrouw zal er ook niks op tegen hebben, dat haar man later een held wordt genoemd.”

„Die wonde brandt als vuur Doe.”

„Dat geloof ik.”

De dokter ging snel aan het werk. Af en toe schreeuwde Corbett van de pijn. Maar tenslotte zat zijn bovenbeen helemaal in het verband. Hij sleepte Corbett naar een achterkamer, waar hij een aantal matrassen gereed had liggen. Eerst toen Corbett onder een deken lag, begaf hij zich weer naar de voorzijde van het huis. Hij keek uit het raam en hoorde dat de mannen als bezetenen schoten. De Hurons werden niet moe om steeds hun oorlogskreet uit te stoten. Maar nu maakte het schrille geluid geen indruk meer op de dokter. Hij was er nu aan gewend.	\

„He Patty, wacht eens even!”

„Wat moet je van me Doe? Ik heb geen tijd. De westelijke poort is m gevaar. Drie roodhuiden zijn er in geslaagd om over de palissaden het Fort binnen te komen, maar we hebben hen alle drie gegrepen. Ik moet…”

„Je moet voor mij even naar Patrick’s kantoor gaan,” zei de dokter. „Daar is een meisje. Die is met de postkoets gekomen. Ze moet hier komen om me te helpen.”

„Komt in orde Doe.”

De man spoedde zich weer voort. Andere donkere gestalten kwamen voorbij maar de oude dokter herkende hen niet. Het was nog steeds verschrikkelijk donker ofschoon het wolkendek verdwenen was en de sterren aan het uitspansel flonkerden. Hij ging weer terug en hoorde toen een geluid. Hij fronste de wenkbrauwen. Aan de achterzijde van het huis klapte een deur dicht. De wind? Maar die was er practisch niet.

„Er sluipt iemand om het huis,” zei Corbett, die zich op zijn rechterzijde had gedraaid en een Colt in de hand hield.

„Schei uit alsjeblieft,” zei de dokter. „In mijn huis wordt niet geschoten…”

„Maar het kan een roodhuid wezen Doel Alles is mogelijk in deze nacht.”

„Ik zal eens gaan kijken.”

Nu hoorde de oude dokter ook sluipende voetstappen. De oude dokter trok zijn Colt. Ja, Corbett had gelijk. In deze nacht was alles mogelijk. Mark Lambert sloop door de gang en… zag juist een gestalte in de kamer verdwijnen waar de gewonde vreemdeling lag. He, wat had dat te betekenen?

Met een paar vlugge stappen had hij de deuropening bereikt. Hij zag hoe Sol Tarp zich over de gewonde boog, een blinkend mes in de opgeheven vuist. Er was geen twijfel mogelijk. De oude dokter bedacht zich geen ogenblik. Hij vuurde …

Mark Lambert vond het vreemd dat Sol Tarp plotseling ineenzeeg. Tarp was dood nog voordat hij de vloer aanraakte. Twee, drie seconden lang, stond de oude dokter stijf en stram in de deuropening. Dan wierp hij het wapen weg en begaf zich snel naar de gewonde. Deze moest Sol Tarp hebben herkend. Met inspanning van al zijn zwakke krachten had hij zich een weinig opgericht. Toen had Mark Lambert geschoten en Sol Tarp kreeg de volle laag. De gewonde was toen weer teruggevallen op het bed. Hij lag daar, doodsbleek.

„Vervloekt,” bromde de oude dokter en legde de dekens weer over de. gewonde heen. Hij voelde de pols. Als de wonde maar niet weer was opengegaan.

Conny Coll was binnengekomen en keek in het vertrek. Hij hield Dina Grant tegen die langs hem wilde glippen.

„Eventjes miss. Wat is er aan de hand Doe?”

„Ik heb m neergeknald Blondy,” zei de oude dokter. „Ik zag dat ie de gewonde wilde doden met een mes. Een weerloze man. Hier, Sol Tarp, wilde dat doen. Daar ligt ie nu. Sol Tarp, een van de mannetjes van Tyson.”

Het meisje stiet een kreet uit. Conny Coll werd opzij geduwd. Hij viel tegen een oude kast.

„Dick!” riep het meisje uit. „Dickl Wat heeft ie? Wat is er met hém gebeurd? Dick, ik ben hier. Dina!”

Ze trachtte de gewonde bij de schouders te pakken, maar Doe Lambert wist haar te grijpen.

„Niet doen miss. Duivels, ik heb ‘m net geopereerd. Hemel, jij bent het meisje dat met de postkoets is gekomen nietwaar? Ik liet je roepen…”

„Ja, dat is ze,” zei Conny Coll. „Nou dan heb je wel een goeie hulp uitgezocht. Weet je, eigenlijk moest ik je patiënt arresteren. Maar ik vrees dat ik me dan belachelijk zou maken.”

Als gehypnotiseerd staarde de oude dokter de Sinclairman aan. Zijn oude hersens werkten echter nog wel. Hij stiet uit: „Tyson en … hij?”

„Dat klopt. Moet je nog bewijzen Doe?”

Hij knikte in de richting van de dode Sol Tarp. Ze droegen de bandiet samen naar buiten.

„Dus de gewonde is de broer van Stan Patrick,” mompelde de dokter. „Hemel, welk een weerzien. Ik heb Tyson nooit vertrouwd. Maar ik heb hem altijd slechts als een handlanger gezien. Niet als een doortrapte schurk.”

„Dick Patrick is de man op de achtergrond Doe. Die heeft de Hurons van wapens voorzien. Hij papte met de indianen aan en Tyson leverde de wapens. Dat is het geheim. Tyson hebben we nu ook in het net. Die kan geen kant uit. Die zullen we ook kunnen terechtstellen.” Hij gaf het ding een trap zodat het onder een bed verdween.

„Een gewonde,” fluisterde Lambert. „In ieder geval kan Patrick voorlopig geen kwaad doen. Hoor toch eens hoe er geschoten wordt.”

„Ja. Maar ik heb eerst nog een karweitje op te knappen. Het is tijd om met Tyson en zijn schurken af te rekenen. Stel je voor dat hij nog kans ziet om te ontsnappen.”

„Wel, je moet het zelf weten Blondy. Maar Tyson is er niet alleen en…”

„Ik red het wel.”

Conny verliet het huis. Doe Lambert haalde diep adem. Tjonge, welk een opwindende nacht.

„Hij geeft geen antwoord Doe,” snikte Dina Grant. „Hij beweegt zich niet.”

Mark Lambert boog zich over de bewusteloze man heen.

„Het is zo beter,” zei hij dan. „Hij komt wel weer bij. Ik zal je wat werk geven.”

Het meisje keek hem aan en zei dan: „Dit is Stans broer. Ik moet het hem zeggen.”

„Nee, dat doe je niet.”

„Hij heeft het recht om het te horen.”

„Dat heeft ie, maar niet nu. We hebben op het ogenblik zorgen genoeg. Moeten er nog meer bij komen?”

Bij de voordeur werd geroepen.

„Vooruit,” zei de oude dokter en hij duwde het meisje voor zich uit. „Er komt werk aan de winkel. Waarschijnlijk weer een gewonde.”

Hij strompelde over de Colt, die hij weggeworpen had.


HOOFDSTUK XV


„Ze krijgen het toch voor elkaar,” schreeuwde Sidney Lash. Opnieuw vuurde hij zijn Colt leeg. „Waarom schiet jij niet meer?”

„Omdat ik geen patronen meer heb,” snauwde Stan Patrick.

„Neem dat geweer! Daar links. Voorzichtig.”

De indianen waren een nieuwe aanval begonnen. Ze trachtten de westelijke toegang tot Fort Lamy te forceren. Enige indianen gelukte het over de palissaden heen te komen. Maar verder kwamen ze nog niet. Voordat ze tegen de grond sloegen waren ze al dood, getroffen door de kogels van de moedige verdedigers.

Conny Coll zag het grote gevaar waarin het Fort verkeerde. Hij trachtte een paar mannen die verderop stonden, te waarschuwen en mee te krijgen naar de westelijke poort.

„We moeten terug mannen!” brulde Tom Norton. „Er zit niks anders op. We houden de buitenste ring niet meer. We zijn met te weinig mensen en we hebben te weinig wapens.”

„Wanneer het hen lukt om de stad binnen te dringen, zijn we verloren,” schreeuwde Harry Benson. „We moeten ons vastbijten in de palissaden. We kunnen niet terugwijken.”

„Maar we redden het niet Harry. Niet met Colts. Die indianen hebben allemaal geweren. We hebben al zeven man verloren, dood of gewond.”

„We halen geweren,” zei Conny Coll. „Drie of vier man heb ik nodig. Norton, Harry …”

„Porter en Cromwell kun je krijgen…”

„Schiet op, We hebben geen tijd te verliezen.”

Conny ging voorop. Norton, Benson en de andere mannen volgden. Conny rende naar het huis van Tyson. Ze moesten geweren hebben. Fort Lamy was te groot om verdedigd te worden door slechts vijftig mannen, hoe dapper die ook vochten. In het huis van Tyson brandde licht. Ze waren nu met zn vijven, de mannen die vastbesloten waren om Tyson goedschiks of kwaadschiks te dwingen van zijn geweren afstand te doen om het Fort te kunnen verdedigen.

„Achter het woonhuis bevindt zich de schuur. Pas op dat je niet neergeschoten wordt door Tyson’s mannen,” waarschuwde Conny Coll.

„Wie zich teweerstelt, wordt neergeschoten,” bromde Tom Norton. „Het is er op of er onder.”

Zonder op tegenstand te stuiten bereikten ze het achterhuis. Met een bijl sloeg Norton de schuurdeur in. De mannen strompelden naar binnen. Op het gevoel af zochten ze naar de geweren en kisten munitie. Het licht in het huis werd uitgedaan. Conny Coll, die buiten was gebleven, lette scherp op. Zou Tyson met het wapen in de hand direct het huis uitstormen?

Bij de oostelijke poort werd op dit moment niet gevochten. De roodhuiden hadden het daar blijkbaar niet kunnen klaarspelen naar binnen te komen en hergroepeerden hun mannen. Hoe laat zou het zijn? Ongeveer drie uur?

„Larryl” klonk plotseling een stem. „Larry! Ben jij daar?!”

„Kom naar buiten Tyson. Het heeft geen zin meer om verstoppertje te spelen. Kom naar buiten of we halen je uit je huis. Sol Tarp is dood. Doe Lambert kreeg m te pakken.”

In de schuur hadden de mannen licht gemaakt. Nu braken ze de kisten open. Norton verscheen met een arm vol Winchesters. Ze waren nog in vetpapier verpakt.

„Dat is niet waar!” gilde Trevor Tyson.

„Ik heb m zelf gezien Tyson. Sol was zo dood als een kerel maar zijn kan. Hij moest die vreemdeling in het huis van de dokter de laan uit helpen, nietwaar? Jij hebt ‘m gestuurd!”

Er kwam geen antwoord uit het huis. Het duurde lang voordat Tyson weer sprak. Ongerustheid klonk in zijn stem.

„Aan welke kant sta jij Larry?”

„Niet aan jouw kant Tyson.”

„Vervloekt. Wat ben ik een idioot geweest. Ik had naar Morris moeten luisteren. Hij had je direct door. Je speelt een dubbel spel dus. Maar winnen doe je niet. Wacht maar tot de roodhuiden in het Fort zijn. Dan zul je wat beleven.”

„Laten we ‘m z’n vet geven,” snauwde Harry Ben-son.”

„Niet nodig Harry,’ zei Conny Coll. „Hij zit als een rat

in de val. Maar schieten kan hij. Waarom zouden we riskeren dat ie een van ons verwondt?”

Intussen waren nog meer mannen gekomen. De geweren waren spoedig verdeeld. De munitiekisten namen de mensen mee zonder deze eerst te openen. Dat deden ze wel bij de palissaden.

Het geweervuur werd heviger. De bewoners van Fort Lamy wonnen terrein. Nu ze beter bewapend waren, werden ze ook moediger. Ze wisten dat ze het moesten uithouden tot de ochtend. Wanneer de zon opging zouden de Hurons zich terugtrekken in hun wouden.

„Wat doen we met ‘m?” zei Harry Benson en wees op Tyson’s huis.

„Niets. Hij kan niet ontsnappen. Vooruit! Zie je dat? Daar zijn een paar roodhuiden over de palissaden gekomen.”

De beide mannen stormden voorwaarts.

Ondertussen begaven Stan Patrick en Sidney Lash zich naar de oostelijke toegangspoort. Daar vielen de indianen onophoudelijk aan en men had versterking aangevraagd. Stan wierp een bezorgde blik op zijn kantoor tden hij daar voorbijtrok. Tim zat op de veranda een geweer te poetsen alsof hij niets beters te doen had.

„Waar is miss Grant?!” schreeuwde Stan in het voorbijgaan.

„Naar Doe Lambert. Die heeft hulp nodig.”

„Jij blijft waar je bent Tim. Verstaan?”

„Ik blijf en schiet iedereen neer die probeert het huis binnen te komen.”

Joe Stockmale en Tim Moms haastten zich voort door de donkere nacht. De maan kwam op. De eerste stralen waren de mannen in het Fort welkom. Nu konden ze de roodhuiden beter onderscheiden. En nu zagen Tim Morris en Joe Stockmale wat Tyson niet wilde geloven. Er was een verbitterde strijd aan de gang van man tegen man. Overal werd geschoten, de kogels zoemden als nijdige horzels door de straten. Ze sloegen in de muren van de winkels en huizen. Ook vanuit de huizen werd geschoten op indianen die het gelukte op de palissaden te klimmen. Overal loerde de dood.

„Wat doen we?” riep Joe. „Zullen we meehelpen?”

„Nee. Zie je dan niet dat de roodhuiden onze geweren gebruiken?”

„Ze maken geen onderscheid Morris. Ze schieten ons ook neer als ze de kans krijgen.”

„Nee. Wanneer de mannen van het Fort het onderspit delven, kunnen wij zeggen dat we niet meegedaan hebben. Wij hebben geen roodhuid gedood.”

Ze snelden verder. Ze bereikten het huis van de dokter. Gewonden werden binnengedragen. Iemand kwam naar buiten.

„Is Sol in het huis van de dokter?”

„Welke Sol?”

„Sol Tarp.”

„Ja, die is er… dood! Hij wilde een gewonde neerschieten en dat is ‘m slecht bekomen.”

Joe Stockmale was stomverbaasd. Zo ook Tim Morris.

„En… en Larry Dandridge?” stamelde Morris.

„Die is juist hier geweest. Een kerel uit een stuk. Hij heeft heel wat roodhuiden neergeschoten.”

„Vervloekt.”

Joe Stockmale bukte zich. Gloeiend lood zoemde over zijn hoofd. Dof sloeg een kogel in de muur van het huis.

„Larry deed het. Natuurlijk deed hij het.”

„Jawel,” klonk plotseling de stem van Mike Bullrock naast hen. „En hij deed nog meer. Hij heeft de geweren weggegeven aan de bewoners. Alles is weg. De munitie

wordt op het ogenblik verschoten.”

„Hij speelt een dubbel spel.”

„De kerel ruineert ons. We moeten wat doen.”

„Vooruit Joe. Ik weet er wat op.”

Weer zoemden kogels over de hoofden der mannen. Ze bukten zich en snelden voort langs de huizen, gebruik makend van elke dekkingsmogelijkheid.

Ergens in het Fort bevond zich plotseling een vuurhaard. Opgewonden stemmen klonken. Vrouwen haastten zich met emmers water naar de plaats van de brand.

„Ze schieten vuurpijlen op de daken!” riep Sidney Lash.

Stan keek.

„Dat is de oude schuur van Ragley. Dat is niet zo erg. Maar een ding is zeker, we hebben nu veel meer licht.”

Plotseling snelden vier of vijf beschilderde roodhuiden door de straat. De geweren spraken. Ze hadden de Winchesters in aanslag. De blanken konden nauwelijks dekking zoeken, zo verrassend was de aanval. Twee van de voortsluipende en schietende indianen kromden zich en sloegen levenloos in het stof der straat. De anderen snelden voort. Een reusachtige Huron liep aan het hoofd. De veer van de hoofdman stak in zijn haardos. Conny bereikte juist de hoek van een huis. Enige schoten met de Colt en de hoofdman liep alleen verder. De Huron met de adelaarsveer zag plotseling hoe hopeloos de situatie was waarin hij zich bevond. Het had geen zin om alleen tegen de palissaden op te klimmen, schoot het hem door het hoofd. Alleen wanneer ze een bres sloegen en gezamenlijk opmarcheerden, hadden zijn mannen een kans. Hij moest zien dat hij uit deze hel kwam. Het had geen zin om zich hier alleen dood te vechten. Hij wendde zich naar links en daar stond… Conny Coll. En hoe vreemd het

ook moge klinken, het feit dat de hoofdman op Conny afstormde redde de Sinclairman het leven…

Tim Morris kreeg hem het eerst in het oog.

„Daar loopt ie! Daar!”

„Wie?”

„Larry Dandridge.”

„Die vervloekte verrader.”

Nu zagen ook Mike en Joe Conny Coll.

Ze wierpen elkaar een blik toe. Dat was genoeg. Niemand behoefde iets te zeggen. Ieder wist wat er moest gebeuren. Het ogenblik was gunstig. Larry Dandridge had alleen maar ogen voor de indianen. Ha, nu vuurde hij. Drie indianen beten in het stof. Ha, nu was het zover. De drie bandieten slopen naderbij. Nu hadden ze Conny onder schot. Ze richtten hun Colts op de rug van de Sinclairman. Hier kwam de vergelding. De Baas zou zeer tevreden over hen zijn. Ze hielden hun schreden in. Nu was het ogenblik gekomen. Ze mochten niet falen. Larry Dandridge was bliksemsnel, zo wisten ze. Drie kogels moesten precies die zwarte vlek in het midden raken. Die zwarte vlek was de rug van Conny Coll.

Conny Coll had geraden wat de bedoeling van de hoofdman der Hurons was. Hij wilde hem voorbij naar de palissaden. De grond werd hem te heet onder de voeten.

Conny nam snel een besluit. Als hij de hoofdman der Hurons eens gevangen nam? Wanneer hij de Huron in handen had, dan hadden ze een belangrijke gijzelaar.

De indiaan stormde op Conny af. Plotseling bleef de hoofdman echter staan. Hij keek met starre ogen naar iets dat zich achter Conny’s rug moest bevinden. Dus moest er achter zijn rug iets gebeuren, dacht Conny snel. Hij wierp zich opzij, draaide zich tegelijk om en..

zijn Colts spogen vuur en gloeiend lood, voordat een van de drie bandieten ook maar in staat was om de trekker over te halen. De dodelijk getroffenen rolden over de grond en bleven dan doodstil liggen.

De hoofdman der Hurons stond daar als een marmeren beeld.

„Het bleekgezicht heeft… mijn leven gered!” stamelde hij.

Eigenlijk was het net andersom dacht Conny Coli. Maar misschien was het goed om de Huron in die waan te laten. Die had natuurlijk gedacht dat de drie bandieten het op hem gemunt hadden en dat Conny Coli hem van een wisse dood had gered. En dus veranderde Conny van gedachte. Ook een Huron kon een dankbaar mens zijn, zo dacht hij.

„Ik ben een vriend van de rode mannen,” zei hij. „De Ogallala’s noemen mij Bliksemhand.”

„De blanke broeder van Marjou, mijn vriend…”

„Snel! Over de palissaden hoofdman!”

Hij trok de Huron in de schaduw van een huis, duwde hem voor zich uit totdat ze de palen hadden bereikt.

„Vooruit. Omhoog hoofdman. En geef dan het sein voor de terugtocht. Jullie kunnen het Fort niet innemen. Dat wordt jullie dood. De blanke mannen hebben te veel geweren…”

Met een paar vlugge sprongen had de hoofdman de top van de palissaden bereikt. Nu was hij er overheen. Alleen zijn hoofd stak er nog boven uit. Zijn gelaat was vertrokken van haat.

„Nooit!” brulde hij. „Nooit gaan wij terug. Deze burcht van witte duivels zullen wij innemen. Wij zullen overwinnen. Alleen Bliksemhand is veilig. Hem zal geen haar op het hoofd worden gekrenkt.”

Weg was zijn gezicht.

Conny schudde het hoofd. Dat was mis. Nee, deze hoofdman der Hurons was geen Ogallala-hoofdman. Evenmin was een smerige bandiet als Trevor Tyson te vergelijken met kerels als Harry Benson en Mark Lambert.


HOOFDSTUK XVI


De vlammen wierpen groteske schaduwen tegen de palissadenwand van acht of negen roodhuiden, die het gelukt was over de palissadenwand te komen. Ze bleven even verschrikt staan, toen ze de hoog-oplaaiende vlammen van de schuur zagen, die in brand stond. En zo kwamen de rode aanvallers aan hun eind. De blanken schoten op hen. Conny Coli vuurde met twee Colts. Hij nam het leeuwendeel van de roodhuiden voor zijn rekening. Ook deze aanval van de Hurons was weer mislukt.

En nu achtte Johlson de tijd gekomen om een van de granaten, die hij ergens had weten op te scharrelen, te gebruiken. Hij hield een brandende sigaret bij de lont en waarschuwde: „Duiken mannen. Ik ga een stukje vuurwerk weggeven. De roden staan voor de poort. Ik zal hen tracteren op een lading springstof.

„Gooi dat ding om hemelswil niet tegen de poort!” riep Harry Benson uit. „Dan zijn we verloren. Dan springt de poortdeur uit elkaar en bereiken we precies het tegendeel van wat we willen. Dan kunnen de indianen naar binnen.”

„Geen angst Harry!” riep Johlson uit. De lont brandde. Johlson nam de granaat op, zwaaide zijn arm achterwaarts en… voorwaarts. In een grote boog werd de granaat over de poort geslingerd. Een paar seconden

verliepen. Was het misgegaan? Deugde de granaat niet? Sidney Lash wilde reeds een spottende opmerking maken, toen er een geweldige explosie plaatsvond aan de andere kant van de poort. Onmiddellijk daarop klonken kreten en gejammer van getroffen roodhuiden.

„Zo, dat was de eerste,” zei Johlson tevreden. „Misschien smeren ze ‘m nu.”

„Nog zon lading dynamiet en de poortdeur vliegt uit elkaar,” stelde Harry Benson vast. „Bewaar die dingen Johlson. Straks hebben we ze misschien dubbel en dwars nodig als het de roodhuiden gelukt om in groten getale over de palissaden heen te komen.

Het werd plotseling onwezenlijk stil. De Hurons schoten niet meer. Hun oorlogskreten verstomden. De mannen keken elkaar aan. Wat was er aan de hand? Trokken ze zich terug? Had die dynamietlading van Johlson dan toch zijn werk goed gedaan? Waren de indianen werkelijk bang geworden?

„Er klopt iets niet,” bromde Harry Benson. „Ik snap er niks van.”

Ook Conny Coll begreep het niet. Wat kon er gebeurd zijn?

„Blondy, laten we eens gaan kijken bij de oostelijke poort. Ik vermoed dat ze van tactiek veranderen. Ze weten dat zich hier de meeste mensen van ons bevinden. Ga mee.”

„Ik ga ook mee Dandridge,” zei Sidney Lash.

„En Stan gaat mee,” besliste Harry Benson koud.

Tweehonderd meter moesten zij afleggen langs de palissaden. Ze kwamen bij de zuidelijke poort waar Andy McLoyn zich met twaalf mannen bevond. Ze wisselden een paar woorden en trokken verder. De oostelijke poort was klein en werd gewoonlijk niet gebruikt. Aan beide kanten van de poort bevond zich een platform. Daarop

bevonden zich een paar wachtposten.

„Stil!” fluisterde Conny plotseling en hij hield Lash en Patrick bij de mouwen van hun hemden vast. „Kijk daar eens!”

Ze volgden zijn blik. Tussen de huizen van het Fort aan de oostkant sloop een gestalte. Nu en dan bleef de man staan en keek naar alle richtingen.

„Een roodhuid!” fluisterde Sidney Lash.

„Nee, dat is geen roodhuid. Die sluipen anders. Wat is die kerel van plan?”

Lash hief zijn Colt op. Hij schoot het wapen leeg. Maar de afstand was te groot om raak te schieten. Met een paar snelle sprongen verdween de gestalte in de schaduwen van de poort.

„Kijk eens!” riep Stan Patrick plotseling uit. „O alle duivels!”

De anderen keken en … stonden als standbeelden. Het was alsof geen van hen zich kon verroeren. Ze hoorden s een geknars. De wachtposten op het platform konden niet zien wat er bij de poortdeur gebeurde. Ze begrepen er niets van. Maar plotseling werd de deur opengetrokken.

Wie deed dat? Ze zagen een man in de schaduwen van de poort. Maar van deze afstand af was hij niet te raken.

Conny Coll was de eerste die zich van de verrassing herstelde. Hij begon naar de poort te stormen. Lash en Patrick volgden hem. Sidney Lash struikelde en sloeg tegen de grond. Hij vloekte maar niemand hoorde hem. De geweren spraken. De Colts spraken. Het was een oorverdovend lawaai. De poort was open. Welke waanzinnige had dat gedaan?

„Ik knal ‘m zonder pardon neer!” schreeuwde Stan Patrick. „Die smerige verrader.”

„Terug! Ze komen. De Hurons komen!”

De poort was open. De afschuwelijke oorlogskreet der

indianen scheen de mannen te verlammen. Nu was de hel los. Maar Conny Coll ging voort. Hij bereikte de poort als eerste. Hij zag de kerel, die de deur geopend had. Het was Tyson. Hij rende de Hurons tegemoet. Ze deden hem niets. Ze Heten hem passeren. Jawel, er was geen twijfel mogelijk. Het was Trevor Tyson.

Woedend schoot Conny op hem. Drie indianen beten in het zand, maar Tyson had hij niet geraakt. Nu schoten de roodhuiden ook. Zij drongen door de poort heen. Tevergeefs vuurden de wachtposten op hun platformen naast de poort. Conny vuurde weer. Weer doden. De Hurons aarzelden even. Zij strompelden over hun dode broeders, sloegen tegen de grond, krabbelden weer overeind, vuurden. Het was een groep van ongeveer dertig indianen die trachtte de doorgang te forceren. Wanneer het niet gelukte om zo spoedig mogelijk de poort te sluiten, dan zouden de andere Hurons die het Fort omringden ook trachten door deze poort binnen te komen. En dan waren de blanken reddeloos, verloren. Maar met dertig man aan roodhuiden in de stad vormden zij geen al te groot gevaar. Met die dertig mannen konden de blanken het binnen de omheining van het Fort wel klaarspelen.

Conny Coll laadde zijn wapens opnieuw. Harry Ben-son deed hetzelfde. De roodhuiden zochten dekking tegen de wanden der houten huizen en in de gangetjes daartussen. Ze waren verblind van woede. Conny Coll was woedend. Hij wilde niets liever dan Tyson met zijn eigen handen grijpen en terugsiepen naar het Fort, waar de schurk aan de hoogste boom zou worden opgehangen. Drie, vier Hurons wist hij neer te schieten met zijn Colts. Voorwaarts stormde hij in de richting van de poort, telkens dekking zoekend. Terwijl hij liep, laadde hij weer zijn wapens. De stormaanval van de indianen was even gebroken. Benson en de Seminole maakten nu gebruik van

dekkingsmogelijkheden en schoten. Zij liepen eveneens naar de poort. Kogel na kogel zonden zij de indianen tegemoet. Zij schoten ook een roodhuid neer die juist van plan was om een gewonde blanke de scalp te ontnemen.

Conny Coli vroeg zich af of hij het kon wagen om onder de beschermende kogelregen van de oude trapper en zijn indiaanse vriend naar de poort te rennen en een poging te ondernemen deze te sluiten.

„Dek me in de rug!” schreeuwde hij tegen Benson. Benson knikte. Hij en de Seminole begonnen als razenden te schieten. Conny snelde met grote stappen voorwaarts. Hij schoot eveneens. Hij was als een roofdier. Bijna elk van zijn schoten was raak en hij veroorzaakte een paniek onder de rode aanvallers, die naar alle kanten uitweken en trachtten dekking te vinden.

Conny Coli bereikte de poort. Hij zag hoe buiten de kem van de Hurons naderde. Zeker zestig tot zeventig man. Zij hadden de bres die in de palissaden was geslagen, ook ontdekt. Hun triomfantelijk geschreeuw overstemde haast de explosies der Colts ai geweren. Ze zagen de overwinning reeds nabij. Het einde van de blanke verdedigers was slechts een kwestie van weinige minuten.

Maar Conny Coli was er ook nog. Hij duwde de zware poortdeur terug op de plaats. Hij schoof de grendels er voor. Juist op tijd. Vele indianen hadden zo’n vaart dat ze niet meer konden stoppen doch tegen de poortdeur oprenden. Maar de deur bezweek niet. Conny haalde opgelucht adem. Maar plotseling kromp hij ineen. Wat was dat. Welk een klap. Wat gebeurde er? Hij voelde zich zo licht in het hoofd worden. Het was alsof hij niet goed meer hoorde. Alsof het tumult langzaam verstomde. Hij viel zwaar neer, rolde op zijn zijde en trachtte met inspanning van al zijn krachten weer overeind te komen.

„Goeie hemel!” riep Star» Patrick geschrokken uit. Hij streed nu ook in de voorste linies. „Hij is door een kogel getroffen.”

Zonder er aan te denken dat hij een makkelijke prooi voor de kogels der indianen werd, snelde hij naar de poort, en knielde bij Conny neer. De indianen aan de andere zijde van de deur stieten met de kolven van hun geweren tegen het hout. De wachtposten schoten op de dichte schaar van rode aanvallers en boekten menig succes. Sidney Lash was ook bij de poort aangekomen.

„Voorzichtig!” riep Stan Patrick. „We moeten ‘m direct naar Doe Lambert brengen.”

Zo voorzichtig mogelijk droegen de beide mannen Conny onder dekking van de vuur en gloeiend lood spuwende Colts van Harry Benson en de Seminole naar Dokter Lamberts huis. Het huis was vol gewonden. Overal lagen ze op matrassen. Conny Coll kwam nog tijdens het vervoer weer tot het bewustzijn. De mist trok voor zijn ogen weg. Hij voelde alleen maar pijn. De Sinclairman wist dat hij niet levensgevaarlijk gewond was. Hij had echter veel bloed verloren en daarom voelde hij zich zo zwak.

Wat ellendig, dat hij nu, juist in het heetst van de strijd, gevallen was. Zouden de anderen er in slagen om de roodhuiden buiten de poorten te houden en die, welke binnen de poorten waren gekomen, onschadelijk te maken? Hij was er niet gerust op. Hij streed tegen het gevoel van onmacht en zwakte. Maar het hielp niet. Hij zou niet meer kunnen deelnemen aan de verdediging van het Fort. Hij zou zich onder de behandeling van de dokter moeten stellen. Nog steeds klonken de geweersalvo’s en de schrille oorlogskreten der roodhuiden. De situatie was zeer gevaarlijk.

Nog steeds hield hij de wapens omklemd. Zijn beste

vrienden, waarvan hij zich moeilijk kon scheiden. Misschien had hij ze nog nodig…

Wanneer de aanvallers het huis van de dokter zouden bestormen, dan zou hij ze ontvangen. Nee, Conny zou zijn wapens niet afgeven. Maar dan moest hij wakker blijven, niet toegeven aan de verschrikkelijke behoefte om te slapen.

„Op de tafel met hem,” beval Doe Lambert. Hij waste zijn handen, trok gummihandschoenen aan en draaide zich om. „Wie is het? Goeie help, het is Blondy!”

„Wat ie heeft, weet ik niet,” zei Stan Patriek. „Iemand heeft de oostelijke poort geopend. Dertig roodhuiden stroomden er door, maar Blondy heeft m weer opgesloten. Juist voordat de hoofdmacht van de Hurons binnen kon komen.”

„Miss Grant!” riep de dokter. „Kom hier. Dertig indianen, zei je Stan? Wel, Harry Benson en Hahawan zorgen wel voor hen. Dat is hen best toevertrouwd. Zeg luister, die miss Grant is okay hoor! Ze is eigenlijk nog beter dan jij Lash. Het is een wonder zoals ze me bij de operaties helpt. Jongens, verdedigen jullie mijn huis ook? Als een Huron nieuwsgierig mocht wezen en binnen een kijkje wil nemen, leg m dan voorgoed het zwijgen op. Welk een nacht. Welk een waanzin!”

Sheriff Sale wilde aanvankelijk niet geloven wat Nick Barrett hem vertelde. Hij trof de bezwete boodschapper van Fort Lamy toevallig juist even buiten de stad. Dus de Hurons waren van plan om Fort Lamy aan te vallen? Waren die roodhuiden dan getikt? Wat dachten die kerels dan wel met hun primitieve wapens te kunnen uitrichten?

„Wie heeft het je verteld Nick? Misschien die oude trapper, Harry Benson?”

„Die heeft me inderdaad opgedragen onmiddellijk naar Rallyson te gaan en je te waarschuwen sheriff.”

„Hm, Harry is een verstandige kerel… maar nu begin ik te twijfelen …”

„Hij is nog verstandig sheriff. Ik heb als een idioot gereden. En het is waar wat Harry Benson dacht. Luister maar eens.”

En toen vertelde Nick Barrett dat hij drie indianen had beslopen en wat hij daar gehoord had.

„Geen fantasie sheriff. Een kerel als ik die zo lang aan de grenzen van het indianengebied woont, vertelt geen sprookjes. We moeten onmiddellijk handelen. Vannacht vindt de overval der Hurons op het Fort plaats.”

„Ik heb honderdzestig zwaar bewapende mannen gereed staan. Ze wachten slechts op een teken van mij. Ik had hen van te voren reeds gewaarschuwd om zich gereed te houden naar aanleiding van de geruchten die overal verspreid werden. Dus de Hurons hebben moderne Winchesters. Wie heeft die wapens aan hen geleverd?”

„Niemand weet het.”

„We komen er wel achter. Vanmorgen was sheriff Brown uit Harrow bij me. Die had een paar belangrijke berichtjes te vertellen. Volgens zijn mening komen slechts twee mannen in aanmerking. Twee kerels die allebei een warenhuis hebben. Col Dodge in Harrow en Tre-vor Tyson in Fort Lamy. Dodge kan het niet geweest zijn volgens sheriff Brown. Dus blijft Tyson over als de dader.”

„Zo? Toch weet ik het nog niet sheriff. Er zijn ook vreemdelingen die het gedaan kunnen hebben.”

„De Hurons zijn bij Dodge geweest en hebben hem gevraagd wapens te leveren. Ze wilden met puur goud betalen. Hoor je Nick? Puur goud zei ik. Niet veel handelaars kunnen zulk een aanbod weerstaan.”

„Hm … best mogelijk, maar ik houd het er op dat een vreemdeling het gedaan heeft. Tyson zou wel gek zijn als hij het deed. Hij moet toch weten dat het heel gauw uitkomt en dan hangt ie. Nee, Tyson deed het volgens mij ook niet.”

„Welke vreemdelingen zijn er dan in Fort Lamy gekomen?”

„Wel, Stan Patrick, de postmeester is er nog niet zo lang. Die kerel is zo stiekum. Zegt nooit wat. En verder is bij de Gondar Peak een man gevonden met een kogel in de borst. Een vreemdeling die niemand kent. En degene die ‘m vond was ook een vreemde. Een kerel van het soort dat nooit zijn Colts ‘s nachts afdoet. Al die kerels komen ook in aanmerking volgens mij om de Hurons geweren te hebben geleverd.”

„Zo? Wel, het wordt tijd dat ik eens een onderzoek in het Fort ga instellen. Ik dacht dat daar alles goed ging, maar zo zie je alweer.”

„Dan is er ook nog eeD Larry Dandridge. Misschien de ergste. Die is met de postkoets gekomen. Fort Lamy wordt overstroomd met gespuis van het laagste allooi sheriff.”

„Larry Dandridge?!” zei de sheriff grinnikend.

„Jawel, die moordenaar, die te huur is.”

„Die leeft niet meer,” zei de sheriff.

„Die leeft wel!” zei Nick Barrett.

„Larry Dandridge kan geen opdracht meer aannemen Nick, geloof me. Hij is zo dood als een pier.”

„Nee…”

„Ja,” zei sheriff Sale. „Iedereen vindt in zijn leven zijn meerdere. Ik had er heel wat voor over gehad als ik zijn gezicht had kunnen zien toen ie vol lood geschoten werd. Hij meende dat niemand hem kon overtreffen. Ha, zo zie je maar weer.”

„Je maakt grapjes sheriff,” snauwde Nick Barrett. „En daar is het nu geen tijd voor. Larry Dandridge is in Fort Lamy zeg ik je en het is zijn geest niet die daar rondwandelt.”

De sheriff schudde zijn hoofd.

„De man, die jij als Larry Dandridge kent, is in werkelijkheid een beroemde Sinclairman. Ik ben blij dat ie daar is. Dat stelt me enigszins gerust. Ik wilde het aanvankelijk ook niet geloven Barrett, maar sheriff Brown vertelde het me. Heb je de naam Conny Coll wel eens gehoord Nick?”

„Natuurlijk.”

„Hij heeft Larry Dandridge zn vet gegeven. En wel omdat hij de bewijzen in handen kreeg dat Larry Dandridge onder een hoedje met Tyson uit Fort Lamy speelde.”

„Hoe bestaat het…”

„Ja, ja, de wonderen zijn de wereld nog niet uit. Ik zal mijn mannen waarschuwen. We vertrekken onmiddellijk.”

„Conny Coll,” stamelde Nick Barrett. „Ik begreep al niet hoe een eerlijke kerel als Benson vriendschap met een misdadiger als Dandridge kon sluiten… dus zo is het gesteld. Conny Coll is onder de naam van Larry Dandridge in Fort Lamy…”

„Precies.”

Een kwartier later reed een grote groep mannen de stad uit in de richting van Fort Lamy. Zij trokken niet langs de officiele weg, maar midden door het gebied der Hurons…

Toen de dageraad aanbrak zagen de mannen van de sheriff in de verte het rode schijnsel van vlammen. Vlammen van gebouwen die in Fort Lamy in brand stonden.

Nu hadden de sheriff en zijn mannen volkomen zekerheid. Er hoefde niet aan getwijfeld te worden of de bewoners van het Fort verkeerden in groot gevaar. Zouden ze standhouden tegen de goedbewapende Hurons?

„Ze hebben de aanval ingezet mannen!” riep Nick Barrett uit. De mannen dreven hun paarden tot een grote snelheid aan. Af en toe hoorden ze reeds de geweersalvo’s. Maar ze waren er nog niet. De wind droeg de geluiden van verre afstand over de wouden en vlakten.

„Die duivels!” bromde Sale. „Als het ze gelukt om de gebouwen in brand te steken dan zijn de inwoners van het Fort verloren.”

„Voorwaarts!” brulde Nick Barrett. „In ieder geval roeien we die rode schurken tot de laatste man uit!”


HOOFDSTUK XVII


Doe Lambert was aan het einde van zijn kracht. Met Dina Grant was het niet veel beter gesteld. Haar gelaat was wasbleek van veimoeidheid. Stan trachtte haar weer wat moed te geven.

„Hello Dina!” zei hij glimlachend. „Het duurt niet lang meer. Ik denk dat we het met de roodhuiden klaarspelen. Over een halfuur wordt het licht en dan trekken ze zich terug.”

„Hij… ligt daar!” zei het meisje.

„Wie? Wat bedoel je?”

„Dick…”

Nu wist Stan Patrick het. Doe Lambert wierp woedend een pincet op de operatietafel. Duivels, waarom had dat meisje nou haar mond niet gehouden? Een schaduw gleed over Stan Patrick’s gelaat.

Dan riep hij uit: „Nee… dat is niet waar. Dat kan

niet waar zijn!”

„Stilte!” brulde de oude dokter. „Luister jongen. Zij zegt dat die kerel je broer is. Maar dat neemt niet weg dat hij zwaargewond is en dus kun je m nu niet opzoeken. Later!”

„Dick!” fluisterde Stan Patrick. „Toe… laat me er heen. Ik wil m zien Doe!”

Doe Lambert fronste de wenkbrauwen. Hij aarzelde. Maar dan knikte hij.

„Goed, ga! Maar je kunt niet met m spreken…”

Het volgende ogenblik boog Mark Lambert zich weer over zijn patiënt. Hij snauwde het meisje bevelen toe. Hij greep in de schaal met instrumenten.

Stan Patrick opende voorzichtig de deur van de ziekenkamer. Daar op het lage bed lag… zijn broer. Hij herkende Dick onmiddellijk ondanks diens lijkwitte gelaatskleur.

„Dick!” riep hij zacht. In de buurt versplinterde glas. Een kreet drong van buiten door. Maar Stan Patrick lette er niet op. Hij had alleen maar aandacht voor zijn gewonde broer. Hier zou Dick Patrick zijn leven eindigen. Als hij herstelde van zijn verwonding zouden de bewoners van het Fort hem veroordelen en ophangen. Dick Patrick lag niet alleen in het vertrek. De dokter had hier nog een aantal matrassen heengelegd en daarop lagen gewonden. Sommigen droegen een noodverband en het bloed sijpelde er door. Zij hadden waarschijnlijk alleen vleeswonden en dokter Lambert had geen tijd kunnen vinden om hen zo goed te verbinden als hij wel wilde. Hij zat schaars in het verband ook.

Een gewonde werd binnengebracht door twee vrouwen, die zich ook bij de dokter als hulp hadden opgegeven. Het was Larry Dandridge. Stan Patrick herkende hem. Een der vrouwen drukte zijn schouders tegen de matras.

„Rustig man,” zei ze. „De dokter heeft gezegd, dat je je niet mag bewegen.”

„Geef me mijn Colts. Ik moet mijn Colts hebben…”

„Waar zijn ze?” vroeg Stan Patrick.

„In de andere kamer… bij mijn vest…”

Stan Patrick haalde ze.

Eerst toen Conny zijn geliefde wapens weer tussen de vingers voelde, scheen hij gerustgesteld. Het was alsof hij zich in een toestand van waken en dromen bevond. Hij sloot de ogen, maar bleef wakker.

„Pas op!” klonk plotseling een kreet ergens in het huis van de dokter. „Er zijn een paar Hurons het huis binnengedrongen.”

Doe Lambert schreeuwde: „Te wapen mannen! He Stan, waar ben je. Kom direct helpen!”

Hij kreeg geen antwoord. Rondom hem waren slechts gewonden en doden. Geen weerbare mannen. Hij wierp zijn instrumenten in de schaal met heet water, greep zijn Colt. Ook Dina Grant had een Colt gepakt. Er lagen wapens genoeg in het vertrek verspreid, afkomstig van de gewonden, die waren binnengedragen.

„Hurons in het huis,” fluisterde het meisje. „Ook dat nog…”

Stan Patrick draaide zich om. Door het raam sprongen drie Hurons. Ze waren afschuwelijk beschilderd. Ze hielden Colts met lange loop in de vuist. Stan Patrick zonk op de knieën en trok bliksemsnel zijn Colt. Hij vuurde… en miste. De roodhuiden zagen het gevaar. Rondom hen gewonden. Slechts die ene man hanteerde een wapen. Die blanke bij het bed. Zij richtten hun wapens op Stan Patrick, schoten en … hoe was het mogelijk… zij misten. Maar hun kogels drongen wel in het stille lichaam van de man op het bed… Dick Patrick. Weer wilden de indianen vuren. Dit betekende ook voor hem

het einde, dacht Stan Patrick. Maar voordat de Hurons konden schieten, spraken andere Colts hun dood en verderf brengende taal. De voorste der Hurons zonk ineen. De tweede Huron deed nog een pas voorwaarts en sloeg vlak voor de op de knieën liggende Stan Patrick tegen de grond. De derde viel over zijn eerste kameraad heen.

Stan Patrick sprong op. Hij zag zijn dode broer, de levenloze lichamen van de Hurons aan zijn voeten. Doe Lambert verscheen in de deuropening.

„Wat was dat?!”

„Een spelletje met kogels!” zei Conny Coll glimlachend. Hij sloot de ogen. Hij was doodmoe. De wapens gleden nu uit zijn ontspannen vingers. De wapens die nog rookten. De wapens die zojuist nog gesproken hadden en de drie Hurons een reis naar de eeuwige jachtvelden hadden gegeven. Een enkele reis…

De dokter snelde terug naar de operatietafel om zijn werk te hervatten. Hij was van onder tot boven met bloed bevlekt en leek wel op een slager.

„Wat is er gebeurd?!” riep Sidney Lash, die binnenkwam. „Kom mee Stan. Naar de achterdeur. Tenminste acht Hurons proberen binnen te komen.”

Hij sleepte Stan Patrick mee naar buiten. Deze het zich willoos leiden. Hij schoot als een automaat, hij rende, wanneer Lash hem daartoe het bevel gaf, hij zocht dekking wanneer Sidney Lash het hem gebood. Hij kon niet meer denken.

Plotseling overstemde een luid gejuich de geweersalvo’s.

„Hoera!” brulde Sidney Lash. „Ze komen! Sheriff Sale komt er aan met meer dan honderd ruiters. Wel honderd zestig man, zeggen sommigen. Hoor je het Stan? We zijn gered! Het zijn geen militairen die er aankomen, maar inwoners van Rallyson. Brave kerels. Sale had natuurlijk

geen tijd om militairen te halen ..

De verdedigers van het Fort waagden zich nu zonder dekking te zoeken op straat. Het was bijna licht geworden. Dus Barrett was geslaagd. Hij had Rallyson weten te bereiken. Hij had het Fort een onschatbare dienst bewezen.

De te hulp snellende ruiters schoten met regelmatige tussen pozen op de indianen. Het ene salvo na het andere. De Hurons raakten in paniek. Er vielen tal van slachtoffers in hun rijen. Sommigen trachtten in de omringende wouden te ontkomen. Maar de ruiters volgden hen. De grote zuivering was begonnen. Het gevaar voor Fort Lamy was gekeerd.

De poorten werden geopend. Sheriff Sale en een aantal van zijn mannen kwamen binnen.

„Sheriff Sale!”

Sidney Lash bereikte de sheriff van Rallyson het eerst.

„Hello!” zei Gordon Sale en gleed uit het zadel. „Jij hier Lash? Duivels, wat doe jij in het Fort?”

„Ik had een opdracht. Ik zal het je direct vertellen … he, daar is Stan Patrick ook. Wel, ik moest naar Fort Lamy om…”

„Ik trof Nick Barrett nog voor de stad,” onderbrak de sheriff Sidney Lash. „Ik had geen tijd meer om militairen te halen. Maar ik vond honderd zestig inwoners van Rallyson bereid om met me mee te gaan. Heb nog nooit zon grote posse gehad.”

Hij liep langs Sidney Lash regelrecht naar het huis van de dokter. Stan volgde hem, de leeggeschoten Colt nog steeds in de vuist.

„Ha, daar ben je,” zei de sheriff toen hij het huis binnentrad en Mark Lambert zag staan. „Alles in orde Doe?”

Lambert fronste de wenkbrauwen.

„Je had wel wat eerder mogen komen,” bromde hij.

„Dat ging niet Doe. We hebben werkelijk gereden als duivels dwars door het gebied der Hurons. De snelste weg hebben we genomen. Zeg, is Larry Dandridge hier?”

„Reken maar,” klonk een beetje dof de stem van Con-ny Coll uit het vertrek waar de gewonden lagen. Conny Coll was opnieuw verbonden en hij voelde zich beter. Wel nog wat zwakjes.

„Sheriff Brown van Harrow heeft het me verteld mr. Coll,” zei Sale. „Het was een vedraaid goed idee van
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je.

„Mr. Coll?I” riep Sidney Lash verbaasd uit.

„Larry Dandridge is er niet meer Lash,” zei Sale grinnikend. „Die is door een kogel van de Sinclairman geveld. Conny Coll nam Larry Dandridge’s naam aan en heeft natuurlijk die schurk van een Tyson uitgehoord. Nietwaar mr. Coll? Waar is Tyson?”

„Die is ontsnapt,” bromde Conny.

„U bent gewond. Is het ernstig?”

„Slechts een schrammetje. Over een paar dagen ben ik weer de oude.”

Nu hoorde Conny Coll ook wie de hoofdschuldige van deze bloedige strijd was. En het was merkwaardig dat het juist de Hurons moesten zijn, die hem voor zijn schurkenstreek hadden gestraft. Dick Patrick. Maar Tyson? Waar was die. Die zou wel bij zijn vrienden aankloppen. Zolang Tyson echter leefde, bestond altijd het gevaar dat hij de indianen nog eens van geweren zou voorzien. En dus moest die schurk worden opgespoord.

„Hij ontkomt me niet,” zei Conny Coll. „Ik spoor ‘m zeker op … over een paar dagen …”

Dan legde hij zijn hoofd op het kussen. Het spreken had hem vermoeid.

„Ik heb geprobeerd om m er weer bovenop te krijgen

Sale,” zei Mark Lambert. „Dat was ook wel gelukt, maar de indianen hebben ‘m te pakken genomen. Ze kwamen het huis binnen en schoten ‘m vol lood. Ze zijn nu bij ‘m. Stan Patrick en het meisje, Dina Grant. Ik denk dat we moeten uitkijken naar een andere postmeester. Stan Patrick blijft hier vast niet. Misschien kan hij met het meisje een nieuw leven beginnen. Hier niet, want dan zal hij altijd moeten denken aan hetgeen zijn broer deed. Stan Patrick is een goeie kerel Sale. Hij heeft als een held deelgenomen aan de verdediging van het Fort.”


HOOFDSTUK XVIH


Reeds de andere morgen waren de meeste sporen van de verschrikkelijke strijd die hier met de roodhuiden was gevoerd, uitgewist. Zeker, de palissaden vertoonden nieuwe scheuren en splinters, maar ze hadden de stormloop der indianen doorstaan. Fort Lamy had al heel wat overvallen te verduren gehad. Het was de roodhuiden meer dan eens gelukt om het Fort binnen te dringen. Maar ze waren er ook altijd weer uitgeslagen door de dappere bewoners. De verdedigers hadden vele gewonden. Voor sommigen was de hulp te laat gekomen. Ja, doden waren er ook te betreuren. Ze lagen in eenvoudige kisten in het posthuis opgebaard. De overlevenden stonden er omheen met verbeten gezichten. Ze hadden maar een gedachte, de doden wreken.

Men wist nu aan wie men deze overval van de roodhuiden te danken had. Tyson en zijn helpers waren de schuldigen. Die hadden de indianen van wapens voorzien. Sol Tarp, Tim Morris, Mike Bullrock en Joe Stockmale hadden reeds gekregen wat ze verdienden. Conny Coll had daarvoor zorggedragen. Het was een verrassing

voor de bewoners van het Fort toen ze vernamen wie Larry Dandridge in werkelijkheid was. Ze wisten nu ook dat Conny Coll in belangrijke mate had bijgedragen tot de succesvolle verdediging. Met levensgevaar had hij de poort weten te sluiten toen de hoofdmacht van de Hurons op het punt stond om binnen te dringen. Als dat gebeurd was, dan leefde nu geen bewoner van het Fort meer. Men had Conny Coll niet herkend omdat hij zijn wolf en zijn paard niet had meegebracht. Nü stonden vele inwoners verzameld voor het huis van de dokter in de hoop een glimp van de held van het Midden-Westen op te vangen. Was hij zwaargewond? Was hij misschien in levensgevaar?

Maar Dokter Lambert het niemand binnen en hij bracht de mensen ook niet van de toestand van Conny Coll op de hoogte. Hij had bovendien nog zoveel te doen. Hij, het meisje en Sidney Lash hadden de handen vol met het verzorgen van de gewonden, waaronder een tiental zeer ernstige. De mannen van Rallyson wilden naar huis. Een nieuwe aanval van de roodhuiden was niet te verwachten. Trapper Benson en zijn vriend Hahawan waren reeds in de bossen geweest. Ze hadden onderhandelingen met de roodhuiden gevoerd over de gewonden en doden, die zich nog in het Fort bevonden. Sheriff Sale verlangde evenwel een gijzelaar en dat moest een van de voornaamste krijgers van de Hurons zijn. Niemand minder dan Wenta-man, de zoon van de opperste hoofdman Wentamin, kwam daarvoor in aanmerking. Tandenknarsend voldeed Wenta-man aan het bevel van zijn vader om zich aan de bleekgezichten over te geven. Dan eerst wilden de blanken de vijftig dode en gewonde krijgers der Hurons terug laten gaan naar hun dorpen.

Sale kam uit het huis van Doe Lambert. Hij werd bestormd door de nieuwsgierigen.

„We gaan terug naar Rallyson,” zei de sheriff.

„We willen Conny Coll zien.”

„Hoe gaat het met m?”

„Is hij zwaargewond?”

„Vooruit sheriff, zeg op!”

Toen werd een hoofd uit een raam op de bovenverdieping gestoken. Sommige mensen herkenden hem onmiddellijk en gaven het door aan de anderen. Hij was nog wat bleek, maar het was zonder twijfel Conny Coll.

„Mannen!” riep hij uit. „Maak niet zon lawaai. Hier liggen nog zwaargewonden. Ze moeten rusten. Morgen of overmorgen kan ik weer op straat. Ik heb alleen maar een vleeswonde. Tot kijk mannen. Enne … sheriff… ik kom weer terug naar Rallyson.”

„Waar is de. wolf!”

„En Satan!”

„Ver weg. Bij goede vrienden.”

De mensen waren nu tevredengesteld. Sheriff Sale en zijn grote ruitergroep vertrokken nu. De overwinning was behaald. De kroegen in Rallyson zouden vanavond een record aantal bezoekers krijgen.

Een dag later had Oliver Bradley zijn koets gerepareerd met behulp van een paar inwoners van Fort La-my. De koets stond nu in Fort Lamy gereed om verder te gaan naar Perayra. Er waren drie reizigers. Hulpsheriff Lash uit Hilton was een van hen. Lash zou zijn baas veel nieuws kunnen vertellen. Hij had reeds afscheid genomen van zijn nieuwe vrienden en makkers in de nood. In hét bizonder van Harry Benson en Mark Lambert.

En de beide andere reizigers? Helaas zou Fort Lamy moeten uitzien naar een andere postmeester. Stan Patrick en Dina Grant hadden hun bagage reeds op de postkoets geladen. Oliver Bradley was in een zeer goede stemming. Hij kon nu weer zijn reis vervolgen. En ze hoefden nu geen gevaar meer te duchten. De indianen waren verslagen. Harry Benson en Hahawan stonden langs de kant van de weg en wuifden de reizigers na. De oude trapper vroeg zich af of Stan Patrick en Dina Grant gelukkig zouden worden. Persoonlijk had hij in zijn leven niets om vrouwen gegeven. Hij hield van de eenzaamheid, van de stilte in de uitgestrekte wouden. Daar kon hij naar hartelust jagen op vossen en wolven en andere pelsdieren. Pelzen, die leverden geld op. Maar vrouwen? Die brachten je alleen maar ellende, zo dacht Harry Benson.

In de gevangenis bevond zich reeds Wenta-man, de zoon van het oude opperhoofd der Hurons.

„Ik geloof dat we eens met m moeten spreken,” zei Harry Benson. „Tenslotte moeten wij straks weer jagen en als de Hurons ons vijandelijk gezind blijven, krijgen we moeilijkheden.”

„Ik denk niet dat hij wil spreken Harry,” meende de Seminole.

„Misschien niet. Maar we moeten het proberen.”

„Goed,” zei Hahawan. Beide mannen begaven zich naar de gevangenis. De roodhuid zat in een stevige cel en werd streng bewaakt. Zijn zwarte ogen fonkelden van haat toen hij Harry Benson en Hahawan in het oog kreeg.

„Heeft mijn rode broeder reden tot klagen?” vroeg de oude trapper.

De indiaan antwoordde niet.

„Werd hij slecht behandeld?”

Geen antwoord.

„Wenta-man moet het standpunt van de blanke mannen begrijpen. Zij vertrouwen de Hurons niet.”

De hoofdman keek hen aan. Als blikken konden doden

dan behoorden Harry Benson en de Seminole nu niet meer tot de levenden.

„Wentamin, je vader, is mijn vriend hoofdman. Dat weet je heel goed. Hij zal je handelwijze veroordelen.”

„Hij zal je aan stukken scheuren bleekgezicht.”

„Wentamin is verstandiger dan jij Wenta-man. Wist hij dat jullie het plan hadden opgevat om het Fort te bestormen?”

„Nee.”

„Dan kun je ervan verzekerd zijn dat hij je zal afzetten als hoofdman. Jij hebt schuld aan de vele doden en gewonden.”

Een schaduw gleed over het gebronsde gelaat van de jonge hoofdman. „Ik?” „Ja.”

„De blanke landrovers willen …”

„Spaar me je preek. Ik ken die van buiten. Het is een valse taal die je spreekt. Wentamin, je vader, wil vrede en vriendschap met de blanken. Hij heeft toch een verdrag met de Gouverneur gesloten? De Gouverneur heeft de Hurons een groot gebied gegeven, waar zij kunnen jagen zoveel als zij willen en waar genoeg wild is. Nooit hebben blanke soldaten of mannen van de Wet de grenzen van het Huron-gebied overschreden. Zij, die wel eens een overval op de Hurons pleegden, waren bandieten en zij zijn streng bestraft. Wentamin weet dat. Hij weet dat wij rechtvaardig zijn en straffen uitdelen aan hen die de Hurons belagen. Wentamin, het grote opperhoofd van de Hurons zal rekenschap van je wandaden verlangen Wenta-man.”

De indiaan zweeg. Hij keek somber voor zich uit. Wat zou er in het brein van de roodhuid omgaan? De oude trapper kende de roodhuiden. Hij wist hoe hij met hen

moest spreken.”

„Wentamin zal het verdrag nalezen,” vervolgde Har-ry Benson. „Daarin staat dat de Hurons gestraft zullen worden door blanke soldaten, wanneer zij overvallen op blanke nederzettingen doen. En jij bent schuldig. Wat kun jij je vader voor antwoord geven? Kun je je wandaden ongedaan maken? Kun je de doden tot leven wekken?”

„Manitou gaf het bevel…”

„Manitou heeft niets bevolen. Je medicijnman heeft je natuurlijk een duivels plan in de oren gefluisterd. Wij kennen je. Jij bent een harde kerel Wentamin. Je bent laag en gemeen ook. Je bent een heerser. Geen van je stamgenoten heeft iets te zeggen. En als ze hun mond openen als ze het niet met je eens zijn, dan wordt hun mond gesnoerd. Jawel, zo is het. Je hoeft het niet te ontkennen. Manitou heeft het jou bevolen? Laat me niet lachen. Jij neemt van niemand bevelen aan. Manitou is een God van de Vrede hoofdman. Van de Vrede, verstaan?”

Harry Benson wilde aan zijn woorden niets meer toevoegen. Hij wilde ook niet in discussie met de roodhuid treden. Deze zou nadenken over zijn woorden, daar was de oude man van overtuigd.

Zou Wentamin werkelijk niets geweten hebben van de plannen van zijn zoon? Harry Benson wist het niet. Tenslotte kon je de roodhuiden nooit helemaal doorgronden. Zonder te groeten verlieten Harry Benson en zijn indiaanse vriend de gevangenis.

En Conny Coll? Was hij werkelijk slechts licht gewond, zoals hij beweerde? Nee, hij zou zeker morgen of overmorgen niet weer op de been zijn. Daar zouden nog wel enige dagen meer overheen gaan. Benson had reeds ver-lof om de ziekenvertrekken te betreden. De gewonden lagen op schone bedden en jonge vrouwen van Fort Lamy deden om beurten dienst als verpleegster. Doe Lambert had velen kunnen redden.

„Hoe gaat het eigenlijk met Blondy?” vroeg Benson.

„Ik ben tevreden,” antwoordde de oude dokter. Maar hij moet minstens acht en veertig uur stil op de rug blijven liggen. Een wonde moet sluiten nietwaar en daartoe de gelegenheid hebben. Conny Coll ziet dat ook gelukkig in.”

„Ja, ik dacht wel dat ie er erger aan toe was dan je aanvankelijk voorgaf Doe,” zei Harry Benson. „Kolonel Sinclair zal zich wel het apezuur schrikken als ie het telegram ontvangt.”

„Telegram? Wat bedoel je?”

„Ik heb een telegram verstuurd. Waarvoor hebben we hier anders een morse-apparaat?”

„Zeg daarvan maar niks tegen Blondy.”

„Natuurlijk niet. Kan ik naar hem toegaan?”

„Zeker. Jij bent zijn vriend. Maar denk er om dat ie zich niet beweegt. Tjonge, wat is die kerel sterk. Ik geloof dat het geen spieren waren waar ik doorheen moest om de kogel te kunnen bereiken. Dat waren stalen banden Harry. Hij heeft het zwaar te verduren gehad. Maar hij gaf geen kik. Ik snap niet hoe hij het uithield. Ik moet ‘m ondragelijke pijn bezorgd hebben. Een ander zou bewusteloos geworden zijn, maar hij niet. Eerst toen ik het projectiel te pakken had en in de schaal wierp, sloot hij zijn ogen. De wonde is weer opengesprongen toen die Hu-rons binnenkwamen en hij ze neerschoot.”

„Ik heb het gehoord Mark.”

„Het is net alsof hij helderziende was. Hij wilde zijn wapens hebben en nauwelijks had Stan hem die gegeven of de Hurons kwamen binnen. Stan zou ook dood zijn,

wanneer Conny er niet in geslaagd was die Hurons onschadelijk te maken. Maar ga nu Harry. Denk er om, zeg niks over het telegram.”

De oude trapper knikte en begaf zich naar het vertrek waar Conny lag.

„Hello Harry,” zei Conny Coll, toen hij de oude trapper bemerkte.

„Blondy, jongen, wat heb ik over jou in de rats gezeten. Blijf liggen alsjeblieft. Beweeg je niet.”

„Het is niet de eerste keer dat ik een stuk lood moest incasseren, Harry.”

„Ik heb de kerel niet gezien, die jou neerschoot, maar je kunt ervan verzekerd zijn, dat ie niet meer tot de levenden behoord. Iedereen die bij de poort was, hebben we vol lood gepompt…”

„Heb je Wenta-man al gesproken?” „Ja.”

De trapper vertelde Conny hoe het gesprek met de jonge hoofdman der Hurons was verlopen.

„Hm, ik geloof dat je woorden een goede uitwerking op Wenta-man zullen hebben,” zei Conny Coll. „Maar nu moet ik jou ook nog wat vertellen. Of het oude opperhoofd van deze overval afwist of niet, de indianen zullen een. beslissing moeten nemen. Luister.”

Conny Coll vertelde nu wat er gebeurd was toen Mike Bullrock, Tim Morris en Joe Stockmale plotseling achter Conny verschenen.

„Maar dan moet Wenta-man denken dat jij hem het leven hebt gered Blondy!” riep Harry Benson uit.

„Zo is het.”

„Dan komen we misschien tot overeenstemming. Verder moeten we de werkelijke aanstichter grijpen Blondy. Anders hebben we over enige tijd weer moeilijkheden met de Hurons. Tyson moeten we hebben…”

„Tyson? Denk je dat die schurk thans bij de Hurons

is?”

„Hij is in ieder geval naar hun gebied gevlucht.”

„Maakten de Hurons hem het vluchten mogelijk?”

„Niet dat ik weet. Hij zal een paard gegrepen hebben en daarop naar hun wouden zijn gevlucht. Wij, Hahawan en ik, rijden vandaag naar de grens en zullen proberen in de nabijheid van de knapen der roodhuiden te komen. Ze zullen wel geen wachtposten hebben uitgezet. Ze hebben iets anders te doen. Hun dode broeders te bejammeren.”

„We zullen Tyson vinden,” zei Hahawan nu. „Hij moet bij de Hurons zijn. De weg terug is voor hem versperd. Zijn eigendommen zijn in beslag genomen. De opbrengst wordt onder de gewonden verdeeld. Ook de dokter moet betaald worden. Wij zullen Tyson vinden.”

„Wanneer Hahawan zich iets voorgenomen heeft, dan zet hij door,” zei Harry Benson lachend. „We zullen proberen iets meer over Tyson aan de weet te komen Blon-dy. Misschien kunnen we m grijpen en…”

„Nee, daar wachten jullie mee tot ik weer op de been ben,” zei Conny Goll. „Dat duurt niet zolang meer…”

Dan sloot hij de ogen.

„Zie je dat?” fluisterde Harry Benson. „Hij is ingeslapen. We hebben te veel van zijn krachten gevergd.”

„Ja Harry… maar wij gaan. Goed?”

„Afgesproken!” zei Harry Benson grimmig.


HOOFDSTUK XIX


In het hoofdkwartier van Kolonel Sinclair te Prescott liepen allen met ernstige gezichten rond. De telegrafist

met de ene arm, Tom, had het bericht ontvangen. Hij was direct naar de kamer van Kolonel Sinclair gegaan. Maar onderweg was hij tegen Ben Silver opgelopen.

„Ben… o Ben!” riep hij uit. „Verschrikkelijk… Conny!”

Hij liep door, op de voet gevolgd door Ben Silver.

„Wat is er met Blondy?!” brulde deze de telegrafist na. Maar Tom antwoordde niet. Hij trof de Kolonel in de kamer van de ordonansen.

„John… luister… hier… een ongeluks-telegram … Blondy…”

De hand van de oude Kolonel trilde toen hij het telegram aannam, dat Tom hem voorhield.

‘Conny Coll bij een overval van de indianen op Fort Lamy zwaar gewond. Verder nieuws volgt. Harry Ben-son.’

Dat was de inhoud van het telegram. De Kolonel voelde zijn knieën zwak worden. Hij het zich op een stoel vallen. Hij was doodsbleek geworden. Hij keek Tom aan. Juist op dat ogenblik stormde Ben Silver het vertrek in.

„Wat is er met Blondy aan de hand Kolonel! Duivels .. een! Nee… hij is toch niet dood?!”

Vragend keek hij naar de beide doodsbleke mannen.

„Nee… nog niet helemaal…”

Ben Silver haalde opgelucht adem.

„O, dan valt het nog mee. Als ie alleen maar gewond is, is er niks aan de hand. Dan komt ie er wel weer bovenop. Waar is Samuel voor de duivel. We moeten naar Conny..

„Sinds we een kapel in het gebouw hebben, is Samuel daar meestal wel te vinden …”

„Dat is zo,” bromde Ben Silver. „Het is verkeerd geweest om een kapel te bouwen. Met Samuel is de laatste tijd niks meer te beginnen.”

Hij stormde het vertrek uit om Samuel Brady uit zijn gebeden te rukken.

„Samuel. He Samuel!”

De donkere man wierp de reus een verwijtende blik toe. Hij lag op de knieën, de handen gevouwen.

„Samuel, luister. Ik …”

„Zie je niet dat ik bid?” zei Samuel Brady zacht. „Ik bid ook voor jouw ongelovige ziel…”

„Maar ik moet…”

„Toon je deemoed en kom naast me knielen. Bid voor…”

„Conny…”

„Conny zou mij nooit storen wanneer ik me in de kapel bevind. Conny is een man met beschaving. Beschaving die jou ontbreekt. Maar Iaat ons gezamenlijk bidden dat die karaktereigenschap jou ook binnenkort ten deel mag vallen beste Ben. Overal is de Heer. Waar je ook bent, hij vergezelt je op je wegen …”

„Conny is zwaar gewond!”

De geheel in het zwart geklede man verstijfde. Zijn donkere ogen begonnen te fonkelen.

„Gewond… zei je?”

„Zwaar gewond zei ik!”

Nu sloot Samuel Brady de ogen. Slechts zijn lippen bewogen. Hij lag daar op zijn knieën als een standbeeld. Nu boog hij het hoofd. Minuten lang knielde hij zo en prevelde gebeden.

„Er moet wat gebeuren Sammy,” zei Ben Silver schuchter.

„Er gebeurt reeds wat als je aan mijn zijde knielt en doet zoals ik, beste Ben.”

„In Fort Lamy is het gebeurd.”

„De ziel van Blondy …”

„Naar de duivel met je geklets. We moeten naar Fort

Lamy. Over een uur vertrekt een trein in de richting van Rallyson. Vijfhonderd mijl.”

„Voor de Heer betekent vijfhonderd mijl niets. Hij zal ons helpen. In Fort Lamy woont een goede dokter. Hij doet alles om een ziek lichaam te genezen. Maar de ziel … dat is belangrijker…”

„Hij moet weer volkomen gezond worden …”

„Het lichaam kan gered worden door de instrumenten van een dokter en door rust. Maar voor het redden van de ziel is veel meer nodig…”

„Hou op met je onzin Samuel. We moeten…”

„Wanneer wij de ziel helpen door te bidden dan …”

„We moeten maken dat we de trein halen!”

Samuel Brady stond plotseling op. Zijn donkere ogen keken Ben Silver vol verwijt aan.

„Jij blijft hier Ben. Jij bent niet de geschikte persoon om de genezing van een gewonde te versnellen. Je bent te ruw, niet fijn genoeg besnaard. Bestel bij de stationschef een extra wagen. Die moet bij de vertrekkende trein komen.”

„Een… een extra wagen?!”

„Jawel. En luister verder. In die wagon moet een gemakkelijke bank staan, een hoeveelheid stro moet worden uitgespreid, een deken moet er zijn en een grote zak haver. Ja, ook een hoeveelheid water …”

„Maar waarom Samuel…”

„De Heer heeft je helaas met te weinig hersens toebedeeld m n beste Ben. Ik wil Satan en de Zwarte…”

„O… nou snap ik het. Natuurlijk, dat is een geweldig idee van je Sammy. De Zwarte en Satan wil je meenemen he?”

„Ja Ben. Het zien van zijn beide geliefde dieren zal Conny zielerust geven. Dan treedt de genezing sneller

in. Maar haast je nu. Bestel de extra wagon voordat het te laat is. De trein wacht niet..

Het was een stralende ochtend in de zomer. De trein stopte te Rallyson. De stationschef, Steff Holden, keek verwonderd toen hij zag dat uit de laatste wagon een geheel in het zwart geklede man stapte. Vervolgens sprong een enorme wolfshond op het perron. Een paard stak zijn hoofd door de deuropening en… sprong op een teken van de in het zwart geklede man eveneens op het perron. Welk een vreemde kerel. Wie ging nu, midden in de zomer, nu het zo gloeiend heet was, helemaal in het zwart gekleed? Welk een paard… he… was het waar?

Dat paard en die wolf! Die behoorden toch aan… aan…

Slechts een man in het Westen had een wolf en zo n paard.

„De wolf!” riep hij uit. „Mensen, kom toch kijken! Mr. Coll’s wolf is er! En de hengst!”

De mensen kwamen snel naderbij doch ze zagen niet veel van de beide dieren. De in het zwart geklede man sprong in het zadel en reed in een snelle galop door de straten van het stadje in de richting van Fort Lamy.

Eindeloos strekte de steppe zich uit. Deze begon vlak achter Rallyson. Samuel Brady had een lange rit voor de boeg. Maar met een paard cnder zich als Satan was de tocht een waar genoegen. En Samuel Brady zou zelfs vrolijk gestemd geweest zijn als niet die twijfel in zijn hart was gerezen over het lot van zijn kameraad Conny Coll. De Zwarte liep voor de hengst uit en Samuel Brady vond dat het dier erg onrustig was. Reeds in de wagen had de Zwarte zijn onrust getoond. Zou hij hebben begrepen dat zijn meester gewond was? Toen ze een eind op weg waren naar Fort Lamy, bleef de wolf plotseling

staan, hief de kop op en begon afschuwelijk te huilen. Dan keek hij in de richting van het Fort, snoof en jankte weer. Satan werd nu ook onrustig. Samuel Brady kon het dier nauwelijks de baas. Mijlenver was het gehuil van de wolf te horen. Satan begon te hinniken. De wolf wierp een blik achterwaarts naar de hengst. Dan begon hij opnieuw te huilen.

Samuel Brady schudde het hoofd. Zijn droevige ogen werden nog droeviger. Zij deden de naam, die men hem had gegeven, Treurige Sam, eer aan. Plotseling begon de wolf te rennen. Satan rukte aan de teugels en volgde. Maar de wolf was sneller. Gaandeweg vergrootte hij zijn voorsprong op paard en ruiter. Samuel Brady probeerde Satan wat in te houden. Het was slecht voor het dier als het uitgeput in Fort Lamy zou aankomen. Wat hadden die twee dieren toch. Had hun beider instinct hen verteld, dat hun meester zwaar gewond in Fort Lamy lag?

Als een zwarte bal rende de Zwarte voort. Nog even en Samuel Brady had de Zwarte uit het gezicht verloren. Er was geen andere mogelijkheid. De Zwarte had de plaats waar zijn meester zich bevond, ontdekt. Hij zou als eerste bij zijn geliefde kameraad zijn. En hoe was het met Conny gesteld? Was hij dodelijk gewond? Was de Zwarte er daarom vandoor gegaan?

„Ziezo, dat is voor elkaar,” zei Mark Lambert. „Nu gaat het bergopwaarts. Hij mag zich weer bewegen ook. De wonde is dicht. Alleen, rust heeft ie nodig. Geen opwinding.”

Hij ging naar het volgende vertrek. Hij hoorde een ongewoon lawaai. Wat was er aan de hand? Duivels, kon men dan de gewonden niet met rust laten? De deurklink viel naar beneden. Waarom moest dat met zoveel lawaai gebeuren? Kon iemand de klink niet voorzichtig oplich-ten?

Een verwensing kwam over zijn lippen. Met driftige stappen ging hij de gang in naar de buitendeur. Buiten klonken stemmen. Opgewonden stemmen. Hemel, de buitendeur was open. En op de drempel stond een enorme wolfshond. Een monster in zijn soort. Het machtige dier sprong nu de gang in. De oude dokter week geschrokken opzij. Een tafel viel om, toen het dier zich een weg baande door de operatiekamer. Instrumenten kletterden tegen de vloer. Een paar vrouwen begonnen te gillen. De wolf bewoog zich snuffelend door het vertrek. Doe Lambert holde terug. Hij zag dat het dier zich nu voor de kamer bevond, waar Conny Coll en nog enige gewonden lagen. Plotseling herkende de oude dokter het dier.

„De Zwarte!” riep hij verbaasd uit. „Hemel, als die bij Conny komt, gaat het verkeerd. De Sinclairman mag geen opwinding hebben.”

Maar de Zwarte had de deur, die op een kier stond, reeds opengestoten. Hij huilde weer. Het was een afschuwelijke jammerklacht. Conny Coll was opeens klaar wakker. Hij was in zijn lichte sluimer verrast. Hij had gedroomd van zijn beide geliefde dieren. En nu… wie stond daar op de drempel?

De Zwarte.

„Zwarte!” riep hij. „Hier! Hier ben ik!”

Nu was er geen houden meer aan. Als een zwarte bliksemstraal schoot het grote dier op zijn meester af. Zijn voorpoten legde hij op Conny’s borst en dan begon hij het gelaat van zijn blonde kameraad te likken. Hij stiet jankende geluiden uit. Conny sloeg zijn arm om de hals van het dier. Hij voelde, dat zijn krachten weer terugkeerden. Hij perste de machtige schedel van het dier tegen zijn borst.

Doe Lambert keek toe. Wat zou er nu gebeuren? Als

de wonde maar niet openbarstte. Hij wilde de wolf in het nekvel grijpen en hem wegsleuren, maar hij liet snel los omdat de wolf begon te grommen en dreigend zijn gebit ontblootte.

„Laat ‘m maar,” zei Conny Coll. „Hij moet even zijn vreugde uiten over het weerzien. Niemand krijgt ‘m weg. Ik zal een beetje plaats maken zodat hij naast me kan liggen.”

Dat deed hij en de wolf nestelde zich tegen hem aan. Niemand waagde het dicht in de buurt van de Sinclairman te komen. Dan zou hij kermis maken met het sterke gebit van de wolfshond.

Uitgeput maar gelukkig wist Conny Coll de opkomende zwakte te boven te komen. Nog steeds hield zijn arm de nek van de Zwarte omklemd. En zo sliep hij in…

Trouw, echte trouw, was die bij de mensen te vinden? En deze liefde?

Nee, was Conny’s laatste gedachte voordat hij insliep. Nu had hij geen vijanden meer te duchten. Nu waakte de Zwarte…

Harry Benson liep juist met de Seminole door de grote toegangspoort van Fort Lamy, toen iets zijn aandacht trok. Hij bleef plotseling staan. Hahawan volgde zijn voorbeeld.

Een ruiter passeerde de poort. Een man die opzien baarde. Maar nog meer trok het prachtige paard dat hij bereed de aandacht. De man was geheel in het zwart gekleed. Alles aan hem glansde als zwarte zijde. Het zachte hemd, de halsdoek,’ de patroongordel, de broek, de leren laarzen, de hoed …

Twee droeve ogen keken Harry Benson en zijn rode vriend aan. Nu zag de oude trapper ook de zwarte snor van de man, die aan de einden naar beneden liep en zo het gelaat een nog droeviger uitdrukking verleende.

Wat mankeerde die man? Het werd je zelf treurig te moede als je naar hem keek.

„Moet je naar een begrafenis?” vroeg Harry Benson zacht. En nu gebeurde iets wat de trapper niet had verwacht. De man in het zwart gleed uit het zadel en vroeg: „Is hier iemand begraven?”

„Vanmorgen. Acht mannen die het slachtoffer werden van een overval der indianen.”

Samuel Brady boog het hoofd.

„Ik zal voor hen bidden,” fluisterde hij. „Maar ook voor de schurken, die de overval beraamden. Ook van hen zijn er natuurlijk een aantal gesneuveld. Deze diep gezonkenen…”

„De bandieten hebben we eenvoudig buiten de palissaden op een hoop geworpen. Met hen willen we niets te doen hebben.”

„Dat is niet juist broeder. Ook voor hun zielen moeten we bidden. Bandieten zijn ook mensen …”

„Ben je een Mormoon?”

„Zou je me kunnen zeggen broeder,” zo ontweek Samuel Brady de rechtstreekse vraag van de oude Benson, „wie zich tot rechter van deze ongelukkigen heeft opgeworpen?”

Harry Benson grinnikte.

„Rechter? Ha, we hebben een rechter. Een beroemde Sinclairman, die overal voor rechter en tegelijkertijd voor beul kan spelen. Maar die zul jij niet kennen broeder. Die leeft niet in jouw wereld.”

„In mijn wereld leven de goeden en de kwaden. Dus ook Sinclairmannen. Welke Sinclairman was het?”

„Conny Coll.”

Weer boog Samuel Brady het hoofd.

„Ik denk dat ik voor hem bidden moet…”

„Dat denk ik ook. Hij werd getroffen door een kogel.

Maar maak je geen zorgen. Hij heeft de crisis doorstaan.”

Harry Benson merkte niet dat de in het zwart geklede vreemdeling een zucht van verlichting uitstiet.

„Wie heeft het bloedbad veroorzaakt?”

„De Hurons.”

„Wanneer de rode man een misdaad begaat, heeft een blanke man hem meestal daartoe aangezet. Of ben jij een andere mening toegedaan, broeder?”

„Nee. Het is trouwens bewezen dat het zo gegaan is. Deze overval hebben we aan niemand anders dan Trevor Tyson te danken. Hij heeft geweren aan de roodhuiden geleverd.”

„Heeft hij geboet voor die misdaad? De Heer zal over hem oordelen…”

„Nee. Hij is ontkomen. Die schurk heeft een der poorten geopend. Wanneer de Sinclairman die niet juist op tijd weer had gesloten, was de ellende niet te overzien geweest.”

„Hij zal naar het kamp der Hurons zijn gevlucht,” zei Samuel Brady.

„Best mogelijk,” zei Harry Benson. „Maar we kunnen ‘m niet bij Wentamin weghalen. Hoogstens kunnen we ‘m uitwisselen tegen zijn zoon, Wenta-man, die in de gevangenis zit…”

„Dat gaat niet,” zei Hahawan nu. „Dat is niet in overeenstemming met de gemaakte afspraken. Wij zijn verplicht om Wenta-man drie dagen na zijn arrestatie in vrijheid te stellen. De Hurons hebben woord gehouden en hebben zich diep in hun gebied teruggetrokken. Ze zijn niet van plan om opnieuw een overval op het Fort te doen. Maar het opperhoofd van de Hurons in zijn eigen kamp opzoeken, betekent zelfmoord. We weten niet of hij accoord gaat met de actie van zijn zoon of niet.”

„Ik zal hem opzoeken,” zei Samuel Brady.

Harry Benson vertrok spottend de lippen.

„Daarom heb je je natuurlijk in het zwart gestoken?”

„Precies,” zei Samuel Brady zonder een spier van zijn gelaat te vertrekken. „Waar kan ik de gevangen Huron vinden?”

„In de gevangenis.”

„Natuurlijk. Maar waar is die? Wil je me erheen brengen?”

„Dat zal ik doen. Hoewel ik eigenlijk naar de grens van het indianenreservaat wil om naar sporen te zoeken.”

„Dat hoef je niet te doen omdat je geen sporen vindt,” zei Samuel Brady. „Het is trouwens niet nodig om naar sporen te zoeken. De Heer leidt mij naar het hol van de beer. En dan stoot hij met zijn speer in het diepe hol…”

Harry Benson schudde het hoofd. Hij wist niet goed hoe hij het met deze vreemde kerel had. Moest je om hem lachen of moest je hem serieus nemen? Harry Benson wist het niet. Meestal wist hij gauw wat voor vlees hij in de kuip had. Wat een prachtig paard had die man. Een echte volbloed. De Seminole dacht er ook zo over. Maar hij wist meer en lachte.

Harry Benson schoot plotseling een gedachte door het hoofd. Eerst de wolf en nu … die volbloed. Hij had zelf een telegram naar Prescott gestuurd…

„Allemachtig!” fluisterde hij en stiet Hahawan aan. „Nu weet ik het. Ik weet wie die vreemdeling is. O… hoe bestaat het…”

„Ik wist het direct al,” fluisterde de Seminole terug. „Er is maar een man in heel het Midden-Westen die zulke droeve ogen heeft… Treurige Sam …”

Toen Samuel Brady voor de celdeur stond en naar de gevangen hoofdman keek, knikte hij bij wijze van groet.

Maar de roodhuid bewoog zich niet. Hij stond daar trots, de armen over de borst gekruist, de donkere ogen gloeiden van haat.

„Jij bent dus Wenta-man,” zei Samuel Brady met zijn monotone stem.

De hoofdman zweeg.

„Jij bent dus de schurk die verantwoordelijk is voor de dood van zoveel mensen.”

De hoofdman bleef zwijgen.

„Hoeveel slachtoffers heb je op je geweten?”

„Tenminste vijftig,” zei Harry Benson op de achtergrond.

„Juist,” zei Samuel Brady zonder zijn blik van de indiaan af te wenden. De blanke soldaten zullen je beroemde vader vragen of hij het eens is met de gruweldaad van zijn zoon. Wanneer hij niét ermee accoord gaat, zal de regering van de blanke man genade voor recht lagen gelden. Wanneer hij echter zegt dat hij het met je daden eens is, zullen de blanke soldaten de kanonnen laten spreken.”

De hoofdman scheen plotseling onder de indruk te komen van deze woorden.

„Kanonnen?” stamelde hij.

„De blanke soldaten zijn onderweg om voor eens en altijd een voorbeeld te stellen. De Hurons zullen zwaar gestraft worden. Zij dienen te beseffen dat zij niet straffeloos blanke nederzettingen kunnen overvallen. Een bleekgezicht heeft jullie geweren geleverd. Wij verlangen de geweren terug.”

Samuel Brady haalde een groot vel papier uit zijn zak en hield het de Huron-hoofdman voor.

„Hier heb ik het geschreven bevel van de blanke Gouverneur. Wanneer wij je de vrijheid moeten geven, omdat dit afgesproken is, dan betekent dit niet, dat je vrijheid

van blijvende duur is. De blanke soldaten zullen je weer gevangennemen. Op moorden staat volgens onze wetten de zwaarste straffen. In St. Quentin, het grote tuchthuis van de blanke man, zul je gezelschap vinden van drie Sioux-, drie Comanchen-en drie Apachenhoofdlieden. Die hebben de vrede verstoord, mensenlevens vernietigd en zullen daarom heel hun leven lang achter dikke muren zware arbeid moeten verrichten. Jij zult de tiende hoofdman zijn.”

„Nee!” schreeuwde Wenta-man.

„Hier staat het geschreven. Hier is het bevel van de blanke Gouverneur. Hoe heet het dorp van de stam, die jou tot hoofdman heeft gekozen?”

„Het heeft geen naam.”

„We zullen het vinden. De blanke soldaten zullen zeer hard optreden tegen de rode mannen. Maar de blanke vader is bereid genade voor recht te laten gelden wanneer het grote opperhoofd der Hurons zich bereid verklaard boete te doen.”

„Hoe?”

„Vanavond, nog voordat de zon ondergaat, liggen de honderd geweren aan de grens, daar waar de rode mannen de aanval zijn begonnen. Wij verlangen dat de opperste hoofdman van de Hurons bij Manitou zweert dat de blanke mannen in de toekomst niet meer vijandig zullen worden behandeld. Uitgezonderd daarvan zijn de slechte blanke mannen, die bij jullie komen om te trachten jullie op te zetten tegen de goede blanke mannen. Deze eed wordt met de vredespijp bezegeld. Voorts zal Trevor Tyson, de blanke schurk, die jullie geweren heeft geleverd, en die zich vermoedelijk bij jullie bevindt, moeten wor-uitgeleverd. Hier staat alles zwart op wit.”

De hoofdman boog het hoofd.

„Maar zonder boetedoening gaat het niet hoofdman,”

vervolgde Samuel Brady. „Door jullie aanval werden acht brave blanke mannen gedood en werden velen gewond. De achtergeblevenen zijn zonder verzorger. Zij hebben geen geld. Daarvoor zullen de daders moeten zorgen. De honderd geweren zijn ons eigendom, want ze hadden niet mogen worden verkocht. Bij elk geweer moet echter nog een buidel goud liggen. Precies zoveel als Wenta-man voor een geweer gegeven heeft. Dat is alles. Wanneer aan die voorwaarden wordt voldaan, dan kan ik het bevel geven dat de blanke soldaten jullie ongemoeid laten. Is dat duidelijk? Of heeft de jonge hoofdman der Hu-rons nog bezwaren naar voren te brengen?”

Wenta-man schudde het hoofd. Een half uur later reed hij op een roodvos het Fort uit in de richting van zijn dorp. Zou hij zijn woord gestand doen?


HOOFDSTUK XX


De zon ging onder. Reeds twee uur zat Samuel Brady bij het bed van Conny Coll. Hij wilde zijn kameraad niet wekken. Trouwens, dan moest hij Conny Coll aanraken en dat zou de Zwarte niet dulden. Gedurende de treinreis was de Zwarte gehoorzaam geweest en vriendelijk, maar nu sloeg hij Samuel Brady met zijn geel-groene ogen dreigend gade en hij liet zijn gebit zien wanneer Samuel volgens zijn mening al te dicht in de buurt van Conny Coll kwam.

Mark Lambert was tevreden. Conny Coll was snel op weg naar een volledig herstel. Hij keek naar de in het zwart geklede man, die hij voor een Mormoon zag, totdat Harry Benson hem inlichtte. Nu was de oude trapper met een aantal zwaarbewapende mannen naar de grens om de geweren en het goud te halen. Maar Doe Lambert

geloofde niet dat de roodhuiden gevolg zouden geven aan de eisen van Samuel Brady. Zeker, er deden de wonderlijkste verhalen over deze in het zwart geklede man de ronde. De een noemde hem een heilige, de ander een huichelaar. Maar hij scheen altijd alles gedaan te krijgen wat hij wenste. Zijn successen waren opzienbarend.

Nu bewoog de gewonde zich. De Zwarte begon te janken.

„Zwarte,” fluisterde Conny Coll en opende de ogen. Zijn hand zocht de zwarte wollige haren. Samuel Brady hief het hoofd. Twee uur lang had hij bij het bed gezeten, de handen gevouwen? Had hij gebeden?

„Zwarte,” klonk het weer.

„Bedoel je mij Blondy?” zei Samuel Brady nu.

Conny keek op. Een glimlach gleed over zijn gelaat.

„Hello Sammy! Jongen, wat heb je me laten schrikken!”

„Dat spijt me Blondy. Ik dacht dat je wel zou vermoeden dat ik zou komen.”

„Nee… waarom?”

„Je moet toch weten dat ik je trouwste kameraad ben,” klonk het verwijtend uit Samuel’s mond. „Bovendien ben ik de enige van de groep die voor je zieleheil kan bidden.”

Conny Coll begon te grinniken.

„Ha, nu begrijp ik het. Daarom voel ik me zoveel beter ineens.”

„Wat heb jij de oude Samuel hoofdpijn bezorgd Blondy. En de arme Kolonel. Hij viel bijna van zijn stokje. En Ben Silver wilde met me mee, maar ik vond het beter van niet omdat Ben zo grof besnaard is. Hoe voel je je?”

„Best. Nog een nachtje slapen en dan zit ik weer op Satans rug.”

Buiten klonk een vreugdevol gehinnik.

„Je hebt ‘m meegebracht Sammy?”

„Ja. Hij heeft mij een eind gedragen Blondy. Je bent te benijden met zon paard.”

Doe Lambert onderbrak het gesprek.

„Mr. Coll heeft dringend behoefte aan rust mr. Bra-dy.”

„Wij moeten nog het een en ander bespreken Doe. En ik voel me best. De wonde is al weer bijna genezen.”

„Dat had je gedacht,” zei de oude dokter. „Maar goed, ik zal mr. Brady nog een kwartier de gelegenheid geven, maar dan moet hij beslist verdwijnen.”

Toen de dokter het vertrek had verlaten, zei Conny Coll: „Luister Sammy. Er is nog een dringende kwestie die geen uitstel kan lijden.”

„Ik weet het… Trevor Tyson.”

„Heeft men je alles verteld?”

Luide stemmen klonken op straat. Even later kwam Hahawan binnen, met stof en zweet bedekt.

„Hét is gelukt,” zei hij. „Ik ben vooruitgereden. De Hurons hebben de geweren teruggegeven. Er ontbreken slechts die, welke we reeds buitgemaakt hadden. Harry Benson heeft Wentamin de eed afgenomen. Terwijl zij de vredespijp rookten, ben ik weggereden. Mr. Brady, gefeliciteerd. U hebt bereikt, waarvoor wij reeds jarenlang vechten. De Hurons hebben zich bereid verklaard om voortaan de blanken goed te ontvangen. Zij zullen als gast in hun dorpen worden beschouwd. We moeten een telegram aan de Gouverneur zenden waarin wij onze dank uitspreken…”

„Waarom?”

„Vanwege dat document…”

„O ja,” zei Samuel Brady dromerig. Hij haalde het papier uit zijn zak en vertelde Conny wat hij had gedaan.

„En het goud?” vroeg hij aan Hahawan.

„Dat was er ook. Het was bestemd voor het kopen van nog meer geweren.”

„En Trevor Tyson?”

„Die is niet in het kamp der Hurons geweest. Hij is er door getrokken. In de richting van de grens reed hij.”

„De duivel helpt zijn kinderen wel,” zei Samuel Bra-dy. „Blondy, vergun me het genoegen om nog een keer je onvergelijkelijke hengst te mogen bestijgen. Anders ontkomt die snuiter ons.”

„Natuurlijk Sammy. Maar hoe zit dat eigenlijk met dat document van de Gouverneur?”

„Dat kan ik je niet laten lezen Blondy. Dat zou de dokter niet goedvinden. Je wonde zou weer kunnen opengaan.”

„Doe niet zo flauw. Laat zien.”

„Nee, nee. Maar ik zal het document aan Hahawan geven. Alsjeblieft vriend.”

Hahawan greep het papier, wierp er een blik in en… deed toen iets wat hoogst zelden voorkwam. Hij begon te lachen. Hij hield een spijskaart van een der beste restaurants in Prescott in zijn handen…

Toen Trevor Tyson Hilton bereikte, was hij aan het einde van zijn krachten. Niemand kende hem hier, dus kon hij hier onderduiken totdat het grootste gevaar voorbij was. Na zijn vlucht had hij eerst Wentamin willen opzoeken en met hem willen onderhandelen. Want de geweren waren niet door de jonge hoofdman gekocht, maar door Wentamin zelf. Deze had zijn zoon aangemoedigd een overval op Fort Lamy te doen. Maar hij had op zijn tocht door het Huron-gebied wel de medicijnman der roodhuiden getroffen en met deze had hij handel kunnen drijven. Nog honderd geweren hadden de Hurons nodig

en de medicijnman zou er voor zorgdragen dat Tyson hiervoor een grote hoeveelheid stofgoud kreeg.

Tyson begaf zich naar Jim Emeralt, met wie hij reeds lange tijd in verbinding stond. Daar zou hij een poos onderduiken. Naar Rallyson durfde hij niet te gaan. Plotseling moest hij echter aan Sidney Lash denken. Alle duivels, Sidney Lash was hulpsheriff van Hilton. Die kende hem. Wel, het was in ieder geval maar een man in Hilton die hem kende.

Jim Emeralt was thuis. De oude man, die vee-agent was, was verbaasd toen hij vernam wat er in Fort Lamy was gebeurd.

„Heb je die geweren werkelijk geleverd Trevor?”

„Natuurlijk. En ik ga door met die handel. Ik heb reeds weer een opdracht voor nog honderd geweren.”

„Doe ik mee?”

„Natuurlijk. Ik moet een paar weken onderduiken. Ze hebben me in het vizier. Waar is Tom?”

Tom was Jim Emeralt’s zoon, die ook in de voetstappen van zijn vader was getreden. Hij was beroepsspeler. Daar werd je niet al te rijk van maar het bracht toch genoeg op om er een onbezorgd leventje van te leiden.”

„Trevor is er,” zei Jim nadat hij zijn zoon had geroepen.

„Zo? Hello Tyson. Zeg, weet je dat Gun-Barry, een van Larry Dandridge’s beste vrienden in de stad is?”

„Gun-Barry? Maar die kan ik op het ogenblik heel goed gebruiken. Hij komt als geroepen. Kun je ‘m hier krijgen?”

„Dat zal wel gaan,” bromde Ton. Na een uur kwam hij met de Coltman terug.

„Hello Trevor, oude scalpenjager. Heb je een baantje voor me?”

„Misschien. Het gaat om een wapenleverantie.”

„Mijn specialiteit. Aan de roodhuiden, nietwaar?”

„Natuurlijk. Dacht je misschien dat ik die dingen aan blanken verkoop? Die betalen niet genoeg. Hoewel, ik heb pech gehad in Fort Lamy.”

„Dat weet ik. Hulpsheriff Lash was daar en die had weinig goeds over je te vertellen Tyson. Je mag wel oppassen.”

„Ja, dat weet ik. Die Lash wordt te gevaarlijk. Die kent me. Bij Wolks liggen honderd geweren. Je weet wel, die handelaar. Ik heb ze zelf aan hem geleverd, maar ik heb er spijt van. Dus haal ik ze weer terug zonder ‘m natuurlijk te betalen. Maar eerst moet jij een karweitje voor me opknappen Barry. Je bent een beroemde schutter. Eerst moet Lash een kogel hebben. En dan gaan we de geweren halen en die brengen we aan Wentamin. Hij betaalt met puur goud. Een goed zaakje. Als dat afgehandeld is, voel ik er veel voor om een poosje in Texas te handelen.”

„Ik ook Trevor. Goed, ik zal die Lash geven wat ie moet hebben. Wat een moeilijkheden zijn er toch altijd wanneer we een mooi zaakje kunnen doen.”

„Zonder vlijt geen prijs Barry. Je doet het dus?”

„Natuurlijk. Ik ben gek op goud.”

„Goed zo. En wanneer je bij Wolks voorbij komt, kijk dan eens in z’n schuur. Daar staan vier kisten. Dan weet je, welke je hebben moet, als we er heen gaan om ze op te halen.”

„Okay Trevor.”

Samuel Brady was een sluwe vos. Trevor Tyson was in de richting van de indianengrens gevlucht. Hij zal proberen, zo meende de Sinclairman, in Rallyson op de trein te stappen. Maar hij durft zich in de districtshoofdstad niet te laten zien. Hij zal dus proberen halverwege bij vrienden voorlopig onder te duiken. En dus gaat hij

naar Hilton.

Daar zou Samuel Brady zijn voelhorens eens uitsteken. Hij had een zeer persoonlijke methode om snel zijn doel te bereiken.

De zon stond hoog aan de hemel toen de in het zwart geklede ruiter Hilton bereikte. Een ander zou direct naar een saloon zijn gegaan om wat te drinken, maar zo was Samuel Brady niet. Hij hield niet van saloons, ook al was het bekend dat je daar meestal wel antwoord op je vragen kreeg. Hij volgde andere wegen om zijn doel te bereiken.

Hij wendde zich tot een man, die op een hoek van de straat stond.

„Is er een kerk in deze stad broeder?”

De man keek hem slaperig aan en begon dan te grijnzen.

„Nee…”

„Is er ook geen geestelijke?”

„De vrede-rechter houdt wel eens een preek. Tot hem kun je je wenden. De naam is Roberts. Daar is zijn huis.”

Samuel Brady bedankte de man met een buiging en toen hij enkele minuten later voor de vrome vrede-rechter van Hilton stond, had hij reeds zijn eerste vriend in dit stadje gewonnen.

De Sinclairman informeerde naar Trevor Tyson. De vredesrechter meende deze naam al eens eerder te hebben gehoord. Hij stuurde onmiddellijk zijn knecht op pad om inlichtingen in te winnen en het duurde niet lang of deze keerde terug met de mededeling dat Trevor Tyson dikwijls bij Jim Emeralt op bezoek was. Die twee schenen het heel goed met elkaar te kunnen vinden.

Wanneer een bandiet op de vlucht is en hij wil voor een paar weken uit de openbaarheid verdwijnen, zo redeneer—

de Samuel Brady, dan was de kans groot dat hij een van zijn vrienden opzocht. En waarom zou dat Jim Emeralt niet zijn? Bevond hij zich op het juiste spoor? Het was de moeite waard om dat eens te onderzoeken.

„Er wordt geklopt Tom,” zei Jim Emeralt. „Ga eens kijken wie er is.”

Toen Tom opstond werd het kloppen luider.

„Verdwijn Trevor. Je kunt in het nevenvertrek ieder woord verstaan dat hier wordt gezegd. Voor jou hebben we geen geheimen.”

Tom Emeralt opende de deur en keek verbaasd naar de man die op de drempel stond. De man was helemaal in het zwart gekleed.

„Moge de zegen des Heren op dit huis vallen,” klonk het zalvend uit de mond van Treurige Sam. „Mogen alle bewoners van dit huis van de zegen des Heren profijt trekken.”

„We geven niks!” zei Tom Emeralt bits.

„Wie van het weinige dat hij heeft, geeft wat hij kan geven, zal het veelvoudige terugkrijgen. Het is de wil van de Heer broeder jou gelukkig te maken met zijn heilige woorden.”

„Loop naar de duivel!” schreeuwde Tom Emeralt en wierp de deur met een klap voor Samuel Brady dicht.

Samuel Brady sloeg een kruis. Hij bleef wel een minuut met gebogen hoofd staan, net alsof hij wilde luisteren wat in het huis gesproken werd. Dan draaide hij zich om en zijn droeve ogen sloegen de omgeving gade. Zijn verschijning had reeds opzien gebaard. Vooral bij de kinderen. Samuel Brady was een kindervriend. Kinderen hadden reeds dikwijls veel bijgedragen tot het doel dat hij wilde bereiken. Kinderen zagen vaak veel meer dan grote mensen. Natuurlijk hadden een paar spelende meisjes gezien en gehoord hoe bruut de geestelijke door Tom

Emeralt was afgescheept. Kinderen hebben gauw medelijden en hebben een goed ontwikkeld gevoel voor recht. Dat wist de in het zwart geklede man. Een meisje kwam reeds naar hem toe.

„Ik zal je een cent geven, want je bent een vrome man. Maar ik moet er eerst een thuis halen.”

„Blijf hier kind. Ik dank je voor je vriendelijke woorden. Maar mijn Kerk is rijk… rijker dan alle heersers ter wereld.”

„Maar waarom kijk je dan zo treurig?”

„Omdat ik een vriend zoek die ik niet vinden kan.”

„Hoe ziet hij er uit?”

„Een oudere man. Hij begint kaal te worden. Hij heeft een neus als een augurk en zijn ogen zijn waterig.”

„Die is bij de oude Emeralt,” zei nu een jongen, die ook naderbij gekomen was. „Hij is binnen. Maar hij is geen goede man, want zijn paard is in de schuur en heeft niets te eten gekregen. Toch heeft het een lange rit achter zich, want het was erg bezweet.”

„We dachten reeds dat hij weer spoedig zou vertrekken,” zei een meisje nu, „maar dat was niet zo. Er ging een man het huis binnen. Een slechte man met zwart haar…”

„Een slechte man?” vroeg Samuel Brady.

„Ja, want vader gaat vandaag niet in de saloon. Hij heeft die man al eerder gezien en vader gelooft dat hij een gevaarlijke schutter is. Hij ziet er uit als een Coltman, zo heeft vader gezegd. Maar de man is reeds weer vertrokken.”

„Ik dank jullie kinderen,” zei Samuel Brady en hij drukte ieder een dollarbiljet in de hand.

„Voor jullie,” voegde hij er aan toe. „Mijn Kerk heeft heel wat over voor brave kinderen.”


HOOFDSTUK XXI


Het was koel in de gelagkamer van Frank Towl’s saloon. Het was er ook niet donker, want het gebouw had grote ramen en deze waren alle geopend. Het gebouw had dikke muren en die hielden de warmte die buiten heerste wel tegen. De bezoekers zaten aan kleine tafeltjes. Ook de krukken voor de lange bar waren bijna allemaal bezet. Aan sommige tafels werd gegeten, aan andere gespeeld. De enige kelner had het druk, maar aangezien hij maar een soort whisky had, welke hij uit een dikbuikige fles schonk, kon hij de mensen snel bedienen. Er werd in hoofdzaak whisky gedronken.

De saloonhouder achter de bar schonk de dorstigen aan de bar in. Het was een dag vol nieuwtjes geweest, want hulpsheriff Lash was teruggekomen en deze had de bezoekers verteld , wat er allemaal in Fort Lamy was gebeurd. Er waren daar ware heldendaden verricht. Ja, ja, de mensen hadden het daar zwaar te verduren gehad van de indianen. Gelukkig kwam zoiets in dit stadje niet voor.

Maar nu scheen het leven weer gewoon voort te gaan. Altijd hetzelfde, dacht Frank Towl ontevreden. Nee, er was in dit stadje doorgaans weinig te beleven. Of…

Zijn blik vestigde zich op de klapdeuren. Wat was daar aan de hand? Wat een vreemde snuiter. Helemaal in het zwart gekleed. Foei, hoe haalde die het in zijn hoofd om met dit warme weer zwarte kleren te dragen? Wist die kerel dan niet dat zwart de warmte aantrok? Maar… he, die man droeg een hoed zoals de Mormonen vaak ophadden. Een Mormoon? Een van de ‘Heiligen der Laatste Dagen?’

De saloonhouder vertrok de lippen tot een spottende grijns. Dat ontbrak er nog maar aan. Misschien een geestelijke die er op uit was om zieltjes te winnen? Daar konden ze nog wat mee beleven. Tjonge, wat een dag vandaag.

Maar de spottende glimlach van de saloonhouder zou spoedig verdwijnen. Want het zou wel een opwindende dag worden maar heel anders dan de kroegbaas het zich had voorgesteld. Samuel Brady’s droeve ogen dwaalden door het vertrek, voordat hij de klapdeuren openstiet en naar binnen wandelde. Daar, aan de lange ruwe houten tafel zat degene die hij zocht. De jonge Emeralt die de deur voor zijn neus had dichtgeslagen. Samuel Bra-dy had dat niet vergeten. Hij speelde poker. Tom had kort na Samuel Brady’s ongewenst bezoek het huis verlaten. Barry was al eerder weggegaan. Tom had de kroeg opgezocht omdat hij hoopte daar wat rijker te worden.

Terwijl Samuel Brady de jonge Tom zo gadesloeg bemerkte hij dat deze iets deed wat bij het pokerspel verboden was. Ha, die jongen speelde vals. Of hij wilde juist daarmee beginnen. Maar hoe grof deed die Emeralt het. Dat de andere pokeraars niets in de gaten hadden, begreep Samuel Brady niet. Hij zou die jonge Emeralt op dat punt nog heel wat kunnen leren, dacht Samuel Brady. Samuel had zo het een en ander van de Koning der Spelers, Neff Cilimm, geleerd. Wel, nu was het tijd om revanche te nemen.

Kaarsrecht schreed Samuel Brady door de klapdeuren naar binnen. De mensen letten aanvankelijk niet op hem. Maar toen hij een paar schreden had gedaan, stieten enige mensen elkaar aan en begonnen te giffelen. Toen Samuel Brady de tafel voorbijkwam, waaraan Tom Emeralt zat, stiet hij zo hard met de laars tegen een poot van de stoel waarop de valsspeler zat, dat de man het evenwicht verloor en tegen de vloer sloeg. Samuel strompelde over hem, bukte zich en… had een schoppen-aas te pakken.

Toen de jonge Emeralt was opgestaan vuurde hij een vloed van scheldwoorden op de in het zwart geklede man af. Deze sloot de ogen en liet deze stortvloed rustig over zich heengaan.

„Er uit!” schreeuwde Tom Emeralt tenslotte woedend. „Er uit vervloekte gek! Hier is voor jou niets te verdienen? Hier win je geen zieltjes, alleen maar geld!”

„Maar door bedrog!” zei Samuel Brady kalm. „Speel verder broeder en speel zo vals als je kunt!”

Tom Emeralt werd bleek.

„Wat bedoel je?!” siste hij. „Smeer ‘m kerel, voordat ik me vergeet!”

Enige spelers knepen echter hun ogen half dicht.

„Valsspelen?!” bromde een van hen dreigend. Zijn ogen vlogen van Samuel Brady naar Tom Emeralt en weer terug naar de in het zwart geklede man.

„Gewis,” zei Samuel Brady. „Die vent bedriegt jullie. Deze kaart hield hij in de mouw van zijn jas verborgen. Ik heb een poosje voor de klapdeuren gestaan en deze knaap gadegeslagen. Toen zag ik wat hij deed…”

Samuel Brady wierp de schoppen-aas op de tafel. Een van de mannen nam de kaarten door. Inderdaad, de schoppen-aas ontbrak. Nu werd de woede der mannen op de ongelukkige Tom Emeralt gericht. Een valsspeler had het niet gemakkelijk wanneer men hem betrapte. Het volgende ogenblik sloegen vele sterke vuisten op Tom Emeralt in. De kerel schreeuwde als een mager speenvarken. Maar de mannen gingen door totdat Emeralt bewusteloos en zwaar gekneusd op de grond lag.

Samuel Brady was ondertussen verder gegaan. De jonge Tom Emeralt kreeg in Hilton nooit weer een voet aan de grond. Hij mocht blij zijn als hij na een ziekbed van

enige weken weer op de benen zou kunnen staan.

Toen hij bij de bar was aangeland, deed Samuel Bra-dy weer een ontdekking.

„Tjonge, als dat Gun-Barry niet is!” stiet hij verrast uit. Ja, deze gevaarlijke desperado hier te zien, verwonderde de man in het zwart werkelijk. Hij was deze kerel af en toe al eens op het spoor geweest, maar die was er steeds in geslaagd om te ontkomen.

„Gun-Barry?!” vroeg hulpsheriff Lash, die juist aan een paar mannen de heldendaad, door Conny Coll verricht, uitgebreid verteld. „Is die kerel Gun-Barry?!”

„Ja,” zei Samuel Brady en zijn ogen keken plotseling niet meer droevig de wereld in. „Als je diens snuitwerk een keer hebt gezien, vergeet je het je hele leven niet meer. In Utah hangt voor alle sheriffkantoren een bevel tot aanhouding van die schurk. Zeg maar eens Gun-Barry, wie je hier een enkele reis moet geven naar een plaats waarvan niemand terugkeert.”

Nu had de desperado zijn zelfbeheersing terug.

„Gun-Barry?” zei hij spottend. „Die vrome broeder ziet spoken. Heb nog nooit van een kerel met die naam gehoord.”

„En ook nog nooit van Larry Dandridge, nietwaar? Je bent waarschijnlijk hier gekomen om Larry Dandridge op te zoeken. Maar die leeft niet meer Barry. Pech he?”

De vuist van de desperado schoot naar voren. Maar Samuel Brady was op zijn hoede. De man in het zwart deed een vlugge pas zijwaarts en toen bespeurde Barry dat die ‘Heilige van de Laatste Dagen’ nog iets meer kon dan de handen vouwen en gebeden uitspreken. Een staalharde vuist trof zijn kin, zo hard dat Barry het volgende ogenblik languit op de vloer lag. Hij stond niet onmiddellijk op. Een mist kwam voor zijn ogen, zo hard had de Sinclairman hem getroffen. Langzaam krabbelde hij tenslotte overeind. Hij wankelde op de benen.

„Wat heeft Trevor Tyson je opgedragen Barry?” klonk zacht de stem van Samuel Brady. „Moest je iemand van kant maken? Hoe zit het met de wapens? Moesten er misschien weer wapens aan de Hurons worden geleverd? Vooruit. Vertel eens mannetje. Wat wilde Tyson van je? Wat moest je doen?”

Barry viel voor de tweede keer aan. Hij was nu voorzichtiger. Maar hij had tegen Samuel Brady geen kans. Deze ontweek heel gemakkelijk de aanval van zijn tegenstander en het volgende ogenblik trof de harde vuist van de in het zwart geklede Sinclairman opnieuw het puntje van Gun-Barry’s kin. Voor de tweede keer kwam Barry op de planken terecht. Hij kreunde van de pijn.

„Tyson leeft van wapens. Hij handelt er in. Jij behoort ook tot dat broedsel. Jij richt je wapens op brave burgers, die je in opdracht van een rijke schurk uit de weg moet ruimen. Daar krijg jij dollars voor…”

Barry handelde. Hij was een bliksemsnelle Coltman. De holsters waarin zijn Colts staken waren aan de andere kant open. Hij hoefde de greep van de Colt slechts naar beneden te drukken en te vuren. De kogel kwam dan door de opening in de holster en het was gebeurd met zijn slachtoffer.

Maar Samuel was geen gemakkelijke prooi. Diens hand bevond zich voor op de borst. In die hand bevond zich een Colt, welke hij uit de binnenzak van zijn zwarte jas te voorschijn had getoverd. Toen hij afdrukte wist hij dat Gun-Barry nooit meer zijn rechterhand zou kunnen gebruiken om snel zijn Colt te trekken. Die hand zou voor altijd stijf blijven.

„Man,” vervolgde Samuel Brady kalm, „waarom luister je niet naar hetgeen ik te zeggen heb? Dan was je al

spoedig gebleken dat het eezonder voor je zou zijn om niet op mij te schieten. Ik…

Weer moest Samuel Brady naar zijn Colt grijpen. Gun-Barry had met afgrijzen naar zijn kapotgeschoten hand gestaard en een blinde woede had hem Aangegrepen. Hij had nog een hand en die was gezond. Bliksemsnel vloog deze naar zijn linker Colt en…

Hij brulde van de pijn. Het was met de linkerhand van Gun-Barry net zo gegaan als met zijn rechter.

„Je kunt je als gearresteerd beschouwen Barry,” ging Samuel Brady op dezelfde monotone toon voort als hij tot nu toe had gesproken. „In naam van Kolonel Sinclair. Ik voer zijn bevelen uit.”

Maar… wie was die man? Sinclair? Maar was die ‘geestelijke’ dan …

Een van de bezoekers brulde plotseling: „Treurige Sam!”

Nu wist iedereen wie daar stond. Samuel Brady, na Conny Coll de beroemdste Sinclairman. Samuel Brady deed een stap voorwaarts en sloeg de zich van pijn krommende Barry scherp gade.

„Vooruit schurk, spreken zul je! Ik laat je doodbloeden als je me niet de waarheid zegt. Wat heeft Trevor Tyson gezegd? Wat moest je doen? Tyson ontsnapt me niet. Ik weet dat ie bij de Emeralts thuis is. Daar heeft de lafbek hem verstopt. Kom op en spreek de waarheid. Wat had Tyson jou opgedragen?!”

„Hulpsheriff Lash … moest ik… moest ik…”

Barry’s woorden eindigden in een gejammer.

„Zo, dat weten we dus. En werd er ook nog over wapens gesproken?”

„Ja… Wentamin betaalt…”

„Ha, dus Tyson wil nog een goed zaakje afsluiten. Ja, daar heb ik ‘m wel voor aangezien. Mannen, grijp Barry

en stop ‘m in de gevangenis. Haal een dokter voor m en laat z’n handen verbinden. En dan zal ik Tyson ophalen..

„Mannen, kom mee!” schreeuwde Sidney Lash. „Wij halen de schink uit zijn schuilplaats!”

Vele inwoners volgden de hulpsheriff. Het huis van Emeralt werd ingesloten. De mannen schreeuwden en eisten dat Emeralt Trevor Tyson onmiddellijk zou uitleveren.

Binnen klonk een schot. Kort daarna kwam Jim Eme ralt naar buiten en hij deelde de mensen mede dat Tyson zelfmoord had gepleegd. Hij had ingezien dat zijn spel uit was.

Samuel Brady was in de gelagkamer gebleven en luis terde naar het verhaal dat de terugkerende mannen vertelden. Dan knikte hij en zei tegen de saloonhouder: „Geef mij een whisky. Het is zoals het in het Boek der Boeken staat. Het loont niet af te wijken van het rechte pad!”

„U hebt gelijk mr. Brady,” zei Frank Rowl. „Misda digers is geen lang leven beschoren.”

Acht dagen later verlieten twee ruiters het nu weer rustige Fort Lamy, dat weer in dromen verzonken leek. Conny Coll was volkomen hersteld. Hij kon weer in het zadel zitten en samen met Samuel Brady, die voltooid had waaraan Conny was begonnen, terug naar Prescott rijden. De mensen juichten hen toe. Twee mannen, zo-volkomen verschillend van karakter. Maar een ding hadden zij gemeen. Zij verafschuwden bandieten en overal waar bandieten de kop opstaken was hun werkterrein. Zij aarzelden nooit, zij wilden desnoods hun leven geven als het er om ging de eerlijke mensen te bevrijden van

de terreur van hen, die van wapens trachtten te leven. Of ze nu wapens verhandelden aan indianen of hun wapens ter beschikking van de meest biedende stelden.

Zij zagen elkaar, de blonde man met de lachende blauwe ogen en de in het zwart geklede man, met de donkere, oneindig droevig kijkende ogen. Twee mannen, zo totaal verschillend en toch beiden bezield van één wil, de mensheid te bevrijden van de terreur der bandieten.
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